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U V= 18
ny /min 0-760
Mg /min 0-440
ny /min 0-670
i< kg 13
T mm M10
dy U2 d; mm B12
] | d, mm 43
Ly dB 75
Ko dB 3
Lys dB 86
Ky dB 3
lppp,,,,, dB 91
I{pb‘pealr dB 3
a ho m/52 2,7
K, m/s? 1,5
B18A B18A

@ Lithium lon Lithium lon

U Vs 18 18
[ ¥z kg 0,45 0,70
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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen

Erkldrung

Rotierende Teile des Elektrowerkzeugs nicht beriihren.

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

Die Hinweise im nebenstehenden Text beachten!

Allgemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

QO >e®
®

Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.

L)

0

Vor diesem Arbeitsschritt den Akku aus dem Elektrowerkzeug entfernen. Sonst besteht
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

@
®

Beim Arbeiten Gehdrschutz benutzen.

Laden Sie keine beschddigten Akkus.

Setzen Sie den Akku nicht dem Feuer aus. Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung.

Griffbereich

Einschalten

Ausschalten

Zusatzinformation.

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europiischen
Gemeinschaft.

SN R ENEEIZ g

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien von GroBbritannien
(England, Wales, Schottland).

Dieses Symbol bestitigt die Zertifizierung dieses Produkts in USA und Kanada.

Dieser Hinweis zeigt eine mé&glicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.

Recycling-Zeichen: kennzeichnet wiederverwertbare Materialien

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeug-
nisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

Akkutyp

Kleine Drehzahl

GroBe Drehzahl




Symbol, Zeichen Erkldrung
(**) kann Ziffern oder Buchstaben enthalten
Zeichen Einheit international | Einheit national Erklarung
U V= V= elektrische Gleichspannung
ny /min, min'1, rpm, /min Leerlaufdrehzahl
r/min
nir /min, min™", rpm, /min Lastdrehzahl (Rechtslauf)
r/min
ny /min, min'1, rpm, /min Lastdrehzahl (Linkslauf)
r/min
(%] mm mm Durchmesser eines runden Teils
iSSXNA mm mm Bohrdurchmesser Stahl
BSSX) @ Al mm mm Bohrdurchmesser Aluminium
:& o\ mm mm Bohrdurchmesser Holz
s mm mm Gewindebohrer
dy U2 mm mm d4 = Aufnahme an der Bohrwelle

d, = Spannbereich Bohrfutter

B kg kg

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01

Log dB dB Schalldruckpegel

Lya dB dB Schallleistungspegel

Lycpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel

K.. Unsicherheit

a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 62841
(Vektorsumme dreier Richtungen)

Aup m/s? m/s? mittlerer Schwingungswert fiir Bohren in

Metall

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem
Internationalen Einheitensystem SI.

Zu lhrer Sicherheit.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die bei-
liegenden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise*
(Schriftennummer 3 41 30 465 06 0) griindlich gelesen
und vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die
genannten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und
lberreichen Sie diese bei einer Weitergabe oder Ver-
duBerung des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:
handgefiihrter Gewindebohrer zum Schneiden von
Gewinden in Durchgangsbohrungen und Sacklcher
mit den von FEIN zugelassenen Einsatzwerkzeugen und
Zubehor ohne Wasserzufuhr in wettergeschiitzter
Umgebung.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Benutzen Sie mit dem Gerit gelieferte Zusatzhandgriffe.
Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiih-
ren.

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Geriteteile unter Spannung setzen und
zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Achten Sie auf verdeckt liegende elektrische Leitungen,
Gas- und Wasserrohre. Kontrollieren Sie vor Arbeitsbe-
ginn den Arbeitsbereich z. B. mit einem Metallortungsge-
rat.
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Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-
tung gehaltenes Werkstiick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Es konnen
kurzzeitig hohe Reaktionsmomente auftreten.

Richten Sie das Elektrowerkzeug nicht gegen sich
selbst, andere Personen oder Tiere. Es besteht Verlet-
zungsgefahr durch scharfe oder heiBe Einsatzwerk-
zeuge.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elek-
trowerkzeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschi-
digte Isolierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen
Schlag. Verwenden Sie Klebeschilder.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom
Elektrowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gege-
ben, dass ein Zubehér auf |hr Elektrowerkzeug passt.

Tragen Sie persinliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel
von lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor herumflie-
genden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung
entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem
Larm ausgesetzt sind, kénnen Sie einen Horverlust
erleiden.

Reinigen Sie regelmiBig die Liiftungsiffnungen des
Elektrowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen.
Das Motorgeblise zieht Staub in das Gehiuse. Dies
kann bei libermiBiger Ansammlung von Metallstaub
elektrische Gefihrdungen verursachen.

Verwendung und Behandlung des Akkus
(Akkublocks).

Um Gefdhrdungen wie Verbrennungen, Brand, Explo-
sion, Hautverletzungen und andere Verletzungen beim
Umgang mit den Akkus zu vermeiden, beachten Sie fol-
gende Hinweise:

Akkus diirfen nicht zerlegt, gedffnet oder zerkleinert
werden. Setzen Sie die Akkus keinen mechanischen
StiBen aus. Bei Beschidigung und unsachgemiBem
Gebrauch des Akkus kénnen schidliche Dimpfe und
Flussigkeiten austreten. Die Dimpfe kdnnen die Atem-
wege reizen. Austretende Akkufliissigkeit kann zu
Hautreizungen- oder Verbrennungen fiihren.

Falls aus dem heschédigten Akku ausgetretene Fliissig-
keit angrenzende Gegenstiinde benetzt hat, iiberpriifen
Sie die betroffenen Teile, reinigen Sie diese oder tau-
schen Sie sie gegebenenfalls aus.

Setzen Sie den Akku nicht der Hitze oder dem Feuer aus.
Lagern Sie den Akku nicht im direkten Sonnenlicht.
Entnehmen Sie den Akku erst dann aus seiner Original-
verpackung, wenn er verwendet werden soll.

Nehmen Sie den Akku vor Arbeiten am Elektrowerkzeug
aus dem Elektrowerkzeug. Lauft das Elektrowerkzeug
unbeabsichtigt an, besteht Verletzungsgefahr.

Nehmen Sie den Akku nur bei ausgeschaltetem Elek-
trowerkzeug ab.

Halten Sie Akkus von Kindern fern.

Halten Sie den Akku sauber und geschiitzt vor Feuchtig-
keit und Wasser. Reinigen Sie die verschmutzten
Anschliisse des Akkus und des Elektrowerkzeugs mit
einem trockenen, sauberen Tuch.

Verwenden Sie nur intakte original FEIN-Akkus, die fiir
Ihr Elektrowerkzeug bhestimmt sind. Beim Arbeiten mit
und Laden von falschen, beschidigten, reparierten oder
aufgearbeiteten Akkus, Nachahmungen und Fremd-
fabrikaten besteht Brandgefahr und/oder Explosionsge-
fahr.

Befolgen Sie die Sicherheitshinweise in der Betriehsan-
leitung des Akku-Ladegerits.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungs-
pegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander ver-
wendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige
Einschitzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelas-
tung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist oder zwar
lauft, aber nicht tatsichlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeit-
raum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwin-
gungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elek-
trowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmbhalten der
Hénde, Organisation der Arbeitsabliufe.

Umgang mit gefahrdenden Stéiuben

Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgingen mit die-
sem Werkzeug entstehen Stiube, die gefahrlich sein
konnen.

Beriihren oder Einatmen von einigen Stduben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikat-
partikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, Farblose-
mitteln, Holzschutzmitteln, Antifouling fiir
Wasserfahrzeuge kann bei Personen allergische Reakti-
onen und/oder Atemwegserkrankungen, Krebs, Fort-
pflanzungsschdden ausldsen. Das Risiko durch das
Einatmen von Stduben hdngt von der Exposition ab.
Verwenden Sie eine auf den entstehenden Staub abge-
stimmte Absaugung sowie personliche Schutzausriis-
tungen und sorgen Sie fiir eine gute Beliiftung des
Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbeiten von
asbesthaltigen Material nur den Fachleuten.

Holzstaub und Leichtmetallstaub, heiBe Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
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ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in
Richtung Staubbehilter sowie Uberhitzung des Elek-
trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbebhilter, beachten Sie die Bearbeitungshin-
weise des Werkstoffherstellers sowie die in lhrem Land
gliltigen Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materi-
alien.

Bedienungshinweise.

Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter in Mittelstel-
lung, um eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme, z. B.
beim Transport, zu vermeiden.

Bei Uberhitzung liuft das Elektrowerkzeug mit kurzen,
leistungsarmen Impulsen. Lassen Sie das Elektrowerk-
zeug im Leerlauf abkiihlen.

Entfetten Sie die Abtriebsspindel und den Innenkegel
des Bohrfutters vor der Montage.

Im Leerlauf dreht sich das Einsatzwerkzeug links, die
Drehrichtung wird beim Andriicken auf Rechtslauf und
beim Zuriickziehen wieder auf Linkslauf umgeschaltet.
Bei stationdrer Verwendung in einem Bohrstinder neh-
men Sie das Elektrowerkzeug in ausgeschaltetem
Zustand alle 50 Betriebsstunden betriebswarm vom
Bohrstinder und drehen es um 180°, damit eine gleich-
miaBige Schmierung erreicht wird.

Umgang mit dem Akku.

Lagern, betreiben und laden Sie den Akku nur mit FEIN
Ladegeriten im Betriebstemperaturbereich von 5°C -
45°C (41°F - 113 °F). Die Akku-Temperatur muss am
Anfang des Ladevorgangs im Akku-Betriebs-
temperaturbereich sein.

LED-Anzeige | Bedeutung Aktion

1-4 griine |prozentualer |Betrieb

LED Ladezustand

rotes Akku ist fast | Akku aufladen
Dauerlicht | leer

rotes Akku ist nicht | Akku in Akku-
Blinklicht betriebsbereit | Betriebs-

temperaturbereich
bringen, danach aufla-
den

Der echte prozentuale Ladezustand des Akkus wird
nur bei gestopptem Motor des Elektrowerkzeugs ange-
zeigt.

Bei einer bevorstehenden Akku-Tiefentladung stoppt
die Elektronik automatisch den Motor.

Instandhaltung und Kundendienst.

Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
@Y bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger

Staub im Innern des Elektrowerkzeugs

absetzen. Blasen Sie hiufig den Innenraum des Elek-

trowerkzeugs durch die Liftungsschlitze mit trockener

und &lfreier Druckluft aus.

Produkte, die mit Asbest in Beriihrung gekommen sind,

diirfen nicht zur Reparatur gegeben werden. Entsorgen

Sie mit Asbest kontaminierte Produkte entsprechend

den im Land giiltigen Vorschriften zur Entsorgung
asbesthaltiger Abfille.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges
finden Sie im Internet unter www.fein.com.

Folgende Teile kinnen Sie bei Bedarf selbst austau-
schen: Spannfutter, Zusatzhandgriff, Einsatzwerkzeuge,
Akku

Gewdhrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gemaB den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Darliber hinaus leistet FEIN Garantie entspre-
chend der FEIN-Hersteller-Garantieerkldrung.

Im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die CE-Erkldrung gilt nur fiir Linder der Europiischen
Union und der EFTA (European Free Trade Associa-
tion) und nur fiir Produkte, die fiir den EU- oder EFTA-
Markt bestimmt sind. Nach dem Inverkehrbringen des
Produktes auf dem EU-Markt, verliert das UKCA Zei-
chen seine Giiltigkeit.

Die UKCA-Erkladrung gilt nur fiir den britischen Markt
(England, Wales und Schottland) und nur fiir Produkte,
die fiir den britischen Markt bestimmt sind. Nach dem
Inverkehrbringen des Produkts auf dem britischen
Markt verliert das CE-Zeichen seine Giiltigkeit.

Die Firma FEIN erklartin alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser
Betriebsanleitung angegebenen einschldgigen Bestim-
mungen entspricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehér einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufishren.

Akkus nur im entladenen Zustand einer geordneten
Entsorgung zufiihren.

Bei nicht vollstindig entladenen Akkus zur Vorsorge
gegen Kurzschliisse den Steckverbinder mit Klebestrei-
fen isolieren.
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Translation of the Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

Explanation

Do not touch the rotating parts of the power tool.

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

Observe the information in the adjacent text!

General prohibition sign. This action is prohibited.

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.

Before commencing this working step, remove the battery from the power tool. Other-
wise there may be danger of injury caused by unintentional starting of the power tool.

Use eye protection during operation.

Use ear protection during operation.

Do not charge damaged batteries.

Keep the battery away from fire. Protect the battery against heat, e. g. against continuous
intense sunlight.

Gripping surface

Switching on

Switching off

Additional information.

Confirms the conformity of the power tool with the directives of Great Britain (England,
Wales, Scotland).

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European
Community.

°@29§=°@@ﬂ@@

us

This symbol confirms the certification of this product for the USA and Canada.

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

Li-lon

Recycling symbol: designates recyclable materials

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be sorted
separately for environmental-friendly recycling.

&

Battery type

5

Low speed




Symbol, character | Explanation

High speed

izl

(**) may contain numbers and letters

Character Unit of measure- Unit of measure- Explanation
ment, international | ment, national

U V= V= DC voltage

ny /min, min", rpm, rpm No-load speed
r/min

nir /min, min", rpm, rpm Load speed (clockwise rotation)
r/min

ny /min, min'1, rpm, rpm Load speed (anticlockwise rotation)
r/min

%) mm mm Diameter of a round part

ESSE-BiA L mm mm Drilling diameter, steel

e o mm mm Drilling diameter, aluminium

o ow mm mm Drilling diameter, wood

T mm mm Tap

dy 92 mm mm dq = Thread size of shaft

d, = Clamping range of drill chuck

] ke ke

Weight according to EPTA-Procedure 01

Lon dB dB Sound pressure level

Lya dB dB Sound power level

Lycpeak dB dB Peak sound pressure level

K. Uncertainty

a m/s? m/s? Vibrational emission value according to
EN 62841 (vector sum of three directions)

a.p m/s? m/s? Mean vibrational value for drilling in metal

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basic and derived units of measurement from
the international system of units SI.

For your safety.

Read all safety warnings and all

ARG instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have
thoroughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 465 06 0). The documents mentioned should

be kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial

safety regulations.

Intended use of the power tool:

Hand-guided tapper for cutting threads in through
holes and blind holes in weather-protected environ-
ments without water supply using the application tools
and accessories recommended by FEIN.

Special safety instructions.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory contact-
ing a “live” wire may make exposed metal parts of the
power tool “live” and could give the operator an elec-
tric shock.

Beware of any concealed electric cables, gas or water

conduits. Check the working area before commencing
work, e. g. with a metal detector.
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Secure the work piece firmly. A work piece that is
gripped tightly in a clamping device or vice, is more
secure than if held by hand.

Hold the power tool firmly. High reaction torque can
briefly occur.

Do not direct the power tool against yourself, other per-
sons or animals. Danger of injury from sharp or hot
application tools.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended hy the power tool manu-
facturer. Safe operation is not ensured merely because
an accessory fits your power tool.

Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. Where appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris
generated by various operations. The dust mask or res-
pirator must be capable of filtrating particles generated
by your operation. Prolonged exposure to high inten-
sity noise may cause hearing loss.

Clean the ventilation openings on the power tool at reg-
ular intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Use and handling of the battery (battery pack).

To avoid hazardous situations such as hurns, fire,
explosion, skin injuries, and other injuries when han-
dling the battery, observe the following instructions:

Batteries must not be disassembled, opened or reduced
in size. Do not subject batteries to mechanical impact
or shock. Hazardous vapours and fluid can escape in
case of damage and improper use of the battery. The
vapours can irritate the respiratory system. Liquid
ejected from the battery may cause skin irritations or
burns.

When battery fluid from a damaged battery has come
into contact with objects close by, check the respective
components, clean them or replace them as required.

Keep the hattery away from heat and fire. Do not store
the battery in direct sunlight.

Do not remove the battery from its original packaging
until it is going to be used.

Before any work on the machine itself, remove the bat-
tery from the power tool. If the power tool accidentally
starts, there is danger of injury.

Remove the hattery only when the power tool is
switched off.

Keep the battery away from children.

Keep the battery clean and protect it against moisture

and water. Clean contaminated battery terminals and
power tool connections with a dry, clean cloth.

Use only intact original FEIN batteries that are intended
for your power tool. When working with and charging
incorrect, damaged, repaired or reconditioned batter-
ies, imitations or other brands, there is danger of fire
and/or explosion.

Follow the safety warnings in the operating instructions
of the battery charger.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a stand-
ardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is
used for different applications, with different accesso-
ries or poorly maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly increase the exposure level
over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the expo-
sure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration such as: maintain the
tool and the accessories, keep the hands warm, organi-
sation of work patterns.

Handling hazardous dusts

For work procedures with this power tool where
material is removed, dusts develop that can be hazard-
ous to one’s health.

Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate parti-
cles from materials containing stone, paint solvents,
wood preservatives, antifouling paints for vessels, can
trigger allergic reactions to the operator or bystanders
and/or lead to respiratory infections, cancer, birth
defects or other reproductive harm. The risk from
inhaling dusts depends on the exposition. Use dust
extraction matched appropriately for the developing
dust, as well as personal protective equipment and pro-
vide for good ventilation of the workplace. Leave the
processing of asbestos-containing materials to special-
ists.

Wood and light-metal dust, hot mixtures of grinding
dust and chemical materials can self-ignite under unfa-
vourable conditions or cause an explosion. Avoid
sparking in the direction of the dust collector as well as
overheating of the power tool and the materials being
sanded, empty the dust collector/container in time,
observe the material manufacturer’s working instruc-
tions, as well as the relevant regulations in your country
for the materials being worked.

Operating Instructions.

To avoid accidental starting, e. g., during transport, set
the rotation selector switch to the centre position.
When overheated, the machine runs with short, low-
power impulses. Allow the machine to cool down at
no-load speed.



Degrease the output spindle and the inside cone of the
drill chuck before mounting.

In no-load, the application tool rotates anticlockwise;
when applying pressure, the rotation direction switches
to clockwise, and when pulling back, it switches to anti-
clockwise again.

For stationary use in a drill stand, remove the switched
off power tool from the drill stand every 50 operating
hours while at normal running temperature. Then, turn
the machine around by 180° to achieve uniform lubri-
cation.

Handling the battery.

Store, operate and charge the battery only using FEIN
battery chargers within the battery operating-tempera-
ture range between 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). At
the beginning of the charging procedure, the battery
temperature must be within the battery operating-tem-
perature range.

LED indicator | Meaning Activity

1-4 green Percentage of Operation

LED charge condition

Continuous | Battery is almost | Charge battery

red light empty

Red flashing | Battery is not Bring the battery

light ready for opera- | into the battery

tion operating-tem-

perature range,
then charge

The real percentage of the battery charge condition is
only indicated when the power tool motor is stopped.
The electronics automatically switch off the motor
prior to the battery being deep discharged.

Repair and customer service.

& When working metal under extreme oper-

& ating conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power

tool. Blow out the interior of the power tool via the

ventilation slots frequently with dry and oil-free com-

pressed air.

Products that have come into contact with asbestos

may not be sent in for repair. Dispose of products con-

taminated with asbestos according to the applicable

country-specific regulations for such disposal.

The current spares parts list for this power tool can be

found on our website at www.fein.com.

If required, you can change the following parts your-

self: Drill chuck, auxiliary handle, application tools, bat-

tery
Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance
with the legal regulations in the country where it is mar-
keted. In addition, FEIN also provides a guarantee in
accordance with the FEIN manufacturer’s warranty dec-
laration.

The delivery scope of your power tool may include
only a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

[ en IEE
Declaration of conformity.

This CE declaration is only valid for European Union
and EFTA (European Free Trade Association) countries
and only for products intended for the EU- or EFTA
market. After placing the product on the EU market the
UKCA mark loses its mark validity.

The UKCA declaration is only valid for the Great
Britain market (England, Wales and Scotland) and only
for products intended for the Great Britain market.
After placing the product on the Great Britain market
the CE mark loses its mark validity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the
last page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.
Packaging, worn out power tools and accessories
should be sorted for environmental-friendly recycling.
Dispose of batteries only when discharged.

For batteries that are not completely discharged, insu-
late the terminals with tape as a protective measure
against short-circuiting.
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Traduction de la notice originale.

Symbholes, abréviations et termes utilisés.

Symbole, signe

Explication

Ne pas toucher les éléments en rotation de I'outil électrique.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

Suivre les indications données dans le texte ci-contre !

Signal d’interdiction général. Cette action est interdite !

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les ins-
tructions générales de sécurité.

Avant d’effectuer ce travail, retirer 'accumulateur de 'outil électrique. Sinon, il y a des
risques de blessures dues a un démarrage non intentionné de I'outil.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Ne pas charger des accus endommagés.

Ne pas exposer ou jeter "accumulateur au feu. Protéger ’accumulateur des sources de
chaleur, comme par ex. I'exposition directe au soleil.

Poignée

Mise en marche

Arrét

Information supplémentaire.

Confirme la conformité de I'outil électrique aux directives de I"lUnion Européenne.

Confirme la conformité de I'outil électrique aux directives de la Grande Bretagne
(Angleterre, Pays de Galles, Ecosse).

Ce symbole confirme la certification de ce produit aux Etats-Unis et au Canada.

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures ou la mort.

Signalisation de recyclage : indique les matériaux recyclables

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique
et les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection
de Penvironnement.

Type d’accu

Faible vitesse de rotation

Vitesse de rotation élevée

peut contenir des chiffres ou des lettres
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Signe Unité internationale | Unité nationale Explication

U V= V= Tension en courant continu

ng /min, min'1, rpm, tr/min Vitesse a vide
r/min

niR /min, min'1, rpm, tr/min Vitesse de rotation en charge (rotation droite)
r/min

ny /min, min™!, rpm, tr/min Vitesse de rotation en charge (rotation gauche)
r/min

(%] mm mm Diamétre d’un élément

ESSEBAL mm mm Diamétre de percage acier

X oHn mm mm Diamétre de pergage aluminium

oW mm mm Diamétre de pergage bois

it mm mm Taraud

dy U2 mm mm dq = Fixation dans I’arbre de pergage

d, = Plage de serrage du mandrin de pergage

] ke ke

Poids suivant EPTA-Procedure 01

Lon dB dB Niveau de pression acoustique
Lya dB dB Niveau d’intensité acoustique
Lpcpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique
K. Incertitude
a m/s2 m/s2 Valeur d’émission vibratoire suivant EN 62841
(somme vectorielle des trois axes direction-
nels)
anp m/s? m/s? Valeur de vibration moyenne pour le pergage
dans le métal
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A,mm,V, |Unités de base et unités dérivées du systeme
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C, dB, |international SI.
min, m/s min, m/s

Pour votre sécurite.
_ Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instruc-
tions peut donner lieu a une électrocution, un incendie
et/ou une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir
soigneusement lu et compris a fond cette notice
d’utilisation ainsi que les « Instructions générales
de sécurité » (réf. documents 3 41 30 465 06 0).
Conservez ces documents pour une utilisation ultérieu-
re et joignez-les a I'outil électrique en cas de transmis-
sion ou de vente a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays
en question.

Conception de I'outil électrique :

taraudeuse portative pour la coupe a sec de filetages de
trous débouchants et de trous borgnes a I’abri des
intempéries, avec les outils de travail et les accessoires
autorisés par FEIN.

Instructions particuliéres de sécurité.

Utilisez la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Ioutil. La perte de contréle peut provoquer des blessu-
res.

Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un cabla-
ge non apparent. Le contact avec un fil « sous tension »
peut également mettre « sous tension » les parties
métalliques exposées de 'outil électrique et provoquer
un choc électrique sur 'opérateur.

Faites attention aux cables électriques, conduites de
gaz et d’eau éventuellement cachés. Avant de com-
mencer le travail, contrdlez la zone de travail 4 I'aide
d’un détecteur de métaux par exemple.

Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par un dispositif de serrage est fixée de maniére
plus slire que si elle est seulement tenue de la main.

Tenez fermement 'outil électrique. Il pourrait avoir des
réactions inattendues.
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Ne dirigez pas I'outil électrique vers vous-méme ou vers
d’autres personnes ou des animaux. Il y a un danger de
blessure causé par des outils de travail tranchants ou
chauds.

Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
reperes sur l'outil électrique. Une isolation endomma-
gée ne présente aucune protection contre une électro-
cution. Utilisez des autocollants.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spécia-
lement concus ou autorisés par le fabricant de I'outil
électrique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre
monté sur votre outil électrique ne garantit pas une uti-
lisation sans risque.

Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des
lunettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
écheéant, utiliser un masque antipoussieres, des protec-
tions auditives, des gants et un tablier capables d’arré-
ter les petits fragments abrasifs ou des piéces a usiner.
La protection oculaire doit &tre capable d’arréter les
débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le masque respiratoire doit
&tre capable de filtrer les particules produites par vos
travaux. L’exposition prolongée aux bruits de forte
intensité peut provoquer une perte de Iaudition.

Nettoyez régulierement les ouies de ventilation de
I'outil électrique avec des outils non-métalliques. La
ventilation du moteur aspire la poussiére a I'intérieur
du carter. Une trop grande quantité de poussiére de
métal accumulée peut provoquer des incidents électri-
ques.

Utilisation et entretien de I'accumulateur
(blocs d’accu).

Afin d’éviter des dangers tels que brilures, incendie,
explosion, blessures de la peau et d’autres blessures
lors du maniement de I'accumulateur, respectez les
indications suivantes :

Ne pas ouvrir, ni démonter les accumulateurs. Ne pas
exposer les accus a des chocs mécaniques. En cas
d’endommagement et d’utilisation non conforme de
I’accu, des vapeurs et liquides nuisibles peuvent
s’échapper. Les vapeurs peuvent irriter les voies respi-
ratoires. Le liquide qui sort de 'accumulateur peut pro-
voquer des irritations de la peau ou causer des brdlures.

Au cas ol le liquide contenu dans les accumulateurs
aurait contaminé des objets se trouvant a proximite,
contrdlez les parties touchées, nettoyez-les ou, le cas
échéant, remplacez-les.

N’exposez pas I'accumulateur a la chaleur ni au feu. Ne
stockez pas I'accumulateur dans un endroit directe-
ment exposé au soleil.

Ne retirez I'accumulateur de son emballage d’origine
que lorsqu’il doit étre utilisé.

Avant tous travaux sur I'outil électrique, retirez I'accu-
mulateur de 'outil. Risque de blessures en cas de
démarrage non intentionnel de Poutil électrique.

Ne retirez I'accumulateur que lorsque I'outil électrique
est a l'arrét.

Maintenez les accumulateurs hors de la portée des
enfants.

Tenez toujours I'accumulateur propre et protégez-le de
I'humidité et de I'eau. Nettoyez les raccords encrassés
de accumulateur et de Poutil électrique a I’aide d’un
chiffon sec et propre.

N'utilisez que des accumulateurs intacts d’origine FEIN
congus pour votre outil électrique. Lors du travail avec
et lors du chargement d’accumulateurs d’un type ne
convenant pas a l'outil, d’accumulateurs endommagés,
réparés ou modifiés, d’accumulateurs contrefaits ou
d’autres fabricants, il y a danger d’incendie et/ou
d’explosion.

Respectez les indications de sécurité de la notice d’uti-
lisation du chargeur d’accumulateurs.

Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 62841 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utili-
sations principales de I'outil électrique. Si, toutefois,
Poutil électrique était utilisé pour d’autres applications,
avec d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien
insuffisant, 'amplitude d’oscillation pourrait &tre diffé-
rente. Ceci peut augmenter considérablement la sollici-
tation vibratoire pendant toute la durée du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en considé-
ration les espaces de temps pendant lesquels I'appareil
est éteint ou allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut
réduire considérablement la sollicitation vibratoire pen-
dant toute la durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentai-
res pour protéger I'utilisateur des effets des vibrations,
tels que par exemple : entretien de I'outil électrique et
des outils de travail, maintenir les mains chaudes, orga-
nisation des opérations de travail.

Emanation de poussiéres nocives

Lors du travail avec enlévement de matiére, des pous-
siéres pouvant étre dangereuses sont générées.
Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de I'amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains
bois, de minéraux, des particules de silicate contenues
dans les matériaux contenant de la roche, de solvants
de peinture, de lasures, de produits antifouling pour
bateaux peut causer des réactions allergiques et/ou des
maladies des voies respiratoires, un cancer ou des pro-
blémes de fécondité. Le risque causé par I'inhalation de
poussiéres dans les poumons dépend de I’exposition
aux poussieres. Utilisez une aspiration adaptée a la
poussiére générée ainsi que des équipements de pro-
tection personnels et veiller a bien aérer la zone de tra-
vail. Ne confiez le travail sur des matériaux contenant
de 'amiante qu’a des spécialistes.

Les poussiéres de bois et les poussiéres de métaux
légers, les mélanges chauds de poussiéres de pongage et
de produits chimiques peuvent s’enflammer dans cer-
taines conditions ou causer une explosion. Evitez une
projection d’étincelles vers le bac de récupération des
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poussiéres ainsi qu’une surchauffe de I'outil électrique

et des matériaux travaillés, videz a temps le bac de récu-
pération des poussiéres et respectez les indications de

travail du fabricant du matériau ainsi que les reglements
en vigueur dans votre pays spécifiques aux matériaux a
traiter.

Instructions d’utilisation.

Mettez le commutateur du sens de rotation en position
médiane pour éviter un déclenchement intempestif, par
ex. lors du transport.

En cas de surchauffe, I'outil électrique fonctionne par
courtes impulsions de faible puissance. Faites travailler
Poutil électrique a vide afin de le laisser refroidir.
Avant le montage, dégraissez I'arbre moteur et le céne
intérieur du mandrin de pergage.

En marche a vide, I’outil de travail tourne a gauche ; en
appuyant l'outil contre la piéce, le sens de rotation est
commuté A droite, et en retirant 'outil, le sens de rota-
tion est commuté a gauche.

En cas d’une utilisation stationnaire de I’appareil sur un
support de pergage, retirez toutes les 50 heures I'outil
électrique éteint mais encore chaud du support, puis
tournez-le de 180° pour obtenir un graissage régulier.

Maniement de I'accumulateur.

Ne stockez, n’utilisez et ne chargez la batterie qu’a
P’aide de chargeurs FEIN dans la plage de température
de service admissible de 5°C - 45°C (41 °F - 113 °F).
Au début du processus de charge, la température de la
batterie doit se situer dans la plage de température de
service de la batterie.

Affichage LED | Explication Action
1-4LED Etat de charge | Machine préte a
vertes en pourcentage | 'emploi
Voyantrouge | L’accumulateur | Charger 'accumu-
permanent est presque vide | lateur
Voyantrouge | L’accumulateur | Mettre I'accumula-
clignotant n’est pas préta | teur dans la plage
fonctionner de température de
service de l'accu, le
charger ensuite

L’état de charge actuel en pourcentage de 'accumula-
teur n’est indiqué que lorsque le moteur de 'outil élec-
troportatif est a I'arrét.

L’électronique stoppe automatiquement le moteur
pour éviter toute décharge avancée de I'accumulateur.

Travaux d’entretien et service apres-
vente.
En cas de conditions d’utilisation extrémes,
& lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se dépo-
seralintérieur de P'outil électrique. Soufflez souvent de

I’air comprimé sec et sans huile dans Iintérieur de 'outil
électrique a travers les fentes de ventilation.

Les produits ayant été en contact avec de I'amiante ne
doivent pas &tre réparés. Eliminez les produits contami-
nés par ’amiante conformément aux dispositions natio-
nales relatives a I’élimination de déchets contenant de
I’amiante.

Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange
pour cet outil électroportatif sur notre site
www.fein.com.

Si nécessaire, vous pouvez remplacer vous-méme les
éléments suivants : Mandrin de serrage, poignée sup-
plémentaire, accessoires, batterie

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la
réglementation légale en vigueur dans le pays ot le pro-
duit est mis sur le marché. Outre les obligations de
garantie légale, les appareils FEIN sont garantis confor-
mément a notre déclaration de garantie de fabricant.

I se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec l'outil électrique.

Déclaration de conformite.

La Déclaration CE est uniquement valable pour les pays
de 'Union européenne et de ’AELE (Association Euro-
péenne de Libre-Echange) et uniquement pour les pro-
duits destinés au marché de ’'UE ou de ’AELE. Une fois
que le produit a été mis sur le marché de I’'UE, la mar-
que UKCA cesse d’étre valable.

La Déclaration UKCA est uniquement valable pour le
marché britannique (Angleterre, Pays de Galles et Ecos-
se) et uniquement pour les produits destinés au marché
britannique. Une fois que le produit a été mis sur le
marché britannique, le marquage CE cesse d’étre vala-
ble.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la pré-
sente notice d’utilisation.

Dossier technique auprés de : C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I’environnement,
recyclage.

Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage
respectant les directives concernant la protection de
’environnement.

N’éliminez les accumulateurs que lorsqu’ils sont
déchargés.

Si les accumulateurs ne sont pas complétement déchar-
gés, isolez par précaution le connecteur électrique a
I’aide d’un ruban adhésif pour les protéger contre les
courts-circuits.
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Traduzione delle istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simhbolo

Descrizione

Non toccare mai parti in rotazione dell’elettroutensile.

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Attenersi alle indicazioni contenute nel testo accanto!

Simbolo generale di divieto. Questa operazione & vietata.

La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso e le indicazioni generali di
sicurezza devono essere lette assolutamente.

Prima di questa operazione rimuovere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile.
Altrimenti esiste pericolo di lesioni dovute all’accensione accidentale dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Non ricaricare batterie ricaricabili danneggiate.

Non esporre la batteria ricaricabile al fuoco. Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
p. es. anche dall’irradiamento solare continuo.

Settore di presa

Accensione

Spegnimento

Informazione supplementare.

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Certifica la conformita dell'elettroutensile alle direttive della Gran Bretagna (Inghilterra,
Galles, Scozia).

Questo simbolo conferma la certificazione del presente prodotto in USA e Canada.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa
che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Simbolo riciclaggio: contrassegna materiali riutilizzabili

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara
diventato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito
secondo criteri ecologici.

Tipo di batteria ricaricabile

Numero di giri minimo

Numero di giri massimo
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Simbolo Descrizione

(**) pud contenere cifre o lettere

Simbolo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione

U V= V= Tensione elettrica continua

ng /min, min™", rpm, g/min Numero di giri a vuoto
r/min

niR /min, min™", rpm, g/min Numero di giri sotto carico (destrorso)
r/min

ny /min, min'1, rpm, g/min Numero di giri sotto carico (sinistrorso)
r/min

(%) mm mm Diametro di un componente rotondo

o 0 9% mm mm @ foratura acciaio

oo mm mm @ foratura alluminio

o oW mm mm @ foratura legno

T mm mm Maschio per filettare

dg mm mm d4 = Cono sull’albero di foratura

d, = Campo di serraggio supporto

] ke ke

Peso conforme alla EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Livello di pressione acustica

Lya dB dB Livello di potenza acustica

Ly cpeak dB dB Livello di pressione acustica picco

K. Non determinato

a m/s? m/s? Valore di emissione delle vibrazioni secondo
EN 62841 (somma vettori delle tre direzioni)

A.up m/s? m/s? valore di oscillazioni medio per foratura in

metallo

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Unita di base ed unita derivanti dal sistema
unitd internazionale SI.

Per la Vostra sicurezza.

AAVWERTENZA Leugere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni opera-

tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Non utilizzare il presente elettroutensile prima di

aver letto e compreso accuratamente e comple-

tamente queste istruzioni per I'uso e le «Indica-
zioni generali di sicurezza» allegate (numero di
documentazione 3 41 30 465 06 0). Conservare la
documentazione indicata per un eventuale uso futuro
ed allegarla in caso di inoltro oppure di vendita dell’elet-
troutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

maschiatrice per I'utilizzo manuale per I'esecuzione di
filettature in fori passanti e fori ciechi con inserti ed
accessori consigliati dalla FEIN senza 'impiego di acqua
in ambiente protetto dagli agenti atmosferici.

Norme speciali di sicurezza.

Utilizzare le impugnature supplementari fornite insieme
all’elettroutensile. La perdita di controllo dell’elettrou-
tensile pud comportare il pericolo di incidenti.

Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali I'accessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti. |l contatto con un cavo sotto tensione
puod mettere sotto tensione anche parti metalliche
dell’apparecchio, causando una scossa elettrica.

Fare sempre attenzione a cavi elettrici, tubazioni
dell’acqua e del gas posati in maniera non visibile.
Prima di iniziare a lavorare, controllare la zona di ope-
razione utilizzando p. es. un rilevatore di metalli.
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Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio &
piu sicuro che se tenuto con la semplice mano.

Impugnare saldamente I'elettroutensile. Possono veri-
ficarsi brevemente elevati momenti di reazione.

Non dirigere mai I'elettroutensile verso sé stessi, altre
persone o animali. Esiste il pericolo di lesioni dovute a
accessori taglienti o bollenti.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettrouten-
sile avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso
di danno dell’isolamento viene a mancare ogni prote-
zione contro scosse elettriche. Utilizzare targhette
autoadesive.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia
stato appositamente sviluppato oppure esplicitamente
approvato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile.
Un funzionamento sicuro non & assicurato dal semplice
fatto che le misure di un accessorio combacino con il
Vostro elettroutensile.

Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera com-
pleta, maschera di protezione per gli occhi oppure
occhiali di sicurezza. Per quanto necessario, portare
maschere per polveri, protezione acustica, guanti di
protezione oppure un grembiule speciale in grado di
proteggervi da piccoleparticelle di levigatura o di mate-
riale. Gli occhi dovrebbero essere protetti da corpi
estranei espulsi in aria nel corso di diverse applicazioni.
La maschera antipolvere e la maschera respiratoria
devono essere in grado di filtrare la polvere provocata
durante I'applicazione. Esponendosi per lungo tempo
ad un rumore troppo forte vi ¢ il pericolo di perdere
P'udito.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo puo cau-
sare, in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica,
pericoli elettrici.

Impiego e trattamento della batteria ricaricabile
(blocco della batteria ricaricabile).

Per evitare pericoli come ustioni, incendio, esplosione,
lesioni della pelle ed altre lesioni durante I'impiego
della hatteria ricaricabile osservare le seguenti istru-
zioni:

Le batterie ricaricabili non devono essere smontate,
aperte oppure sminuzzate. Non sottoporre le batterie
ricaricabili ad alcun urto meccanico. In caso di danneg-
giamento ed un uso non corretto della batteria ricarica-
bile possono fuoriuscire vapori e liquidi dannosi. |
vapori possono irritare le vie respiratorie. Il liquido
della batteria ricaricabile che fuoriesce puo causare irri-
tazioni della pelle o ustioni.

Se il liquido fuoriuscito dalla batteria ricaricabile dan-
neggiata ha bagnato oggetti attigui, controllare le parti
interessate, pulirle oppure, se necessario, sostituirle.

Non esporre la hatteria ricaricabile al calore o al fuoco.
Non immagazzinare la batteria ricaricabile sottoponen-
dola alla luce solare diretta.

Togliere la hatteria ricaricabile dal suo imballo origi-
nale solamente se la stessa deve essere utilizzata.

Togliere la hatteria ricaricabile dall’elettroutensile
prima di ogni lavoro all’elettroutensile stesso. Se I’elet-
troutensile si mette in funzione accidentalmente esiste
il pericolo di lesioni.

Rimuovere la hatteria ricaricabile esclusivamente ad
elettroutensile spento.

Tenere le hatterie ricaricabili lontane dai bambini.

Tenere pulita la batteria ricaricabile e proteggerla da
umidita ed acqua. Pulire i contatti sporchi della batteria
ricaricabile e dell’elettroutensile con un panno asciutto
e pulito.

Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali
FEIN intatte adatte per I’elettroutensile. In caso di lavori
con e di ricarica di batterie ricaricabili non corrette, dan-
neggiate riparate oppure rigenerate, di imitazioni e pro-
dotti di terzi, esiste il pericolo di incendio e/o di
esplosione.

Seguire le indicazioni di sicurezza indicate nelle istru-
zioni per I'uso del caricabatteria.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni
& stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 62841 e
puo essere impiegato per la comparazione con altri
elettroutensili. Lo stesso & adatto anche per una valuta-
zione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applica-
zioni principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I'elet-
troutensile viene utilizzato per altri impieghi, con
accessori differenti oppure non viene effettuata una suf-
ficiente manutenzione & possibile che il livello di oscil-
lazioni sia differente. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero
periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effetti-
vamente in funzione. Questo puo ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per Iintero
periodo di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli
accessori, mantenimento mani calde, organizzazione
delle procedure operative.

Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono
essere pericolose.

Il contatto oppure I'inalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
ticelle di silicato di materiali contenenti minerali,
solventi per vernici, sostanze protettive per legno, ver-
nice antivegetativa per imbarcazioni possono causare
reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie,
cancro, danni riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto
all’inalazione di polveri dipende dall’esposizione. Utiliz-
zare un’aspirazione adatta alla polvere che si forma
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nonché equipaggiamenti protettivi personali e provve-
dere per una buona aerazione del posto di lavoro.
Lasciare effettuare la lavorazione di materiale conte-
nente amianto esclusivamente a personale specializ-
zato.

Polvere di legname e polvere di metallo leggero,
miscele bollenti da polvere di levigatura e sostanze chi-
miche possono, in caso di condizioni sfavorevoli, pren-
dere fuoco o causare un’esplosione. Evitare la fuga di
scintille in direzione del contenitore per la polvere non-
ché il sovrariscaldamento dell’elettroutensile e del
materiale abrasivo, svuotare per tempo il contenitore
per la polvere, osservare le istruzioni di lavorazione del
produttore del materiale e le norme valide nel Vostro
paese relativamente ai materiali da lavorare.

Istruzioni per I'uso.

Posizionare il commutatore del senso di rotazione in
posizione centrale per evitare una messa in funzione
accidentale, ad. es. durante il trasporto.

In caso di sovrariscaldamento I’elettroutensile funziona
ad impulsi brevi, con poca potenza. Lasciare raffreddare
I’elettroutensile in funzionamento a vuoto.

Prima del montaggio sgrassare il mandrino d’uscita ed il
cono interno del mandrino portapunta.

Nel funzionamento a vuoto I’accessorio ruota verso
sinistra, premendo il senso di rotazione viene commu-
tato sulla rotazione destrorsa e tirando indietro di
nuovo sulla rotazione sinistrorsa.

In caso di impiego stazionario su un supporto a
colonna, rimuovere ogni 50 ore d’esercizio I'elettrou-
tensile caldo dal supporto a colonna, ruotarlo di 180°
per ottenere una lubrificazione uniforme.

Uso della hatteria ricaricabile.

Conservare, far funzionare e ricaricare la batteria ricari-
cabile esclusivamente con caricabatteria FEIN in un
campo di temperatura d’esercizio di 5°C - 45°C (41
°F - 113 °F). All'inizio dell’operazione di ricarica la
temperatura della batteria ricaricabile deve essere nel
campo di temperatura d’esercizio della batteria stessa.

Indicatore | Significato Azione

LED

1-4LED stato di carica | Funzionamento

verde percentuale

luce conti- | La batteria & Ricaricare la batteria

nua rossa quasi scarica

luce lam- Labatterianon | Portare la batteria nel

peggiante &€ pronta per il | campo di temperatura

rossa funziona- d’esercizio e successi-
mento vamente ricaricare

L’effettivo stato di carica percentuale della batteria rica-
ricabile viene indicato esclusivamente con motore
fermo dell’elettroutensile.

In caso di imminente scarico totale della batteria ricari-
cabile, I'elettronica dell’elettroutensile arresta automa-
ticamente il motore.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

@ In caso di condizioni di impiego estreme
durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi
all’interno dell’elettroutensile. Soffiare spesso la parte
interna dell’elettroutensile, attraverso le fessure di ven-
tilazione, con aria compressa asciutta e priva di olio.
Prodotti che sono venuti a contatto con amianto non
devono essere dati in riparazione. Smaltire i prodotti
contaminati con amianto conformemente alle norme

per lo smaltimento di rifiuti contenenti amianto in
vigore nel paese di impiego.

L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elet-
troutensile & presente in Internet sul sito

www fein.com.

In caso di necessita e possibile sostituire da soli le
seguenti parti: Mandrino di serraggio, impugnatura sup-
plementare, accessori, batteria ricaricabile

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile pud
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per 'uso.

Dichiarazione di conformita.

La dichiarazione CE ¢ valida esclusivamente per i Paesi
dell'Unione Europea e dell'EFTA (European Free Trade
Association) e solamente per i prodotti destinati al mer-
cato UE o EFTA. Dopo I'immissione sul mercato UE del
prodotto, il contrassegno UKCA perde la sua validita.
La dichiarazione UKCA ¢é valida esclusivamente per il
mercato britannico (Inghilterra, Galles e Scozia) e solo
per prodotti destinati al mercato britannico. Dopo
I'immissione sul mercato britannico del prodotto, il
contrassegno CE perde la sua validita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita
che il presente prodotto corrisponde alle norme appli-
cabili riportate sull’ultima pagina delle presenti istru-
zioni per l'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.

Smaltire correttamente batterie ricaricabili esclusiva-
mente scariche.

In caso di batterie ricaricabili non completamente scari-
che, isolare con nastro adesivo il connettore a spina per
precauzione contro corto circuiti.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symbolen, afkortingen en begrippen.

Symhool, teken

Verklaring

Raak ronddraaiende delen van het elektrische gereedschap niet aan.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

Neem de vermelde aanwijzingen in acht!

Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

QO >e®
®

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de
algemene veiligheidsvoorschriften.

L)

0

Verwijder voor deze handeling de accu uit het elektrische gereedschap. Anders bestaat
er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

@
®

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Laad geen beschadigde accu’s op.

Stel de accu niet bloot aan vuur. Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen
aanhoudend zonlicht.

Greepoppervlak

Inschakelen

Uitschakelen

Extra informatie.

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

SN R ENEEIZ g

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van
Groot-Brittannié (Engeland, Wales, Schotland).

Met dit symbool wordt de certificering van dit product in de Verenigde Staten en
Canada bevestigd.

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of
de dood kan leiden.

Recyclingsymbool: duidt recyclebare materialen aan

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische
producten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.

Accutype

N

Laag toerental




Symbool, teken Verklaring

Hoog toerental

(%) Kan cijfers of letters bevatten

Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal Verklaring

U V= V= Elektrische gelijkspanning

ng /min, min'1, rpm, r/min min™! Onbelast toerental

niR /min, min™", rpm, r/min min™" Belast toerental (rechtsdraaien)
ny /min, min™!, rpm, r/min | min™ Belast toerental (linksdraaien)
(%] mm mm Diameter van een rond deel
o o9 Ff |mm mm Boordiameter staal

o0 @ Al | mm mm Boordiameter aluminium
:& [o AN/ mm mm Boordiameter hout

s mm mm Schroefdraadboor

dy U2 mm mm dq = Opname aan de booras

d, = Spanbereik boorhouder

i kg kg

Gewicht volgens EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Geluidsdrukniveau

Lya dB dB Geluidsvermogenniveau

Ly cpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau

K. Onzekerheid

a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 62841
(vectorsom van drie richtingen)

Aup m/s? m/s? Gemiddelde trillingswaarde voor boren in

metaal

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
internationale eenhedenstelsel SI.

Voor uw veiligheid.
AWAARSCHUMNG Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat
u deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 465 06 0) grondig heeft gelezen en
volledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie
voor later gebruik en geef ze mee wanneer u het elek-
trische gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsre-
gels in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
handgevoerde tapmachine voor het snijden van
schroefdraad in doorgaande en niet-doorgaande boor-
gaten met de door FEIN goedgekeurde inzetgereed-
schappen en toebehoren zonder toevoer van water in
een tegen weersinvloeden beschermde omgeving.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondin-
gen leiden.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het
inzetgereedschap verhorgen stroomleidingen kan
raken. Contact met een onder spanning staande leiding
kan ook metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.
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Let op verhorgen liggende elektrische leidingen en bui-
zen voor gas en water. Controleer de werkomgeving
voor het begin van de werkzaamheden, bijvoorbeeld
met een metaaldetector.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

Houd het elektrische gereedschap goed vast. Er kunnen
gedurende korte tijd grote reactiemomenten optreden.

Richt het elekirische gereedschap nooit op uzelf,
andere personen of dieren. Er bestaat verwondingsge-
vaar door scherpe of hete inzetgereedschappen.

Er mogen geen plaatjes of symholen op het elektrische
gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Gebruik geen toebhehoren dat niet speciaal door de
fabrikant van het elektrische gereedschap is ontwik-
keld of vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen
gegeven door het feit dat een toebehoren op uw elek-
trische gereedschap past.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag
voor zover van toepassing een stofmasker, een gehoor-
hescherming, werkhandschoenen of een speciaal
schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen
wegvliegende deeltjes die bij verschillende toepassin-
gen ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker
moet het bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als
u lang wordt blootgesteld aan luid lawaai, kan uw
gehoor worden beschadigd.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische
gereedschap regelmatig met een niet-metalen gereed-
schap. De motorventilator zuigt stof in het machine-
huis. Dit kan bij overmatige ophoping van metaalstof
elektrische gevaren veroorzaken.

Gebruik en hehandeling van de accu (accublok).

Ter voorkoming van gevaren, zoals brandwonden,
brand, explosie, huidletsel en ander letsel bij de
omgang met de accu, dient u de volgende aanwijzingen
in acht te nemen:

Accu’s mogen niet gedemonteerd, geopend of gefrag-
menteerd worden. Stel de accu’s niet bloot aan mecha-
nische schokken. Bij beschadiging en onjuist gebruik
van de accu kunnen er schadelijke dampen en vloeistof-
fen vrijkomen. De dampen kunnen de luchtwegen irri-
teren. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en
brandwonden leiden.

Als de uit de accu gelekte vioeistof naburige voorwer-
pen heeft bevochtigd, dient u de deshetreffende delen
te controleren, te reinigen en indien nodig te vervangen.
Stel de accu niet bloot aan hitte of vuur. Bewaar de
accu niet in fel zonlicht.

Verwijder de accu pas uit de originele verpakking als
deze moet worden gebruikt.

Neem de accu voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap uit het gereedschap. Als het elektrische
gereedschap onbedoeld begint te lopen, bestaat er ver-
wondingsgevaar.

Verwijder de accu alleen als het elektrische gereed-
schap uitgeschakeld is.

Houd kinderen uit de buurt van accu’s.

Houd de accu schoon en bescherm deze tegen vocht en
water. Reinig de vuil geworden aansluitingen van de
accu en van het elektrische gereedschap met een droge,
schone doek.

Gebruik alleen intacte, originele FEIN-accu’s, die voor
uw elektrische gereedschap bestemd zijn. Bij het wer-
ken met en het opladen van verkeerde, beschadigde,
gerepareerde of opgeknapte accu’s, nabootsingen en
accu’s van andere merken bestaat brandgevaar en/of
explosiegevaar.

Volg de veiligheidsvoorschriften in de gebruiksaanwij-
zing van de acculader op.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau
is gemeten met een volgens EN 62841 genormeerde
meetmethode en kan worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook
geschikt voor een voorlopige inschatting van de tril-
lingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofd-
zakelijke toepassingen van het elektrische gereedschap.
Als echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt
voor andere toepassingen, met afwijkende inzetgereed-
schappen of onvoldoende onderhoud, kan het trillings-
niveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelas-
ting moet ook rekening worden gehouden met de tijd
waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het
gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt
gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetge-
reedschappen, warm houden van de handen, organisa-
tie van het arbeidsproces.

Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en asbesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materia-
len, verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en
aangroeiwering voor watervoertuigen kan bij personen
allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-
stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting
en zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat
de bewerking van asbesthoudend materiaal over aan
een vakman.
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Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een
explosie veroorzaken. Voorkom wegvliegende vonken
in de richting van het stofreservoir en oververhitting
van het elektrische gereedschap en het schuurmateriaal.
Maak het stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewer-
kingsvoorschriften van de fabrikant van het materiaal en
de in uw land geldige voorschriften voor de te bewer-
ken materialen in acht.

Bedieningsvoorschriften.

Breng de draarichtingomschakelaar in de middelste
stand ter voorkoming van onbedoelde inbedrijfstelling,
bijv. tijdens het vervoer.

Bij oververhitting loopt het elektrische gereedschap
met korte, vermogensarme impulsen. Laat het elektri-
sche gereedschap afkoelen door het onbelast te laten
lopen.

Ontvet de uitgaande as en de binnenconus van de boor-
houder véér de montage.

Bij onbelast lopen draait het inzetgereedschap linksom.
De draairichting wordt bij het aandrukken omgescha-
keld naar rechtdraaien en bij het terugtrekken weer
naar linksdraaien.

Bij stationair gebruik in een boorstandaard neemt u het
elektrische gereedschap in uitgeschakelde en bedrijfs-
warme toestand elke 50 bedrijfsuren van de boorstan-
daard en draait u het 180°, zodat een gelijkmatige
smering wordt bereikt.

Omgang met de accu.

Laad de accu alleen met FEIN oplaadapparaten op. De
accu mag alleen worden bewaard, gebruikt en opgela-
den in het bedrijfstemperatuurbereik van 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). De accutemperatuur moet bij het
begin van het opladen binnen het bedrijfstemperatuur-
bereik liggen.

Led-indicatie | Betekenis Actie

1-4 groene |Oplaadtoestand | Gebruik

leds in procenten

Rood perma- | Accu is bijna leeg | Accu opladen

nent licht

Rood knip- | Accu is niet Accu in bedrijf-

perlicht gereed voor stemperatuurbe-

gebruik reik brengen en

vervolgens opla-
den

Het werkelijke oplaadpercentage van de accu wordt
alleen weergegeven als de motor van het elektrische
gereedschap stilstaat.

Voordat de accu helemaal leeg is, stopt de elektronica
automatisch de motor.

Onderhoud en klantenservice.
= Onder extreme gebruiksomstandigheden
& kan bij het bewerken van metalen geleidend
stof in het elektrische gereedschap terecht-
komen. Blaas het inwendige van het elektrische gereed-
schap via de ventilatieopeningen met droge en olievrije
perslucht uit.

Producten die met asbest in aanraking zijn gekomen,
mogen niet voor reparatie worden afgegeven. Yoer
met asbest gecontamineerde producten af volgens de in
uw land geldende voorschriften voor de afvoer van
asbesthoudend afval.

De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-
schap vindt u op www.fein.com.

De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
Spankop, extra handgreep, inzetgereedschappen, accu

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeen-
komstig de wettelijke regelingen in het land waar het
product wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garan-
tie overeenkomstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.
Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap
slechts een deel van het in deze gebruiksaanwijzing
beschreven en afgebeelde toebehoren wordt meegele-
verd.

Conformiteitsverklaring.

De CE-verklaring geldt alleen voor landen van de Euro-
pese Unie en de EFTA (European Free Trade Associa-
tion) en alleen voor producten die bestemd zijn voor
de EU- of EFTA-markt. Zodra het product op de EU-
markt is gebracht, verliest het UKCA-teken zijn geldig-
heid.

De UKCA-verklaring geldt alleen voor de Britse markt
(Engeland, Wales en Schotland) en alleen voor produc-
ten die voor de Britse markt bestemd zijn. Zodra het
product op de Britse markt is gebracht, verliest het CE-
teken zijn geldigheid.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke
dat dit product overeenstemt met de geldende bepalin-
gen die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwij-
zing vermeld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.

Accu’s alleen in lege toestand naar een daarvoor aange-
wezen verwerkingsplaats brengen.

Accu’s die niet helemaal leeg zijn, moeten ter voorko-
ming van kortsluiting van de insteekverbindingen met
plakband worden geisoleerd.
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Traduccion del manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simhbolo

Definicion

®

No tocar las piezas en rotacién de la herramienta eléctrica.

0

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

A

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

O

Simbolo de prohibicién general. Esta accidn esta prohibida.

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de servicio
y las instrucciones generales de seguridad.

Antes de efectuar el trabajo descrito retire primero el acumulador de la herramienta
eléctrica. De lo contrario, podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la
herramienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

No cargue baterfas defectuosas.

No exponga el acumulador al fuego. Proteja el acumulador del calor, p. ej., de una
exposicion prolongada al sol.

Area de agarre

Conexién

Desconexion

Informacién complementaria.

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas del Reino Unido
(Inglaterra, Gales, Escocia).

Este simbolo confirma que este producto ha sido certificado en USA y Canada.

Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa que puede comportar lesiones graves
o mortales.

Simbolo de reciclaje: identifica los materiales reutilizables

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécnicos y
eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecolégico.

Tipo de acumulador

Bajas revoluciones

Altas revoluciones

(**)

puede contener cifras o letras
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Simholo Unidad internacional | Unidad nacional Definicion

U V= V= Tensién continua

ng /min, min'1, rpm, rpm Revoluciones en vacio
r/min

niR /min, min”", rpm, rpm Revoluciones bajo carga (giro a derechas)
r/min

ny /min, min”!, rpm, rpm Revoluciones bajo carga (giro a izquierdas)
r/min

%] mm mm Diametro de una pieza redonda

ESSEBAL mm mm Didmetro de taladro en acero

o0 @ Al mm mm Diametro de taladro en aluminio

oW mm mm Diametro de taladro en madera

s mm mm Macho de roscar

dy 92 mm mm dy = Alojamiento en el eje de taladrar

d, = Area de sujecién del portabrocas

] ke ke

Peso segtin EPTA-Procedure 01

Lon dB dB Nivel de presién sonora

Lya dB dB Nivel de potencia acustica

Lpcpeak dB dB Valor méx. de nivel sonoro

K.. Inseguridad

a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segun
EN 62841 (suma vectorial de tres
direcciones)

a.p m/s? m/s? promedio de vibraciones al taladrar en metal

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Unidades basicas y unidades derivadas del
sistema internacional de unidades Sl.

min, m/s min, m/s

Para su seguridad.
& ADVERTENCIA Lea i_ntegrame_nte estas adver-
tencias de peligro e instruccio-
nes. En caso de no atenerse a las advertencias de
seguridad siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesién grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber lei-
do con detenimiento y haber entendido integra-
mente estas instrucciones de servicio, asi como
las “Instrucciones generales de seguridad” (n° de docu-
mento 3 41 30 465 06 0) adjuntas. Guarde la docu-
mentacion citada para posteriores consultas y
entrégueselas al usuario en caso de prestar o vender la
herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacién reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

roscadora portatil para roscar taladros pasantes y ciegos
en lugares cubiertos con utiles y accesorios homologa-
dos por FEIN sin la aportacién de agua.

Instrucciones de seguridad especiales.

Emplee las agarraderas auxiliares que se adjuntan con
el aparato. La pérdida del control puede acarrear lesio-
nes.

Sujete el aparato por las empuiiaduras aisladas al rea-
lizar trabajos en los que el itil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos. El contacto con conductores bajo
tension puede hacer que las partes metdlicas del aparato
le provoquen una descarga eléctrica.

Preste atencion a los conductores eléctricos y a las
tuberias de agua y gas ocultas. Antes de comenzar a
trabajar explore la zona de trabajo, p. j., con un detec-
tor de metales.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda
sujeta de forma mucho mas segura con un dispositivo
de fijacién que con la mano.

Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Pueden
presentarse stbitamente unos altos pares de reaccion.

No oriente la herramienta eléctrica contra Ud. mismo,
contra otras personas, ni contra animales. Podria acci-
dentarse con los dtiles afilados o muy calientes.
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Esta prohibido fijar rotules o senales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento
dafiado no le protege de una electrocucién. Emplee eti-
quetas autoadhesivas.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea mon-
table un accesorio en su herramienta eléctrica no es
garantia de que su funcionamiento sea seguro.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion
para los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede,
emplee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeiios fragmentos que pudie-
ran salir proyectados al desprenderse del util o pieza.
Las gafas de proteccién deberan ser indicadas para pro-
tegerle de los fragmentos que pudieran salir despedidos
al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debera
ser apta para filtrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sor-
dera.

Limpie periédicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo
hacia el interior de la carcasa. En caso de acumularse
polvo de metal en exceso, ello puede provocar al usua-
rio una descarga eléctrica.

Utilizacion y trato de acumuladores
(conjunto acumulador).

Para no exponerse a un riesgo de quemadura, incendio,
explosion, lesiones de la piel o de otro tipo, al manipu-
lar acumuladores, aténgase a las siguientes indicacio-
nes:

Los acumuladores no deben desarmarse, abrirse, ni
fraccionarse. Evite golpear los acumuladores. Si el acu-
mulador se dafia o usa de forma inapropiada puede que
se emanen vapores nocivos o se fugue liquido. Los
vapores pueden irritar las vias respiratorias. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quema-
duras.

Si el liquido que se ha fugado del acumulador ha conta-
minado las piezas adyacentes, controle dichas piezas y
limpielas o sustitiayalas, si procede.

No exponga el acumulador ni al calor ni al fuego. No
exponga el acumulador directamente al sol.

Unicamente saque el acumulador del embalaje original
en el momento que desee utilizarlo.

Desmonte el acumulador antes de manipular en la
herramienta eléctrica. La puesta en marcha fortuita de
la herramienta eléctrica puede causar un accidente.

Solamente desmonte el acumulador estando desconec-
tada la herramienta eléctrica.

Mantenga los acumuladores fuera del alcance de los
niiios.

Mantenga limpio el acumulador y protéjalo de la hume-
dad y del agua. Si los contactos del acumulador y de la
herramienta eléctrica estdn sucios limpielos con un
pafio seco y limpio.

Solamente use los acumuladores originales FEIN previs-
tos para su herramienta eléctrica. Si se utilizan o recar-
gan acumuladores incorrectos, dafiados, reparados,
recuperados, imitaciones o de otra marca, existe el
riesgo de incendio y/o de explosion.

Aténgase a las instrucciones de seguridad menciona-
das en las instrucciones de uso del cargador del acu-
mulador.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones
ha sido determinado segtin el procedimiento de medi-
cién fijado en la norma EN 62841 y puede servir como
base de comparacién con otras herramientas eléctricas.
También es adecuado para estimar provisionalmente la
emisién de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado
para las aplicaciones principales de la herramienta eléc-
trica. Por ello, el nivel de vibraciones puede ser dife-
rente si la herramienta eléctrica se utiliza en otras
aplicaciones, con utiles diferentes, o si el manteni-
miento de la misma fuese deficiente. Ello puede supo-
ner un aumento drastico de la emision de vibraciones
durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la emisién de las vibra-
ciones, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado real-
mente. Ello puede suponer una disminucién dréstica de
la emisién de vibraciones durante el tiempo total de tra-
bajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para prote-
ger al usuario de los efectos por vibraciones, como por
ejemplo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y
de los dtiles, conservar calientes las manos, organiza-
cién de las secuencias de trabajo.

Manipulacién con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracion de ciertos materiales en polvo
como, p. €j., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
madera, minerales, particulas de silice de materiales a
base de mineral, disolventes de pintura, conservadores
de la madera y antifouling para embarcaciones puede
provocar en las personas reacciones alérgicas y/o enfer-
medades respiratorias, cancer, dafios congénitos o tras-
tornos reproductivos. El riesgo derivado de la
inspiracién de material en polvo depende de la frecuen-
cia de exposicién al mismo. Utilice un sistema de aspi-
racién apropiado para el polvo producido en
combinacién con un equipo de proteccién personal y
cuide que esté bien ventilado el puesto de trabajo. Se
recomienda que los materiales que contengan amianto
sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como
la mezcla de sustancias quimicas con material en polvo
caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosion. Evite el salto de chispas en direccién al depé-
sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la
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herramienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con sufi-
ciente antelacion el depdsito de polvo, respete las ins-
trucciones de trabajo del fabricante del material y las
prescripciones vigentes en su pais sobre los materiales
a trabajar.

Indicaciones para el manejo.

Coloque el selector de sentido de giro en la posicion
central para evitar una puesta en marcha accidental,

p. €j., durante el transporte.

En caso de sobrecalentamiento la herramienta eléctrica
funciona a impulsos breves de baja potencia. Deje fun-
cionar en vacio la herramienta eléctrica para que se
enfrie.

Desengrase el cono del husillo y el cono interior del
portabrocas antes de ensamblarlos.

Al funcionar en vacio el util gira a izquierdas y al presio-
narlo se pone a girar a derechas, volviendo a girar a
izquierdas al tirar de él.

En caso de utilizarla estacionariamente en un soporte
de taladrar, cada 50 horas de servicio, desconecte y
retire del mismo la herramienta eléctrica tras haber
alcanzado la temperatura de régimen, girela 180°, y
déjela funcionar aprox. 1 minuto para conseguir una
lubricacién uniforme.

Trato del acumulador.

Guarde, utilice y cargue el acumulador dentro del rango
de operacién de 5°C - 45°C (41°F - 113 °F), y car-
guelo exclusivamente con cargadores FEIN. Al comen-
zar a cargar el acumulador su temperatura debera estar
dentro del margen especificado para su operacion.

Indicador | Significado Accion

LED

1-4LED | Nivel porcen- | Operacién

verdes tual de carga

Luz roja Acumulador | Cargar acumulador

permanente | casi vacio

Luz roja El acumulador | Procure que la tempe-

intermi- no estd listo | ratura del acumulador

tente para funcionar | se encuentre dentro
del margen de opera-
cidn, y carguelo a con-
tinuacién

El porcentaje del estado de carga real del acumulador
solamente se indica estando detenido el motor de la
herramienta eléctrica.

Antes de que el acumulador llegue a descargarse exce-
sivamente, el sistema electrénico desconecta el motor
de forma automadtica.

Reparacion y servicio técnico.
=3 En caso de trabajar metales bajo unas condi-
& ciones extremas puede llegar a depositarse

polvo conductor de corriente en el interior

de la herramienta eléctrica. Sople con frecuencia desde

afuera aire comprimido seco y exento de aceite por las

rejillas de refrigeracion para limpiar el interior de la

herramienta eléctrica.

Los productos que hayan entrado en contacto con
amianto no se dejaran reparar. Deseche los productos
contaminados con amianto de acuerdo a las prescrip-
ciones vigentes en su pais sobre la eliminacién de resi-
duos que contengan amianto.

La lista de piezas de recambio actual para esta herra-
mienta eléctrica la encuentra en internet bajo
www.fein.com.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas
siguientes: Mandril de sujecién, empufiadura adicional,
utiles, acumulador

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las
regulaciones legales vigentes en el pais de adquisicidn.
Adicionalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de
acuerdo con la declaracion de garantia del fabricante
FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta
eléctrica puede que no corresponda en su totalidad al
material descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La Declaracion CE solo es valida para paises de la Unién
Europea y de la EFTA (European Free Trade Associa-
tion) y solo para productos destinados para el mercado
de la UE y de la EFTA. El marcado UKCA pierde su vali-
dez si el producto es comercializado en el mercado de
la UE.

La Declaracion UKCA solo es valida en el mercado brita-
nico (Inglaterra, Gales y Escocia) y solo para productos
destinados para el mercado britanico. El marcado CE
pierde su validez si el producto es comercializado en el
mercado britanico.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones perti-
nentes detalladas en la tltima pagina de estas instruccio-
nes de servicio.

Expediente técnico en: C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente,
eliminacion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.

Unicamente entregue acumuladores que estén descar-
gados a un punto de recogida regularizado.

Si los acumuladores no estuviesen totalmente descarga-
dos aisle sus contactos con cinta adhesiva para prevenir
un posible cortocircuito.
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Traducao do manual de instrucdes original.

Simbolos utilizados, abreviacdes e termos.

Simbolo, sinal

Explicacao

N3o entrar em contacto com as pegas em rotagio da ferramenta elétrica.

Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!

Observar as notas no texto adjacente!

Simbolo geral de proibigdo. Esta agio ¢ proibida.

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrucio de servico e as indica-
¢Oes gerais de seguranca.

Remover o acumulador da ferramenta elétrica antes desta etapa de trabalho. Caso contra-
rio, ha risco de lesGes, devido a um arranque involuntario da ferramenta elétrica.

Usar protegio para os olhos durante o trabalho.

Usar protegio auricular durante o trabalho.

Nao carregar acumuladores danificados.

Nao expor o acumulador ao fogo. Proteger o acumulador contra calor, p. ex. também con-
tra uma permanente radiagdo solar.

Superficie de preensio

Ligar

Desligar

Informagio adicional.

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagdo as diretivas da Comunidade
Européia.

Confirma a conformidade da ferramenta elétrica com as diretivas da Gri-Bretanha (Ingla-
terra, Pais de Gales, Escécia).

Este simbolo confirma a certificagio deste produto nos EUA e no Canada.

Esta nota indica uma situagao possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou até
a morte.

Simbolo de reciclagem: Materiais marcados como reutilizaveis

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos velhos devem ser
separados e reciclados de forma ecoldgica.

Tipo de acumulador

Pequeno n° de rotagdes

Grande n° de rotacées

pode conter cifras ou letras
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Sinal Unidade internacional | Unidade nacional Explicagao

U V= V= Tensio elétrica continua

ng /min, min~", rpm, r/min | rpm Numero de rotagSes em vazio

nR /min, min'1, rpm, r/min | rpm N° de rotagdes sob carga (marcha a direita)
ny /min, min“!, rpm, r/min | rpm N° de rotagdes sob carga (marcha a esquerda)
%] mm mm Diametro para uma pega redonda

O @ 5% F |mm mm Diametro de perfuragdao em ago

:& %) @ Al mm mm Diametro de perfuragao em aluminio
oW mm mm Diametro de perfuragdo em madeira

T mm mm Broca abridora de roscas

dy 02 mm mm dq = Fixagdo na barra de broquear

d, = Faixa de aperto do mandril de brocas

] ke ke

Peso conforme EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Nivel de pressio acustica

Lya dB dB Nivel da poténcia acustica

Lpcpeak dB dB Maximo nivel de pressdo acustica

K. Aceleragio

a m/s2 m/s2 Valor de emissdo de oscilagdes conforme
EN 62841 (soma dos vetores das trés dire-
¢des)

Aup m/s? m/s? Médio valor de vibragGes para furar em metal

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Unidades basicas e deduzidas do sistema de
unidades internacional SI.

Para a sua seguranca.
i Devem ser lidas todas as indicagdes

A ATENCAO de adverténcia e todas as instru-
¢oes. O desrespeito as adverténcias e instrugdes apre-
sentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesGes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para
futura referéncia.

Nio utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter

lido atentamente e compreendido a Instrugio de

servigo e as “Indicagdes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 465 06 0) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue
com a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante
ou vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegio
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:

abridor de roscas manual para abrir roscas em orificios
de passagem e em furos cegos com as ferramentas de
trabalho e acessérios homologados pela FEIN, sem adu-
¢do de 4gua e em areas protegidas contra intempéries.

Indicacoes especiais de seguranca.

Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a ferra-
menta elétrica. A perda de controle pode provocar
lesGes.

Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cahos elétricos, devera sempre segurar o
aparelho pelas superficies isoladas do punho. O con-
tacto com um cabo sob tensdo também pode colocar
sob tensdo as pegas metilicas do aparelho e levar a um
choque elétrico.

Tenha atengao com cahos elétricos, tubos de gas e de
agua escondidos. Controlar a drea de trabalho com
p- ex. um detetor de metal, antes de iniciar o trabalho.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma pega a ser traba-
Ihada fixa através de um dispositivo de fixagdo estd mais
firme do que segurada com as mios.

Segurar a ferramenta elétrica com firmeza. Podem
ocorrer por instantes altos momentos de reagio.

Nao apontar a ferramenta elétrica na sua direcao, nem
na direcao de outras pessoas ou animais. Ha perigo de
lesdes devido a ferramentas de trabalho afiadas ou
quentes.
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E proibido aparafusar ou rebitar placas e simholos na
ferramenta elétrica. Um isolamento danificado nio
oferece qualquer protegio contra choques elétricos.
Utilizar placas adesivas.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da fer-
ramenta elétrica. Um funcionamento seguro ndo ¢
assegurado apenas por um acessério apropriado para a
sua ferramenta elétrica.

Utilizar um equipamento de prote¢ao pessoal. De
acordo com a aplicacao, devera utilizar uma protecao
para todo o rosto, protecao para os olhos ou éculos pro-
tetores. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contra pé, protecao auricular, luvas de protegao ou um
avental especial, para proteger-se de pequenas parti-
culas de amoladura e de material. Os olhos devem ser
protegidos contra particulas a voar, produzidas durante
as diversas aplicagdes. A mascara contra pé ou a masca-
ra de respiragdo devem ser capazes de filtrar o pé pro-
duzido durante a respectiva aplicagdo. Se for sujeito
durante longo tempo a fortes ruidos, podera sofrer a
perda da capacidade auditiva.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-
c¢ao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-meta-
licas. O ventilador do motor aspira pé para dentro da
caixa da maquina. Um acimulo excessivo de pé de
metal pode causar perigos elétricos.

Utilizacao e tratamento do acumulador
(bloco de acumulador).

Para evitar perigos como queimaduras, incéndio, explo-
sao, lesoes na pele e outras lesoes durante o manuseio
do acumulador, devem ser observados as seguintes
indicacoes:

0s acumuladores nao devem ser desmontados, abertos
nem decompostos. Os acumuladores nao devem ser
expostos a golpes mecanicos. Em caso de danos e de
utilizagdo incorreta do acumulador, podem escapar
vapores e liquidos nocivos. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias. Liquido do acumulador a
escapar pode levar a irritagSes da pele ou queimaduras.

Se o liquido que escapa do acumulador danificado
entrar em contacto com objetos que se encontrem por
perto, devera controlar os devidos ohjetos e, se neces-
sario, limpa-los ou substitui-los.

Nao expor o acumulador a calor nem a fogo. Nao arma-
zenar o acumulador sob direta incidéncia de raios sola-
res.

S retirar o acumulador da embalagem original quando
ele for utilizado.

Antes de trabalhos na ferramenta elétrica, devera reti-
rar o acumulador da ferramenta elétrica. Ha risco de
lesGes, se a ferramenta elétrica arrancar involuntaria-
mente.

S0 retirar o acumulador com a ferramenta elétrica des-
ligada.

Mantenha os acumuladores fora do alcance de crian-
cas.

Manter o acumulador limpo e protegido contra humi-
dade e agua. Limpar as conexdes sujas do acumulador
e da ferramenta elétrica com um pano seco e limpo.

So utilizar acumuladores FEIN originais intactos, desti-
nados para a sua ferramenta elétrica. Ao trabalhar ou
ao carregar com acumuladores falsos, danificados, repa-
rados ou restaurados, imitagdes e produtos de outras
marcas hé perigo de incéndio e/ou de explosio.

Seguir as indicacdes de seguranca que se encontram
na instrucao de servico do carregador do acumulador.

Vibracao da mao e do braco

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrucdes de ser-
vigo foi medido de acordo com um processo de medi-
¢do normalizado pela norma EN 62841 e pode ser
utilizado para a comparagio de aparelhos. Ele também
é apropriado para uma avaliagdo preliminar da carga de
vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagSes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferra-
mentas de trabalho ou com manutengio insuficiente, é
possivel que o nivel de vibragdes seja diferente. Isto
pode aumentar nitidamente o impacto de vibragdes
durante o completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exata do impacto de vibragSes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais
o aparelho estd desligado ou funciona sem estar real-
mente a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente
o impacto de vibragées durante o completo periodo de
trabalho.

Como medidas de seguranca adicionais para a protegdo
do operador contra o efeito das vibragdes, deveria
determinar por exemplo: Manutengio de ferramentas
elétricas e de ferramentas de trabalho, manter as mios
quentes e organizagao dos processos de trabalho.

Manuseio de pés nocivos

Durante processos de desbaste de material sio produ-
zidos pés que podem ser nocivos a satde.

O contacto ou a inalagao de alguns pds, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas
que contém chumbo, de metal, de alguns tipos de
madeira, de minerais, de particulas de silicato de subs-
tancias minerais, de solventes de tintas, de preservantes
de madeira e de antifouling para veiculos aquiticos,
podem provocar reagdes alérgicas em pessoas e/ou
doengas das vias respiratdrias, cancro e danos de repro-
dugdo. O risco devido 2 inalagio de pés depende da
exposigdo. Utilize uma aspiragao apropriada para os pé
produzido, assim como um equipamento de protegio
pessoal e assegure uma boa ventilagio do local de tra-
balho. O processamento de materiais que contém
asbesto s6 deve ser realizado por pessoal especializado.
Em condigdes desfavoraveis é possivel que p6 de
madeira e pé de metal leve, misturas quentes de p6 de
lixa e substincias quimicas possam se inflamar ou causar
uma explosio. Evite voo de faiscas na diregdo do con-
tentor de pd, assim como o sobreaquecimento da fer-
ramenta elétrica e do material a ser lixado, esvaziar o
contentor de p6 a tempo e observe as indicagSes de
trabalho do fabricante do material, assim como as dire-
tivas para os materiais a serem trabalhados, vigentes no
seu pais.
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Instrucoes de servigo.

Colocar o comutador do sentido de rotagio na posigio
central, para evitar uma colocagio em funcionamento
involuntaria, por exemplo durante o transporte.

Em caso de sobrecarga, a ferramenta elétrica funciona
com curtos impulsos de pouca poténcia. Deixar a ferra-
menta elétrica funcionar na marcha em vazio.
Desengraxar o veio de acionamento e o cone interior
do mandril de brocas antes da montagem.

Na marcha em vazio, a ferramenta gira para a esquerda,
o sentido de rotagdo é comutada para a direita ao pre-
mir a ferramenta de trabalho, e é comutada de volta
para a esquerda quando ela for puxada.

Ao utilizar a ferramenta elétrica de forma estacionaria
com uma coluna de furar, a ferramenta elétrica desli-
gada, ainda quente apés o funcionamento, devera ser
retirada, a cada 50 horas de funcionamento, da coluna
de furar e virada 180°, para que seja alcangada uma
lubrificagdo universal.

Manuseio com o acumulador.

Armazenar, operar e carregar o acumulador somente
com os carregadores FEIN, na faixa de temperatura
operacional de 5°C - 45°C (41°F - 113

°F). A temperatura do acumulador deve estar na faixa
de temperatura operacional do acumulador desde o ini-
cio do processo de carregamento.

Indicagao LED | Significado Acao
1-4 LEDs ver- | Estado de carga | Funcionamento
des porcentual
Luz continua | O acumulador | Carregar o acu-
vermelha estd quase mulador

vazio

O acumulador
deve estar na sua
faixa de tempera-
tura operacional
antes de ser carre-
gado

O acumulador
ndo estd pronto
para funcionar

Luz vermelha
intermitente

O verdadeiro porcentual do estado de carga do acumu-
lador s é indicado quando o motor da ferramenta elé-
trica estd parado.

Se houver uma descarga total do acumulador, a eletro-
nica para automaticamente o motor.

Manutencao e servigo pas-venda.

No caso de aplicagdes extremas, é possivel
=¥ que durante o processamento de metais se
deposite p6 condutivo no interior da ferra-
menta elétrica. Soprar frequentemente o interior da
ferramenta elétrica, pelas aberturas de ventilagio, com
ar comprimido seco e livre de dleo.
Produtos que entraram em contacto com asbesto nio
devem ser enviados para reparo. Produtos contamina-
dos com asbesto devem ser descartados de acordo com
as regulamentagdes locais para o descarte de residuos
que contém asbesto.
A atual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta
elétrica se encontra na internet em www.fein.com.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:
Mandril, punho adicional, ferramentas de trabalho, acu-
mulador

Garantia legal e garantia.

A garantia legal para este produto é valida conforme as
regras legais no pais onde é colocado em funciona-
mento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia con-
forme a declaragdo de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica s6 contenha uma parte dos acessoérios
descritos ou ilustrados nesta instrugio de servigo.

Declaracao de conformidade.

A Declaragao CE aplica-se apenas a paises da Unido
Europeia e da EFTA (Associagdo Europeia de Comércio
Livre) e apenas para produtos destinados ao mercado
da UE ou EFTA. Apés o langamento do produto no
mercado da UE, a marca UKCA perde sua validade.

A Declaracao UKCA aplica-se apenas ao mercado do
Reino Unido (Inglaterra, Pais de Gales e Escdcia) e ape-
nas aos produtos destinados ao mercado do Reino
Unido. Assim que o produto for langado no mercado
do Reino Unido, a marca CE perdera a validade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva,
que este produto corresponde as respectivas especifica-
¢Oes indicadas na dltima pagina desta instrugao de ser-
vigo.

Documentagio técnica em: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protecao do meio ambiente, eliminagao.
Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora
e acessorios velhos devem ser encaminhados a uma
reciclagem ecoldgica.

Os acumuladores sé devem ser eliminados correta-
mente se estiverem completamente descarregados.
No caso de acumuladores que ndo estiverem completa-
mente descarregados, os contactos deverdo ser isola-
dos preventivamente com fitas adesivas de modo que
nao ocorram curto-circuitos.
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MeTtdappuon Twv auBevTIKAV 0dnyIAV AciToupyiug

XopfoAa mou XpnoIPONOIOUVTEI, CUVTOPOYPU@IEC Kol 0pol.

ZuppoAo,
XapaKTapug

Epunveia

Mnv ayyilete Ta TepioTpEPOpEVA PEPT) TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou.

AkolouBnioTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo Kkeipevo 1 oTa ypagika!

Mpooé&Te Tig uTrodeielg oTo dimhavod keipevo!

levikd amayopeuTikd olpPolo. H evépyeia auTh) ammayopeleTal.

®

Na diaBaocete omwodnmoTe Ta cuvnuuéva £yypaga, Tig odnyieg XpNong Kat Tig
utrodeifelg acpaleiag.

AgaipéoTe TV pmaTtapia amd To NAekTpikd epyaleio Tptv ekTeAéoeTe auTd To Pripa
epyaciag. AlagopeTikd dnpioupyeital kivduvog TpaupaTiopoU amd pia evOeXOpevn
kata Aabog exkivnon Tou nAekTpikol gpyaheiou.

Popare MpooTareuTika yuahid karda tn didpkela Tng epyaciag oag.

@
@®

DPopare wraomideg karad Tn didpkela TNG epyaciag oag.

Mnv gopTicete xahaopéveg pmrarapieg.

Mnv exBéoete Tnv pmratapia oe pwTid. Na TpooTaTeleTe TV pmaTtapia améd uPnAég
Oeppokpaaiag, . X. akoun kar amd ouvexn nhakn akTtivoBolia.

Emeaveia cuykparnong

©¢on oe Aettoupyia

©¢om exTdG AerToupyiag

ZupmAnpwparikn mAnpogopia.

BeBaiwvel T cuppdpgwon Tou nAekTpikol epyaleiou pe Tig odnyieg TG Eupwmaikig
KowétnTtag.

3| mEQ[H|2) @ @ g 93 0>ed

BeBawwvel T cuppdppwon Tou nhekTpikou epyaleiou pe Tig odnyieg Tng M. BpeTaviag
(AyyAia, Oualia, XkwTia).
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To cupPoro autd Befaiwvel Tnv MicTomoinon autou Tou poidvTog oTig HIMA kat Tov
Kavada.

H umédei&n auth emonpaivel pa mbavn emkivouvn KaTaoTaon Tou PITopel va
odnynoel oe coPapoug Tpaupartiopoulg i) oto Bavaro.

-
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XapaxtnploTikd avakikhwong: Xapaktnpiler avakukhwotpa uhika

i I

AxpnoTanhekTpika epyaeia kat AAAa nAeKTPOTEXVIKA KAl NAEKTPIKA TTPOIOVTA TTPETTEL
va culéyovTal EeXwPLoTA KAl va avakukAwvovTal pe TPOTTo PIAIKS TTPOG To
mepiBaiiov.

Tiémog umarapiag

Mikpog apiBuog otpopv

Meydahog apiBuodg oTpopiv




ZuppoAo, Eppnveia
XUpuKTApag
(**) utTopei va TrepiExel Yngia i ypappara
XapaxTinpag LMigBvig povada EOvikn povada Eppnveia
U V= V= ouvexnG NAEKTPIKT TAoT
ny /min, min™, rpm, min”! Ap1BOGg OTPOPWV Xwpig popTio
r/min
nR /min, min", rpm, min! Ap18. oTpopwyv uttd popTio (Se&ldaTpoPn
r/min Kivnon)
ny /min, min™", rpm, min™! Ap1B. oTpopuv uttd YopTio
r/min (apioTepdOTPOPN Kivion)
(%] mm mm Awatopn evog oTpoyyulou eEapThparog
XA mm mm Awapetpog Tputiag o xaiufa
oo@na mm mm Awdpetpog TpuTTag og aloupivio
o oW mm mm Awapetpog TpuTTag oe Euho
T mm mm KoAaouZo
[ mm mm dq = Ymodoxn oTov afova Tpummfparog

d, =Teploxn cluoigng oTo Took

] ke ke

Bapog oldpgpwva pe EPTA-Procedure 01

Log dB dB 2Talun akouoTIKNG TTiEoNG

Lya dB dB 21aéun akouoTIKNG loYUog

Lpcpeak dB dB "Y{1oTn oTABUn akouoTIKAG TTiEaNG

K.. Avacedaisia

a m/s? m/s? Tiun exTTopTMG KPadaopwv cUppwva pe
EN 62841 (46poiopa avuopatwy TpLwv
KaTeuBUuvoewy)

a.p m/s? m/s? péon Tiun kpadacpwy yia TpUTMpa ot

péTalho

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Ogpehidelg kat Tapaywyeg povadeg amd
To Aigbvég ZuoTtnpa Movadwv SI

Na Tnv acaleia oag.
& TIPOEIAOMOIHEH LMiaBdote 6Aec TIC UnNodEiEeic
ac@uleiag Kai Tic 0dnyieg.
Ap£AelEG KATA TNV THPNOT) TWV TTPOEISOTIONTIKWY
uTTodeifewv Kal odnywv pPrropei va mpokahéoouv
nAextporAnéia, mupkayd f)/kat coBapoug
TpPaupaTiopoug.
Qulaére 0Aec TIC MPOSIBONOINTIKEC UNODEIEEIC Kl
odnyicg yia ka@e peAAovTIKR Xphon.
Na pnv xpnoipomoinoere To mapdv nAekTpIkO
epyaleio mpiv SiafaceTe empeAwg kat
KATavonoeTe auTég Tig odnyieg Xpriong kabwg
Kat Tig ouvnuuéveg «levikég utrodei&elg acpaleiag»
(Ap1Bpog eyypagou 3 41 30 465 06 0). Na
Slapula&eTe Ta Mapamavw £yypaga yia Kade
evdexopevn peAovTIKN XpTon Kat va Ta
emouvapere oTo NAekTpIkd gpyaleio 6Tav To
TapadwoeTe 1) TO TTOUANOETE O€ TPITO ATOHO.

Na tnpeite emiong kat Tig oXeTIkEG eBvikég SaTa&elg
yla Ty TpooTacia Tng epyaociag.

Mpoopiopdg Tou NAEKTPIKOU £pyalciou:

HE TO XEPL OB YOUHEVO UNYAvnua KoTrmg
OTIEIPWHATWY KAl TO AVOLYHA OTIEPWHATWY OE
Siapmrepeig kal TUPAEG TPUTIEG e epyaleia kat
eapTipara eykekpipéva améd tnv FEIN xwpig Tnv
Tpoocaywyn vepou ot TrepIfallov un extebelpévo
OTIG KaIPIKEG CUVONKEG,.

EidIkEC unodeigeic aopulciag.

Na xpnoiponoigite Ti¢ npécBeTeg Auféc nou cuvodcuouv
T0 pnxavnpa. H armwAela Tou eAéyyou pmopei va
odnynoel o TPAUPATIOHOUG.

Na midveTe 10 NAEKTPIKOG Epyaleio povo anod Tig
HOVWPEVEC EMPAVEIEG GUYKPATNONG EMEIDN TO KOMTIKO
€ZapTnpa pmopei va £p0el o€ ena@n pe 10 NASKTPIKO
KaAwdio. H emapr| Tou komTikoU e€apTHpaTog pe
£vav uTTd TAoT EUPIOKOPEVO aywyd prropel va Béoel
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Ta petahhikd pépM TG CUOKEUNG ETTioNG UTTO TAoT
Kat va mpokalécel éTol nAexTporAnéia.

Na npoc€xeTe pPANWC UNAPXOUV PN OPATOI NAEKTPIKOI
aywyoi Kai cwAiveg putacpiov (yrkadiod) i vepou. Mpwv
apyioceTe TV epyaocia oag eAEyETE TNV TTEPLOYT) TTOU
TTIPOKELTAL VA EPYACTEITE . X. ME HIA CUOKEUT)
EVTOTTIOHOU HETAAAWV.

Ao@ulieTe T0 UNG KaTepyucia Tepaxio. Eva utd
KaTepyacia TERAXLO TTOU OTEPEWVETAL e T BonBela
piag diata&ng cUo@PIENG ival oTEPEWHEVO PE
peyahUTepn acpdlela amo £va TTou CUYKPATEITAL e
TO XEPL

No kparare yepa 10 nAekTpikd epyaAeio. Mmopei va
£LPAvIoTOUV ATTOTONEG avTIOPACTIKEG POTIEG.

Mnv kareuBiveTe T0 nAeKTPIKO EpyaAEio 0UTE ENAVE
OTOV £AUTO 6UC 0UTE ENAVW o€ aAAa aropa n {wa.
Mpokaheital kivduvog TpaupaTiopoy amd KoPTepa
kauTa e€apThpara.

AnayopeueTal T0 NpITGivpa i/kal T0 Bidwpa mvakidwv
Kai oupBoAwv endve oTo NAEKTPIKG epyaAeio. Mia
Xahaopévn pévworn dev Tpoopépet TTAEOV Kapld
TpooTacia kard Tng nAektpomAngiag.
XpnouporoleiTe auTokOAANTEG Tivaxideg.

Mn xpnoiponoinceTe NoTé {upTRpaTa Mou dev £xouv
e€ehixtei 1 eykpiBei and ToV KATAGKEUAOTN TOU
NAEKTPIKOU epyalciou €1dika yi auTd. H acpalrg
Aettoupyia dev e§acpalilerar pévo Kat poévo emedn

éva efaptnua Taiplalel oTo NAeKTPIKS cag epyaleio.

Na opare navrore Tn dIKA GG, ATOHIKA MPOCTATEUTIKA
evoupacia. Nu xpnoiponoicite emiong, avaAoyu pe Tnv
EKACTOTE £PYNGIA MOU EXTEAEITE, MPOCTATEUTIKEG
HACKEC, MPOOTATEUTIKEG IUTAEEIC PHUTIV N
npooTaTEUTIKG YuaAid. Av xpelaoTei, @OpECTE Kl pAcKa
NPOoTaGIug and 6KOVN, WTACTIOEC, MPOGTATEUTIKA YAVTIO
N ma €181IKA NPOSTATEUTIKA MOdid, nou Bua cag
npooTaTeiel and Tuxov eko@evdovi{opeva ASiavTiKa
owpatidia n Bpavcpara vAikou. Ta paria Tpémet va
TmpooTarelovTal amd TuxOV alwpoupeva cwpuaridia
TTou prropei va dnptoupynBolv katd Tnv ekTéAeon
Twv Slapopwv epyactwv. OL avamveuoTikEG Kat oL
TIPOCTATEUTIKEG HACKEG TIPETTEL VA PIATPAPOUV TOV
aépa Kai va cuykparouv Tn okovn mou
Snoupyeital KaTa TNV epyaocia. Xe TePITTTWOT| TToU
Ba exTebeiTe yia TOAU ¥pdvo o€ 1oxupd B6pufo
pTTopel va amwAéoeTe TNV akon oag.

No ka@apileTe TUKTIKG Ta avoiypaTa agpicpol TOU
nAeKTpIKOU epyaleiou pe pn petallika epyaleia. O
QVERIOTAPAG TOU KIVITNPaA avappopda okovn péoa
oTo mepifAnpa. H urepBoAiki) cucowpeuon
peTahAikng okdvng prmopei va dnuioupynoet kivduvo
nAextpotAnéiag.

Xpnon ka1 peTaxeipion Tng pnarapiac

(Tou pmAoK pratapiwy).

Kata Tn peTaxeipion Tng pnartapiag va Tnpeite TIg
enopeveg UMOdEIEEIC yia va pn pIYPOKIVEUVEWETE, M. X.
cyKaupata, mupkayid, Ekpngn, ekd0pEc Kai aAAoug
TPUUPATICHOUG:

Dev emTpEneTmn 0 diapeAiopog, TO avoiypa i 0
TEpaxiopog Twv pnarapiov. Na pnv ekBEceTe TIC

pnaTapieg 6 pnxavikég kpouoeig. OTav 1) prrarapia
umrooTei BAaPn kabwg kai 6Tav xpnoiporoindei
avTikavovika prropei va diaguyouv BhaBepég
avaBupdceig. Ot avabupidoelg prropei va epebicouv
TIg avarmveuoTikég 0doug. Tuxdv Siappéovra uypad
prarapiag pumopel va mpokaiéoouv epebiopolc Tou
Sépparog 1) eykavuara.

I¢ nePINTWON MOU Ta diuppEovTa uypd TG XaAuopevng
pnarapiag uypavouv YEITOVIKA avTIKEipevVa, T0TE EAEYETE
TU avTioTOIXa EEUPTAPATA KA, AV XPEIUCTEI,
avTIKATUOTAGTE Ta.

Na pnv ekB&oeTe Tnv pnatapia o unA<g Beppoxpacieg
n o¢ @wTid. Na pnv anoBnkeuocTe TNV pniatapia uno
apeon nhiakn akmivofoAia.

Na a@uipéeeTe TNV pnatapia and Tn cuokeuacia ToU
KUTUOKEUAGTA POVO 6Tav mPOKEITalI va ThV
XPNGIHONOINGETE APETU.

No agaipgite TRV pnaTapia and 10 nAeKTPIKG epyulcio
TpIV and onoiadAnoTe pyacia ¢’ autd. Anpoupyeital
KivdUVOG TPAUMATIOHWY OF TTEPITITWOT) TTOU TO
nAexTpIKS gpyaleio umel kata Aabog oe Asitoupyia.

Na a@uipeite TV piatapia and 10 NAEKTPIKOG Epyalcio
poévo étav auto civan anevepyonompévo (off).

Na kputdre Ta NOISIAG pakpeId and TIC pnaTapieg.

Na diarnpeite Tnv pnatapia kaBapn Kai va Tnv
npocTaTeUeTE anod uypacia ku vepa. Na kabapileTe Tig
AepWEVEG ETTAPEG TNG PTTaTapiag kat Tou
nAekTpikol epyaleiou pe éva oTeyvo, kabapd mavi.
Na xpnoiponioicite povo aBIKTEG yvioieg pnaTtapieg TG
FEIN mou npoopidovral yia T0 NASKTPIKG cug epyaAcio.
OTav XpnOLUOTIOINOETE ) POPTWOETE AVTIKAVOVIKEG,
XAANAOPEVEG, ETTIOKEUACHEVEG, LETATTOLNHEVEG
prrarapieg N prartapieg EEVWV KATACKEUACTWY Kal
amopipnoelg dnuioupyeital Kivduvog Trupkaylag
n/kat ékpnéng.

Na Tnpeite TIC 00nyie no@uleiag oTIC 0dnyieg xpnong
TOU (POPTIOTA TNC pPNaTApIUG.

Kpaduopoi xepiou-pnparcou

H oTdBun kpadacpwv Tou avagépeTal ¢’ auTég TIg
odnyieg £xel peTpnBei cuppwva pe pia diadikacia
HETPNONG TUTTOTTOLNEVT OTO TTAQICIO TOU TIPOTUTIOU
EN 62841 kai pmopei va xpnopomomndei ot
oUYKPLOT) TwV S1APOopwV NAEKTPIKWY epyaleiwv.
Eivai emmiong kaTaAAnAn yia Tov mpoowpivoe
utToAoylopo Tng emPapuvong améd Toug
kpadaopoulg,.

Orav, 6pwg, To NAekTpIKO epyaleio xpnoiporrolnOei
He epyaleia kat Taperkdpeva rou dev pofAémovTal
YU auToé 1 Xwpig va €xel ouvTnpenBei eMapkwe, n
o1abun kpadaopwv prropei va amokAivel. Autd
prropei va au€foel onuavTika Tnyv empBapuvon amod
Toug kpadacpolg kaTd Tn didpkela Tou cuvolou
ToUu Xpovikou dlacTHRATog TG epyaociag.

Ma v akpiPn ektipnon Tng emPBapuvong améd Toug
Kkpadaopoulg, kara Tn didpKela evog OpLopEVOU
Xpovikou diacThparog epyaciag, Oa Tpémel va
AngBouv emiong umdyn kai oL xpoévol kara T
S1apkela Twv OTToiWwV To Pnyavnua Ppiokerat ekTog
AerToupyiag 1) Aetroupyei xwpig Opwg oTnv
TPAypaTikéTnTa va xpnolporoleirat. Autod propei
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va HEDOEL OTHAVTIKA TNV emPapuvorn amd Toug
kpadaopoug kata T diapkela Tou GuvoAou Tou
XPOoVikou dlacThparog Tng epyaociag.

Na kaBopilete cupn)\r]pwpankd pETPa ao(pu)\aiag
Yia TNV pogTacia Tou XePIoTH/TNG XepioTpiag
a6 Ty emidpacn Twv Kpadacuwy, yia
Tapaderypa: cuvTnpNnon TwV NAEKTPIKWY
epyaleiwv Kal TapeAkopévwy, TEoTapa Twy XEPLLWV,
opyavwon Twv diadikaciwy epyaciag.

AvTIEETQOMION EMKIVOUVWY GKOVWV

OrTav apaipeite Uik P’ autd To e&aptnua
Snpoupyeital okovn 1 otToia propei va givat
emicivouvn.

To ayyrypa kai 1 eloTvor okévng amé diagpopa
UAIKa, TT. X. arrd apiavTto Kat apiavrouya ulikd, amod
poAuBSoptroyiég, ammd péralla Ki armd pepika idn
EUAwV, atré opukTd UAiKa Kabwg kat To ayylyua kat
1 €10TIVoT) cWRaTdiwV amd TUPLTIKA dAaTta UAIKGV
TTOU TTEPLEXOUV TIETPWHATA, SIAAUTWY XPWHATWY,
EulotmrpooTareuTikwy, Antifouling yia 8aldcola
oxnuara, prropsi va mpokarécouv ahepyikég
avTidpaoelg ka'f) acBéveleg Twv avamveusTIKGY
odwv, KapKlVO f/ka ﬁ}\aﬁn ™g yevwnrikétnTag. O
kivduvog a6 Tnv ztcrrvor] okovng edapTarai amé
Tnv ekdoToTe ékBeon o’ authv. Na xpnoporoleite
avappoénon katdAAnAn yia Tnv ekaocToTe
Snpoupyoupévn okovn, va Popdare emiong Evav
KaTaAAnAo TTPoowWTTIKS TTPOCTATEUTIKO £EOTTAIONO
Kal va @PovVTICETE yia Tov KaAd agpIoPd Tou XWPoU
epyaoiag. Na avabérerte TV katepyacia
aplavToUxXwV UMKWY TTAVTOTE o€ E181KWG
ekmradeupéva aropa.

H okévn améd E0Aa kar ehappad péralla, kauTta
piypaTa amé A€iavTiki okovn Kal XNUIKEG OUCIEG
propouv, uttd Suopeveig cuvlnkeg, va
auToavagphexBouv kat va ekpayolv. Na amogelyere
™ 5T]|1l0UleO. omvlnplopol pe opa TPog To
Soxeio ordvng kaBug kal Tnv umepbéppavon Tou
nAexTpicol gpyaleiou kal Twv uTtd Agiavon
QVTIKEIPEVWY, va adelaleTe TAKTIKA TO doxeio
okovng, va Tnpeite Tig uodeielg katepyaoiag Tou
Tmapaywyou Tou uAikoU kabwg kat Tig diatda&elg mou
loxUouv oTn XWpa oag yla Ta utd katepyacia
uAika.

Ynooeieic xeipiopou.

MNa va amoplyeTte pia akolola ekkivnomn, . X. Kard
TN pETa@opd, va O£TeTe To dlakoTTn alayng gopag
TTEPIOTPOPNG OTN pecaia Béor.

X TePITITWOT) UTTIEPBEPPAVONG TO NAEKTPIKO
epyaleio AeiToupyel pe oUVTOPOUG, HIKPTG LoXUOG
maApoUc. ApnoTe To NAekTpikd gpyaleio va
Ae1ToUpYNOEL XWPIG POPTIO YIA VA KPUWOEL.

Mpiv T cuvappoAéynon TPETTEL va aPalpECETE TO
Aitrog amd Tov afova peradoong Kivnong Kat Tov
E0WTEPIKO KLWVO TOU TOOK.

210 pehavTi To epyaleio TTEPIOTPEPETAL TTPOG TA
aploTEPA Kal TTEPIoTPEPETAL TTPoG Ta Sedla oTav
aoknBei TTieon ¢ AuTO Kal TTEPLOTPEPETAL TTAAL TTPOG
Ta aploTepa 6Tav TpapiEtal £€€w amd Ty TpuTa.
OrTav To nAexTpikd epyaleio XprooToleiTar cav
o1abepd oe pua paon dpamavou TOTE TPETEL, KABE
50 wpeg Aertoupyiag, va To Byalete amd T Baon

Sparravou 6Tav Ppiokeral ekTOG AetToupyiag kat oo
eival akopn LeoTo, va To yupilerte kata 180° kat va
To agpfivere va Aettoupyei yia 1 Aerrtéd mepitrou. Etol
AiraivovTal opoldpop@a o KivnTipag kat o
GUPTTAEKTNG.

MeTaxeipion Tn¢ pnatapiag.

AmoBnkeleTe, AelToupyeiTe kal QopTileTe TNV
pmarapia povo pe goptioTég FEIN og elpog
6eppokpaciag 5°C - 45°C (41°F - 113°F). H
Beppokpacia TG prrarapiag mPEMEL 6NV apXn TNG
Siadikaoiag pépTIoNG va BpiokeTar oTo eUPog
Beppokpaciag AetToupyiag Tng prrarapiag.

‘Evdeiin Inpacia Evépyeia
PpWT0d10d0U
TIPACIVEG moocooTiaia | Aeitoupyia
pwTodiodol KaraoTaon
1-4 POpTIOTG
Slapkég H pmarapia PopTioTe TNV
KOKKIVO pwg | eivar oxedov | pmarapia
adeia
KOKKLVO H pmatapia | ApfoTe T
avaBooPnua | dev eivar Beppokpaciatng
£Toun yia pmaTapiag va
AeiToupyia TePIENBEL OTNV
EYKEKPLPUEVT)
TEPLOXA
Oepuokpaciag
AerToupyiag Tng
pmaTapiag kat
akoAoubwg
(popTioTE

H npaypaTu(n TocooTiaia c'raepr] (pop'rlcng ™mg
pratapiag deixverai pdvo 6Tav o kvnThHpag Tou
NAekTpIKOU epyaleiou gival oTapaTnpevog.

Orav emikerral ) TANPNG EKQOPTIOT TNG pTarapiag
N NAekTpovIkT) SlakoTITEL auTopara Tn Aettoupyia
Tou KIvNnThHpa.

LuvTipnon Ko Service.

Yo e&aipeTikd duopeveig cuvlnkeg
epyaociag pmopei, 6Tav karepyaleoTe
péTalAa, va oXnPaTIoTEL aywyLun okovn

OTO E0WTEPLKS Tou NAekTpikoU epyaheiou. Na

kabapileTe cuXVA TO ECWTEPIKS TOU NAEKTPLKOU

epyaleiou pe puonua Enpoul Temecpuévou agpa

Xwpig Aadia pEcw TWV OXICHWY agplopol.

Mpoiévra mou NpBav oe emayr pe apiavro, dev

emrpémeral va doboulv yia emokeur). AroppirTeTe

Ta poidvTa Tou £xouv poAuvbei pe apiavto

olpgpwva pe Tig LoyUouoeg diata&elg oTn xwpa cag

yia TV améppidn amoPANTWV TTou TTEPLEXOUV
apiavro.

Tov Tpéxovra kataloyo avralakTikwy yr’ autd To

nAexTpikd gpyaleio Ba PBpeiTe 0TV NAekTPOVIKD

oeAida www.fein.com.

Av xpelaoTei, pNOPEITE VA AVTIKATAGTAGETE 01 idI01 T

napukatw efuprapata: Took, mpdoBetn Aafin,

eEapThpara, prarapia
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Eyyunon.

H eyylinon yia To mpoidv 1oxiel cUppwva pe Tig
vopikég dlatagelg Tng xwpag oTnv omoia
KukAogopei. EkTdg autol 1 FEIN cag mapéxet kat pia
€Ti TAéoV £yyuUnor, avdloya Ue TV eKACTOTE
SnAwon karackeuaoTth) Tng FEIN.

21n ouokeuacia Tou NAekTpikoU oag epyaleiou
pTTopEi va TreplExeTal HOVo £va PEPOG TWV
e€apTnATWY TTOU TIEPLYpAPovTal | ameikovifovrat
o’ auTég TIg odnyieg XxprHong.

AnAwon cuppép@wong.

H dnAwon cuppop@wong CE .oy Uel podvo yia Tig xwpeg
g Eupwmaikfg Evwong kat Tng opadag EZEX
(Eupwrraikn Zwvn EAedBepwv Zuvallaywv) kat
uovo yia poidvTa ou TrpoopifovTal yia Tnv ayopd
g EE 1) Tng EZEX. Meta i 81a0eon Tou mpoidvTog
otnv ayopa g EE, To ofjpa UKCA madet va ioxleL.
H dnAwon UKGA \oxUet povo yia Tnv Bpetaviki ayopd
(AyyAia, Oualia kar ZkwTia) kat povo yia mpoiovra
Tou TrpoopilovTal yia Tn Bperaviki ayopd. Meta
8140eom Tou MpoidvTOog oTNV PpeTavikn ayopd, To
onua CE mavel va .oy UeL.

H eraipia FEIN dnAwver pe amokAeioTikh eubivn Tng
OTL auTod To TTPOIGV avTamoKpiveTal TTAPWG oToug
OXETIKOUG KAavoviopoUg TTou avagépovrat oTnv
TeleuTaia oehida auTwv Twv odN YLV XpTong.
Texvika éyypaga amod:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

MpooTacia Tou nepifaAAovrog,

amooupon.

O ouokeuaoieg, Ta xpnoTa NAeKTpIKAa epyaleia kat
Ta e€apTHpaATa MPETEL va avakukAwvovTal pe TpoTo
@LAcd Tpog To TrepIBariov.

Na amocUpeTe kavovika Tig prrarapieg, poévo o6Tav
QUTEG £ival EKPOPTIOHEVEG.

OrTav o1 pmratapieg Sev eival Teheiwg adeleg va Tig
mpooTarelete amd PPayxUKUKAWUATA HOVLIVOVTAG
To BUcua pe koAANTIK Tawia. AlaBacTte oAeg Tig
mpoeidotmroInTikég utrodei&els.



Overszttelse af den originale betjeningsvejledning

Anvendte symboler, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn

Forklaring

Ror ikke roterende dele pa el-vaerktgjet.

Folg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

Overhold henvisningerne i teksten ved siden af!

Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

Les vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

Fjern batteriet fra el-vaerktgijet, for dette arbejdsskridt udferes. Ellers er der fare for
kvastelser som fglge af utilsigtet start af el-vaerktgjet.

Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

Brug hgrevarn under arbejdet.

Oplad ikke beskadigede batterier.

Udsat ikke batteriet for ild. Beskyt batteriet mod varme f.eks. ogsd mod vedvarende
solstréler.

Grebsomrade

Tande

Slukke

Ekstra information.

Bekrafter at el-vaerktgjet er i overensstemmelse med geldende direktiver inden for det
europziske fallesskab.

Bekrafter, at el-vaerktgjet er i overensstemmelse med de galdende direktiver fra Storbri-
tannien (England, Wales, Skotland).
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Dette symbol bekrzfter certificeringen af dette produkt i USA og Canada.

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fgre til alvorlige kvastelser evt.
med dgden til falge.

.-638
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Genbrugstegn: Kendetegner materialer, der kan genbruges.

Gammelt el-varktgj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og
afleveres separat til miljgvenlig genbrug.

Q=

Batteritype

5

Lille omdrejningstal

Stort omdrejningstal

**)

Kan indeholde tal eller bogstaver
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Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring

U V= V= Elektrisk jeevnspaending

ng /min, min'1, rpm, /min Ubelastet omdrejningstal
r/min

nR /min, min™", rpm, /min Omdrejningstal under belastning
r/min (hojrekarsel)

ny /min, min™!, rpm, /min Omdrejningstal under belastning
r/min (venstrekarsel)

%] mm mm Diameter pa en rund del

ESSEBAL mm mm Borediameter stal

o0 @ Al mm mm Borediameter aluminium

oW mm mm Borediameter trae

s mm mm Gevindskaerer

dy 92 mm mm dq = Holder pa boreakslen

d, = Spandehalsdiameter

] ke ke

Vagt iht. EPTA-Procedure 01

Lon dB dB Lydtrykniveau

Lya dB dB Lydeffektniveau

Lpcpeak dB dB Top lydtrykniveau

K.. Usikkerhed

a m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi iht. EN 62841

(vektorsum for tre retninger)

) m/s? m/s? gennemsn. svingningsvardi for boring i metal
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, |Basisenheder og afledte enheder fra det
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |internationale enhedssystem SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerheds skyld.
A ADVARSEL Las alle sikkerhedsrad og instruk-

ser. | tilfelde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere
brug.

Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har last

naervaerende brugsanvisning samt vedlagte

»Almindelige sikkerhedsrad (skriftnummer
3 41 30 465 06 0) ngje igennem og forstiet det hele.
Opbevar naevnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Laes og overhold ligeledes de galdende nationale
arbejdsbeskyttende bestemmelser.

El-verktejets formal:

Héndfort gevindskarer til skaring af gevind i gennem-
géende huller og bundhuller med det af FEIN god-
kendte tilbehgr uden vandtilfarsel i vejrbeskyttede
omgivelser.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Brug de ekstrahandtag, der felger med veaerktejet. Tab
af kontrollen kan fare til kvaestelser.

Hold vaerktsjet i de isolerede gribeflader, nar arbejde
udferes, hvor tilhehsret kan ramme skjulte stramled-
ninger. Kontakt med en spendingsferende ledning kan
ogsa sxette metalholdige vaerktgjsdele under spanding,
hvilket kan fere til elektrisk stad.

Hold gje med skjult liggende elektriske ledninger, gas-
og vandrer. Kontrollér arbejdsomradet (f.eks. med en
metalpejler), for arbejdet pabegyndes.

Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spandean-
ordning, holdes mere sikkert end i hinden.

Hold godt fast i el-vaerktejet. Der kan opsta hgje reak-
tionsmomenter for en kort tid.

Ret ikke el-vaerktejet mod dig selv, andre personer eller
dyr. Skarpt eller varmt tilbehar kan fore til kvaestelser.
Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
vaerktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk stad. Anvend klebeetiketter.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller fri-
givet specielt af el-vaerktsjets fabrikant. Sikker drift er
ikke kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-vaerktgj.
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Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, sjenvaern eller beskyttelsesbriller, afhzngigt
af det udferte arhejde. Brug afhangigt af arbejdets art
stevmaske, harevarn, heskyttelseshandsker eller spe-
cialforklzde, der beskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. Jjnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundt i luften og som opstér
i forbindelse med forskelligt arbejde. Stav- eller 4nde-
draetsmaske skal filtrere det stov, der opstar under
arbejdet. Udsattes du for hgj stgj i lengere tid, kan du
lide haretab.

Renger ventilationsabningerne pa el-varktejet med
regelmzssige mellemrum med ikke-metallisk veerkiaj.
Motorblaeseren treekker stgv ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstgv opsam-
les.

Brug og behandling af batteriet.

Overhold felgende henvisninger for at undga farer som
forbranding, brand, eksplosion, hudkvestelser og
andre kvastelser som felge af handtering med batteri-
erne:

Batterier ma ikke skilles ad, ahnes eller hakkes itu.
Udsat ikke batterierne for mekaniske stad. Beskadiges
batteriet eller anvendes det forkert, kan skadelige
dampe og vasker sive ud. Dampene kan irritere luftve-
jene. Sivende batterivaske kan fgre til hudirritation
eller forbrandinger.

Hvis vaeske siver ud af det beskadigede hatteri og fug-
ter nzerliggende genstande, kontroller da de pagzlden-
de dele, renger dem eller udskift dem efter behov.

Udszet ikke batterier for varme eller ild. Opbevar ikke
hatteriet i direkte solstraler.

Tag forst batteriet ud af den originale emballage, nar
det skal bruges.

Tag hatteriet ud af el-vaerktsjet, for arbejde udferes pa
el-varktgjet. Gar el-vaerktgjet utilsigtet i gang, kan man
blive kvastet.

Fiern kun batterier, nar el-vaerktejet er slukket.
Hold hatterier uden for berns rekkevidde.

Hold hatterier rene og beskyt dem mod fugtighed og
vand. Rengor batteriet og el-varktgjets snavsede tilslut-
ninger med en ter, ren klud.

Brug kun intakte originale FEIN hatterier, der er bereg-
net til dit el-varktej. Arbejde med og opladning af for-
kerte, beskadigede eller reparerede batterier,
efterligninger og fremmede fabrikater er forbundet
med fare for brand og/eller fare for eksplosion.

Falg sikkerhedsradene i brugsanvisningen til batteri-
laderen.

Hand-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
jeevnfer en maleprocedure, normeret i EN 62841, og
kan benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj.
Den egner sig desuden til en forelabig vurdering af
vibrationsbelastningen.

Det angivne vibrationsniveau reprasenterer el-vaerkteo-
jets vigtigste anvendelsesformer. Hvis el-vaerktgjet
benyttes pa anden méde med ikke formélsbestemt til-

behgr eller ved utilstreekkelig vedligeholdelse, kan
vibrationsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelast-
ningen i hele arbejdsperioden forages betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bar
der ogsa tages hgjde for den tid, hvor varktgjet enten
er slukket eller fortsat er tendt, men ikke er i egentlig
brug. Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele
arbejdsperioden betydeligt.

Fastleeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-varktgj og tilbehgr, hold haender-
ne varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Handtering med farligt stev

Bruges dette verktgj til materialeafslibende arbejdspro-
cesser, opstar der stgv, der kan vaere farligt.

Bergring eller inddnding af nogle former for stgv som
f.eks. fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig
maling, metal, nogle traesorter, mineraler, silikatpartik-
ler med stenholdige materialer, farveoplgsende midler,
trebeskyttelsesmidler, kan udlase allergiske reaktioner
og/eller luftvejssygdomme, kraft og forplantningsska-
der hos personer med allergiske reaktioner. Risikoen
for at indénde stov afhanger af ekspositionen. Brug en
opsugningsmade, der er afstemt efter det stov, der
opstar, samt personligt beskyttelsesudstyr og serg for
god udluftning/ventilation pa arbejdspladsen. Overlad
altid behandling af asbestholdigt materiale til fagfolk.
Trastev og letmetalstav, varme blandinger af slibestav
og kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser
antendes af sig selv og fore til eksplosion. Undga gnist-
regn hen imod stgvbeholder samt overophedning af el-
varktgjet og slibegodset, tam rettidigt stavbeholderen,
folg bearbejdningshenvisningerne fra materialeprodu-
centen samt de forskrifter, der galder i brugslandet for
de materialer, der skal bearbejdes.

Betjeningsforskrifter.

Stil retningsomskifteren i midten for at undga utilsigtet
ibrugtagning f.eks. under transport.

Ved overophedning kerer el-varktgjet kun med korte,
ydelsesfattige impulser. Lad el-vaerktgjet afkale i tom-
gang.

Affedt udgangsspindlen og den indvendige konus pa
borepatronen fer montering.

Ubelastet er omlgbsretningen venstre om, ved antryk
skifter omlgbsretningen automatisk til hgjre om,
omlgbsretningen skifter automatisk til venstre om igen,
ved slip af antryk.

Til stationaer anvendelse i en borestander fjernes el-
varktgjet i slukket og driftsvarm tilstand fra borestan-
deren hver 50. pdriftstime og drejes 180° for at sikre
en jevn smgring.
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Hantering med batteri.

Opbevar, brug og lad kun akkuen med FEIN ladere i
driftstemperaturomréidet p& 5°C - 45°C (41°F -
113 °F). Akku-temperaturen skal befinde sig i akku-
driftstemperaturomrédet, nar opladningen gar i gang.

LED-lampe Betydning Handling

1-4gron Procentuel | Drift

LED-lampe ladetilstand

redt konstant | Batteriet er | Batteri oplades

lys nasten tom

redt blin- Batteriet er | Batteri skal vaere afke-

kende lys ikke klar til | let for det saettes i
brug lader, herefter oplades

det

Batteriets aktuelle procentuelle ladetilstand vises kun,
nar el-vaerktgjets motor er stoppet.
Ved en forestiende dyb afladning af batteriet stopper
elektronikken automatisk motoren.

Vedligeholdelse og kundeservice.

d Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
& bejdning af metal fore til aflejring af ledende

stgv inde i el-varktajet. Blaes hyppigt den

indvendige del af el-vaerktajet med tor og oliefri trykluft

gennem ventilationsabningerne.

Produkter, der er kommet i kontakt med asbest, ma

ikke sendes til reparation. Bortskaf produkter, der er

forurenet med asbest, iht. forskrifterne om bortskaf-

felse af asbestholdigt affald, er geldende i brugslandet.

Den aktuelle reservedelsliste til dette el-vaerktgj findes

pa internettet under www.fein.com.

Felgende dele kan du selv udskifte efter behov: Span-

depatron, ekstrahindtag, tilbehar, batteri

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lov-
bestemmelser, der glder i det land, hvor maskinen
markedsfares. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklering.

Det kan vaere, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehor, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserklaring.
CE-erklringen galder kun for lande i den Europaiske
Union og EFTA (European Free Trade Association) og
kun for produkter, der er beregnet til EU- eller EFTA-
markedet. Nar produktet er markedsfart pd EU-marke-
det, mister UKCA tegnet sin gyldighed.
UKCA-erklzringen gelder kun for det britiske marked
(England, Wales og Skotland) og kun for produkter, der
er beregnet til det britiske marked. Néar produktet er
markedsfert pa det britiske marked, mister CE-tegnet
sin gyldighed.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med de geldende bestemmel-
ser, der findes pé den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljebeskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-varktgj og tilbehgr bedes afleve-
ret til miljgvenlig genbrug.

Batterier skal vere afladet, for de bortskaffes.

Ved ikke fuldstzndigt afladede batterier isoleres stik-
forbindelsen med tape for at beskytte mod kortslut-
ning.



Oversettelse av den originale bruksanvisningen.

Anvendte symboler, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn

Forklaring

Ikke bergr de roterende delene til elektroverktayet.

Felg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Falg informasjonene i teksten ved siden av!

Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner mé absolutt
leses.

For dette gjores ma batteriet tas ut av elektroverktayet. Ellers er det fare for skader ved
utilsiktet starting av elektroverktgyet.

Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Ikke lad opp skadede batterier.

Ikke utsett batteriene for ild. Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsd mot permanent
lagring i direkte sollys.

Gripeflate

Innkopling

Utkopling

Ekstra informasjon.

Bekrefter at elektroverktayet er i samsvar med direktivene til Den europeiske union.

Bekrefter elektroverktayets samsvar med direktivene fra Storbritannia (England, Wales,
Skottland).

FELEREERE

C
(2]

Dette symbolet bekrefter sertifiseringen av dette produktet i USA og Canada.

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfere alvorlige
skader eller dad.

[y
0.
3

.-ge I

Resirkulerings-tegn: Merker resirkulerbare materialer

Vrakede elektroverktgy og andre elektrotekniske og elektriske produkter mé samles inn
hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

&

Batteritype

5

Lavt turtall

izl

Heoyt turtall

**)

Kan inneholde sifre eller bokstaver
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Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring

U V= V= Elektrisk likespenning

ng /min, min'1, rpm, min”! Turtall, ubelastet
r/min

niR /min, min", rpm, min! Lastturtall (hgyregang)
r/min

ny /min, min™!, rpm, min™! Lastturtall (venstregang)
r/min

%] mm mm Diameter til en rund del

ESSEBAL mm mm Bordiameter stél

s o@Ha mm mm Bordiameter aluminium

oW mm mm Bordiameter tre

s mm mm Maks. gjengetappstorrelse

dy 92 mm mm dq = Feste pa borakselen

d, = Spennomrade chuck

] ke ke

Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01

Lon dB dB Lydtrykkniva

Lya dB dB Lydeffektniva

Lpcpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva

K. Usikkerhet

a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 62841
(vektorsum fra tre retninger)

Aup m/s? m/s? gjennomsnittlig svingningsverdi for boring i

metall

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basis- og avledede enheter fra det internasjo-
nale enhetssystemet SI.

For din egen sikkerhet.
& ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og
anvisningene. Unnlatelse av & over-
holde advarslene og nedenstiende anvisninger kan
medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest
og forstatt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 465 06 0). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen
med elektroverktayet hvis det lanes bort eller selges
videre.
Folg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmel-
sene.

Elektroverktayets formal:

hindfert gjengeskjarer for gjengeskjaring i giennom-
gangsboringer og bunnhull med innsatsverktgy og tilbe-
hgr godkjentav FEIN uten vanntilfarsel i vaerbeskyttede
omgivelser.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Bruk ekstrahandtakene som leveres sammen med elek-
troverkteyet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fare
til skader.

Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa
skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfg-
rende ledning kan ogsé sette elektroverktgyets metall-
deler under spenning og fare til elektriske stot.

Pass pa skjulte elektriske ledninger, gass- og vannrer.
Kontroller arbeidsomradet f.eks. med et metallsgkeap-
parat for arbeidet pabegynnes.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med han-
den.

Hold elektroverkteyet godt fast. Det kan oppsta hoye
reaksjonsmomenter i korte perioder.

Rett ikke el-verkteyet mot deg selv, andre personer
eller dyr. Det er fare for skader pga. skarpe eller varme
innsatsverktay.

Det er forbudt & skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stot. Bruk klebeskilt.
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Bruk kun reservedeler eller tilbeher som er levert og
godkjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke
garanteres selv om annet tilbehgr som passer til elek-
troverktoyet blir benyttet.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av type
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om nedvendig ma du bruke stevmaske, herselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bgr
beskyttes mot fremmedlegemer som kan slynges rundt
ved visse typer bruk. Stav- eller pustevernmasker ma
filtrere den typen stav som oppstar ved den aktuelle
bruken. Hvis du er utsatt for sterk stay over lengre tid,
kan det medfere skader pa horselen.

Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverktayet med
ikke-metalliske verktesy med jevne mellomrom. Motor-
viften trekker stgv inn i motorhuset. Dette kan forarsa-
ke elektrisk fare nar det samles for mye metallstav.

Bruk og behandling av batteriet (batteriblokken).

Ta hensyn til felgende informasjoner for & unnga farer
som forbrenning, brann, eksplosjon, hudskader og
andre skader ved bruk av batteriet:

Batterier ma ikke tas fra hverandre, apnes eller hakkes
opp. Ikke utsett batteriene for mekaniske stat. Ved ska-
der og usakkyndig bruk av batteriet kan det slippe ut
skadelig damp og vaske. Dampen kan irritere ande-
drettsorganene. Batterivaeske som renner ut kan fore til
irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Hvis det er kommet batterivaeske pa gjenstander, ma
disse rengjeres eller eventuelt skiftes ut.

Ikke utsett batteriene for varme eller ild. Batteriene ma
ikke lagres i direkte sol.

Ta hatteriet ferst ut av originalemballasjen nar det skal
brukes.

Ta hatteriet ut av elektroverkteyet for det utferes
arbeid pa elektroverkteyet. Hvis elektroverktoyet star-
ter utilsiktet, er det fare for skader.

Ta hatteriet kun ut nar elektroverktoyet er slatt av.
Hold batteriet unna barn.

Hold batteriet rent og beskyttet mot fuktighet og vann.
Rengjor de tilsmussede kontaktene pa batteriet og el-
verktgyet med en torr, ren klut.

Bruk kun intakte originale FEIN-batterier, som er bereg-
net for dette el-verkteyet. Ved arbeid eller opplading av
uoriginale, skadede, reparerte eller modifiserte batte-
rier, etterligninger og batterier fraandre produsenter er
det fare for brann og/eller eksplosjonsfare.

Falg sikkerhetsinformasjonene i driftsinstruksen for
hatteri-laderen.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en milemetode som er standardisert i

EN 62841 og kan brukes til sammenligning av elektro-
verktgy med hverandre. Den egner seg ogsa til en fore-
lzpig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de vanlige
anvendelsene til elektroverktgyet. Men hvis elektro-
verktgyet brukes til andre anvendelser, med avvikende

innsatsverktgy eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
svingningsnivaet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelast-
ningen tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsa tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlike-
hold av elektroverktgy og innsatsverktgy, holde hen-
dene varme, organisere arbeidsforlapene.

Handtering av farlig stev

| arbeidsprosesser der dette verktgyet fierner deler av
materialer kan det oppsta stav som kan vere farlig.
Bergring eller inndnding av noen typer stgv som f. eks.
av asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av
steinholdige materialer, lasemidler for maling, tre-
beskyttelsesmidler, bunnstoff for bater kan utlgse aller-
giske reaksjoner og/eller andedrettssykdommer, kreft,
forplantningsskader hos mennesker. Risikoen ved inn-
anding av stgv er avhengig av eksponeringen. Bruk en
avsuging som passer til stavet som oppstér, bruk per-
sonlig beskyttelsesutstyr og serg for en god ventilasjon
av arbeidsplassen. Overlat bearbeidelsen av asbesthol-
dig material kun til fagfolk.

Trestgv og lettmetallstav, varme blandinger av slipestav
og kjemiske stoffer kan ved ugunstige vilkir antenne seg
selv og foréarsake en eksplosjon. Unngé gnistsprut i ret-
ning av stavbeholderen og en overoppheting av el-verk-
tayet og slipematerialet, tem stgvbeholderen i tide, falg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.

Bruksinformasjon.

Sett hayre-/venstre-bryteren i midtstilling for 4 unnga
en utilsiktet start, f.eks. ved transport.

Ved overoppheting gir elektroverktayet med korte,
ytelsessvake impulser. La elektroverktgyet avkjgle ved
3 kjore maskinen uten belastning.

Rengjer den utgédende spindelen og innvendig kon pa
chucken med fettfjerningsmiddel far montering.

Ved tomgang roterer innsatsverktgyet mot venstre,
dreieretningen koples nar du trykker mot pa hgyregang
og nar du trekker tilbake igjen til venstregang.

Ved stasjonaer bruk i borestativ skal elektroverktayet
etter hver 50. arbeidstime, tas ut av stativet og vendes i
180°, slik at smaremidlet i maskinen fordeles jevnt.
Husk & trekke ut stikkontakten for dette gjgres. Maski-
nen bgr vare driftsvarm.
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Handtering av batteriet.
Lagre, bruk og lad batteriet bare med FEIN ladeappara-
ter i batteriets temperaturomrade pa 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). Batteriets temperatur skal ved start av
ladeprosessen vaere i batteriets temperaturomréade.

LED-indikator | Betydning Aksjon

1-4grenne |Ladetilstandi |Drift

LED prosent

Redt kontinu- | Batteriet er Lad opp batteriet

erlig lys nesten tomt

Redt blinklys | Batteriet er Fa batteriet inn i

ikke driftsklart | batteri-driftstem-

peraturomrédet,
lad deretter opp

Den ekte ladetilstanden til batteriet i prosent vises kun
ndr motoren pé elektroverktoyet er stanset.

Motoren stoppes automatisk av elektronikken nér bat-
teriet er utladet.

Vedlikehold og kundeservice.
Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bear-
& beidelse av metall sette seg metallstav inne i
elektroverktayet. Dette kan forarsake kort-
slutning eller overslag. Blas ofte gijennom de innvendige
delene av elektroverktgyet gjennom ventilasjonsspal-
tene med terr og oljefri trykkluft.
Produkter som har vart i kontakt med asbest, ma ikke
sendes til reparasjon. Handter produkter kontaminert
med asbest i henhold til de gyldige nasjonale bestem-
melsene for asbestholdig avfall.
Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverk-
toyet finner du pa internettet under www.fein.com.
Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:
Chuck, ekstrahandtak, innsatsverktay, batteri

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produ-
sentens garantierklering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngér i din
leveranse.

Samsvarserklzring.

CE-erklzringen gjelder kun for land i Den europeiske
unionen og i EFTA [EDS] (European Free Trade Asso-
ciation) og kun for produkter som er bestemt for mar-
kedet i EU eller EFTA. Etter at produktet er introdusert
pa EU-markedet, mister UKCA-merket sin gyldighet.
UKCA-erklzringen gjelder kun for det britiske markedet
(England, Wales og Skottland) og kun for produkter
som er bestemt for det britiske markedet. Etter at pro-
duktet er introdusert pé det britiske markedet, mister
CE-merket sin gyldighet.

Firmaet FEIN erklerer som eneansvarlig at dette pro-
duktet stemmer overens med de vanlige bestemmel-
sene som er oppfert pa siste side i denne
driftsinstruksen.

Tekniske underlag hos:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.

Emballasjer, gammelt elektroverktay og tilbehgr mi
leveres inn til miljavennlig resirkulering.

Batterier ma kun leveres inn til korrekt deponering i
utladet tilstand.

Hvis batteriene ikke er helt utladet mé kontaktene iso-
leres med tape, slik at det ikke oppstér en kortslutning.



Oversittning av bruksanvisning i original.

Anviinda symbholer, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

Berdr inte elverktygets roterande delar.

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Beakta anvisningarna i intilliggande text!

Allmén férbudssymbol. En sadan hantering dr forbjuden.

®

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allménna sikerhetsanvisningarna
ska ovillkorligen ldsas.

Fore detta arbetsmoment ska batteriet tas ur elverktyget. | annat fall finns risk for att
elverktyget vid oavsiktlig start orsakar kroppsskada.

Vid arbetet ska 6gonskydd anvindas.

@
@

Vid arbetet ska horselskydd anvindas.

Ladda inte batterier av frimmande fabrikat.

Utsitt inte batteriet for eld. Skydda batteriet mot hég virme som t. ex. langtids
solbestralning.

Greppomrade

Inkoppling

Frinkoppling

Tillaggsinformation.

Forsikrar om att elverktyget Gverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

55| (R[22 %@ gﬂ@®®96®

Férsikrar om att elverktyget verensstimmer med Storbritanniens (England, Wales, Skott-
land) direktiv.

Denna symbol bekriftar produktens certifiering i USA och Canada.

Denna anvisning hanvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga
personskador eller till dod.

Atervinningsmirke: mirket anger att materialet ir ateranvindbart

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhéndertas
och hanteras pa miljévanligt sdtt.

Batterityp

5

Légt varvtal

Hogt varvtal

)

Kan innehdlla siffror eller bokstiver
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Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring

U V= V= Elektrisk likspanning

ng /min, min'1, rpm, r/min Tomgéangsvarvtal
r/min

nyR /min, min™", rpm, r/min Lastvarvtal (h6gergang)
r/min

ny /min, min™", rpm, r/min Lastvarvtal (vdnstergéng)
r/min

(%) mm mm Diameter for en rund komponent

o 097 mm mm Borrdiameter stal

0 @ Al mm mm Borrdiameter aluminium

o oW mm mm Borrdiameter tri

T mm mm Gingtapp

dy 02 mm mm dq = Fdste pd borraxeln

d, = Borrchuckens spinnomrade

] ke ke

Vikt enligt EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Ljudtrycksniva

Lya dB dB Ljudeffektniva

Ly cpeak dB dB Toppljudtrycksniva

K.. Onoggrannhet

a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvarde enligt EN 62841
(vektorsumma i tre riktningar)

Aup m/s? m/s? Medelvibrationsvirde for borrning i metall

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Bas- och hirledda enheter fran det Internatio-
nella enhetssystemet SI.

For din sédkerhet.
A VARNING Lds noga igenom alla sikerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att sikerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga personskador.
Firvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.
Anvidnd inte detta elverktyg innan du noggrant
last och fullstandigt forstitt denna instruktions-
bok samt bifogade ,,Allmanna sikerhetsanvis-
ningar (publikationsnummer 3 41 30 465 06 0). Dessa
underlag bor forvaras for senare anvindning och ska
bifogas elverktyget vid 6verlatelse eller forsiljning.
Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-
melser.

Avsedd anvéndning av elverktyget:

handhéllen gangmaskin for gangskarning i frigdende hal
och blindhal med av FEIN godkinda insatsverktyg och

tillbehor utan vattentillforsel i viderskyddad omgivning.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Anviind elverktyget med medlevererade stidhandtag.
Det finns risk for personskada om du férlorar kontrol-
len Gver elverktyget.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
ndr arbeten utfirs pa stillen dér insatsverktyget kan
skada dolda elledningar. Kontakt med en spanningsfo-
rande ledning kan sitta elverktygets metalldelar under
spanning och leda till elstot.

Se upp fir dolt liggande elledningar, gas- och vattenrir.
Kontrollera arbetsomradet t. ex. med en metalldetek-
tor innan arbetet pdborijas.

Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sakrare i en
uppspanningsanordning dn i handen.

Hall stadigt tag i elverktyget. Hoga reaktionsmoment
kan kortvarigt uppsta.

Rikta inte elverktyget mot dig sjilv, andra personer
eller djur. Risk finns att vassa eller heta elverktyg orsa-
kar personskada.

Det &r firbjudet att med skruvar eller nitar fésta brickor
och mérken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte lingre mot elstdt. Anvand dekaler.
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Anvénd endast tillbehir som specielit tagits fram eller
godkénts av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behéver inte vara siker bara for att tillbehéret passar till
elverktyget.

Anviind personlig skyddsutrustning. Anvénd alltefter
avsett arbete ansiktsskéarm, dgonskydd eller
skyddsglasdgon. Om sa hehivs, anvand dammfilter-
mask, horselskydd, skyddshandskar eller skyddsforkla-
de som skyddar mot smé utslungade slip- och
materialpartiklar. Ogonen ska skyddas mot utslungade
fraimmande partiklar som kan uppsta under arbetet.
Damm- och andningsskydd méste kunna filtrera bort
det damm som eventuellt uppstir under arbetet. Risk
finns for horselskada under en lingre tids kraftigt buller.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationsappningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flikt
drar in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration
kan metalldammet orsaka elektrisk fara.

Anvéndning och hantering av hatterier
(batterimoduler).

For undvikande av faror som t. ex. brandskador, explo-
sion, hudskador och andra personskador vid hantering
med batterierna ska filjande anvisningar foljas:

Batterierna far inte tas isér och inte heller krossas.
Utsiitt inte batterierna for mekaniska stotar. Ett skadat
eller felanvént batteri kan orsaka hilsovédliga angor och
vétskor. Angorna kan leda till irritation i andningsvagar-
na. Batterivitskan kan medféra hudirritation eller
brinnskada.

Om batterivitskan vitt intilliggande foremal, kontrol-
lera berirda delar, rengor eller byt dem vid behov.

Utsiitt inte batteriet for hetta eller eld. Lat inte batteriet
ligga i solljus.

Plocka upp batteriet ur originalférpackningen forst nar
det ska anviindas.

Fiir alla atgérder pa elverktyget ta batteriet ur elverkty-
get. Om elverktyget startar oavsiktligt finns risk for
kroppsskada.

Frankoppla first elverktyget innan batteriet tas ut.
Hall barn pa betryggande avstand fran batterier.

Hall batteriet rent och skydda det mot fukt och vatten.
Rengtr batteriets och elverktygets nedsmutsade anslut-
ningar med en torr, ren trasa.

Anviind endast felfria original FEIN-batterier som &r
avsedda fir elverktyget. Vid atgirder pa och laddning av
felaktiga, skadade, reparerade, renoverade, kopierade
batterier eller batterier av frimmande fabrikat finns risk
for brand och/eller explosion.

Fiilj sdkerhetsanvisningarna i batteriladdarens bruks-
anvisning.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsnivd som anges i denna
anvisning har utforts enligt en mitmetod som 4r stan-
dardiserad i EN 62841 och kan anvindas vid jamférelse
av olika elverktyg. Den kan dven tillimpas for prelimi-
nar beddomning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om diremot
elverktyget anvinds for andra dndamal och med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibra-
tionsnivan avvika. Detta kan &ka vibrationsbelastningen
vasentligt under den totala tidsperioden.

For exakt virdering av vibrationsbelastningen under en
bestimd tidsperiod bor hinsyn dven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gitt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelast-
ningen vdsentligt under den totala tidsperioden.
Bestdm extra sdkerhetsatgdrder for att skydda operats-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhéll av
elverktyget och insatsverktygen, att halla hinderna
varma, organisera arbetsférloppen.

Hantering av halsovadligt damm

Om verktyget anvinds for sdgning av vissa material kan
hilsovédligt damm uppsta.

Berdring eller inandning av vissa damm som t. ex.
asbest och asbesthaltigt material, blyhaltig mélning,
metall, vissa tradslag, mineraler, silikatpartiklar fran
stenhaltigt material, fairglosningsmedel, traskyddsmedel,
antifouling for vattenfordon kan hos personer utlésa
allergiska reaktioner och/eller andningsbesvir, cancer,
fortplantningsskada. Risken vid inandning av damm 4r
beroende av expositionen. Anvind en utsugning som ar
lamplig for det damm som bildas, personlig skyddsut-
rustning och se till att arbetsplatsen ar vl ventilerad. Lat
en fackman bearbeta asbesthaltigt material.

Tradamm och littmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska dmnen kan under ogynnsamma for-
héllanden antdndas eller explodera. Undvik gnistor i
riktning mot dammbehallaren samt Sverhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tom i god tid dammbe-
hallaren, beakta materialtillverkarens anvisningar for
bearbetning samt de foreskrifter for bearbetat material
som giller i ditt land.

Anvandningsinstruktioner.

Still riktningsomkopplaren i mittlage for att undvika
oavsiktlig driftstart, t. ex. vid transport.

Vid 6verhettning gar elverktyget med korta, effektsvaga
impulser. Lat elverktyget svalna pd tomgang.

Avfetta drivspindeln och borrchuckens inre kona fére
montering.

P4 frigdng roterar insatsverktyget at vinster, vid mot-
tryck kopplas rotationsriktningen om till h6gergang och
vid atergang till vinstergang.

Vid stationdr anvdndning i ett borrstativ ska frinkopplat
elverktyg driftsvarmt tas ur stativet i intervaller om

50 drifttimmar och svingas 180° for att uppna en jamn
smdrjning.
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Hantering av batterier.

Lagra, anviand och ladda batteriet endast med FEIN lad-
dare inom driftstemperaturomradet 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). Batteriets temperatur maste vid start
av laddning ligga inom batteriets driftstemperaturomra-
de.

LED-indikering | Betydelse Aktion
1-4gréna procentuellt Drift
LED laddningstill-
stand
kontinuerligt | Batteriet dr nds- | Ladda batteriet
rott ljus tan urladdat
rott blinkljus | Batteriet dr inte | Lat batteriet anta
driftklart driftstemperatur
innan det laddas

Batteriets faktiska laddningstillstand indikeras endast
ndr elverktygets motor stangts av.

Nar en djupurladdning av batteriet hotar, stannar elek-
troniken automatiskt motorn.

Underhall och kundservice.

Vid bearbetning av metall kan under extrema
& betingelser ledande damm samlas i elverkty-

gets inre. Renblés ofta elverktygets inre

genom ventilationséppningarna med torr och oljefri

tryckluft.

Produkter som varit i beréring med asbest fir inte lam-

nas till reparation. Disponera med asbest kontamine-

rade produkter enligt landets gillande instruktioner for

hantering av asbesthaltigt avfall.

Den aktuella reservdelslistan fér detta elverktyg hittar

du i Internet pa adress: www.fein.com.

Foljande delar kan du vid behov sjilv byta ut: Borr-

chuck, stodhandtag, insatsverktyg, batteri

Garanti och tilliggsgaranti.

Garanti limnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvindningsland. Dessutom ldmnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas
av de tillbeh6r som beskrivs eller visas i bruksanvis-
ningen.

Forsdakran om Gverensstimmelse.
CE-forsédkran giller endast for Europeiska unionens lan-
der och EFTA (European Free Trade Association) och
endast fér produkter som dr avsedda fér EU- eller
EFTA-marknaden. Efter marknadsintroduktionen av
produkten p& EU-marknaden férlorar UKCA tecknet
sin giltighet.

UKCA-firsédkran giller endast for den brittiska markna-
den (England, Wales och Skottland) och endast fér pro-
dukter som dr avsedda for den brittiska marknaden.
Efter marknadsintroduktionen av produkten pa brit-
tiska marknaden forlorar CE - tecknet sin giltighet.
FEIN forsdkrar under exklusivt ansvar att denna pro-
dukt 6verensstimmer med de normativa dokument
som anges pd instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfallshantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbeh&r ska han-
teras pa miljovinligt sdtt.

Avfallshantera batterier endast i urladdat tillstand.

Om batteriet inte dr fullstindigt urladdat, isolera stick-
kontakten med tejp for att undvika kortslutning.
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Alkuperiisen kiyttdohjeen kaannos.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit

Selitys

Sdhkotyokalun pydriviin osiin ei saa koskea.

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

Noudata viereisen tekstin ohjeita!

Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

Oheisiin dokumentteihin sekd kiyttoohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti
perehdyttava.

Ennen titd tyGvaihetta akku on otettava irti séhkotyokalusta. Muutoin sahkotyokalu voi
kdynnistyd itsestddn ja aiheuttaa tapaturman.

Tydston aikana silmit on suojattava laseilla.

Ty6ston aikana on kidytettdvd kuulosuojainta.

Vioittunutta akkua ei saa ladata.

Akkua ei saa viedd lihelle avotulta. Akku on suojattava kuumuudelta, esim. suoralta
auringonpaisteelta.

Kahvapinta

Piillekytkentd

Lisdtietoja.

Vahvistaa, ettd sihkStyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

Vahvistaa sahkdtydkalun yhdenmukaisuuden Iso-Britannian (Englanti, Wales, Skotlanti)
direktiivien mukaisesti.
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Tadma symboli vahvistaa tuotteen sertifioinnin USA:ssa ja Kanadassa.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan
tyStapaturmaan tai jopa hengenvaaraan.
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Kierratysmerkki: uusiokdyttodn kelpaavien materiaalien tunnistukseen

Vanhat, kdytostd poistetut sahkdtyokalut ja muut sahkokayttdiset laitteet on hdvitettiva
ympdristSystavillisesti johtamalla ne kierritykseen.

&

Akkutyyppi

5

Alhainen kierroslukualue

izl

Korkea kierroslukualue

**)

voi sisdltdd kirjaimia tai numeroita
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Merkki Kansainvilinen Kansallinen yksikkd | Selitys
yksikkd

U V= V= Tasajannite

ng /min, min'1, rpm, min™! Joutokdyntinopeus
r/min

niR /min, min™!, rpm, min™! Kierrosluku kuormituksella (oikealle)
r/min

ny /min, min'1, rpm, min™! Kierrosluku kuormituksella (vasemmalle)
r/min

%) mm mm Pyorein kappaleen ldpimitta

o 097 Fe mm mm Poranterdn ldpimitta: terids

:& 1) @ Al mm mm Poranterdn ldpimitta: alumiini

oW mm mm Poranterdn ldpimitta: puu

T mm mm Kierretappi

U2 mm mm dq = Aukko pora-akselilla

]

d; = Poraistukan kiristysalue

T kg kg

Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja

Log dB dB Adnen painetaso

Loy dB dB Adnitaso

Lycpeak dB dB Adnen painetason huippuarvo

K. Epavarmuustekijd

a m/s? m/s? Tarindarvo vastaa standardia EN 62841
(vektorisumma, kolmiulotteinen)

Aup m/s? m/s? Keskimiirdinen tirindarvo metalliin

porattaessa

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Kansainviliseen Sl-jarjestelmdan sisaltyvit
perusyksikot ja sen johdannaisyksikot.

Tyoturvallisuus.

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ciibiell ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lyonti saattaa johtaa sahka&iskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Sdilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.
Sahkotyokalun saa ottaa kdyttoon vasta sitten,
kun ensin on perehdytty kayttdohjeeseen seki
oheisiin yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 465 06 0) niin, ettd niissd annetut ohjeet tule-
vat ymmirretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastai-
suuden varalta ja anna ne mukaan, mikili laite
luovutetaan toisen kdyttoon tai myydain eteenpiin.

Sahkitydkalun kiyttikohteet:
kasivarainen kierreleikkuri kierteiden tekoon lipimene-
viin ja umpireikiin s3iltd suojatuissa tiloissa. Koneessa

Erityiset varotoimenpiteet.

Kayti laitteen mukana toimitettuja lisdkahvoja. Jos laite
luiskahtaa otteesta, seurauksena voi olla tapaturma.

Tartu laitteeseen sen eristetyistd kahvapinnoista, jos
teet tiiti kohteissa, joissa tyidkalu saattaa osua raken-
teissa piilossa oleviin s@hkijohtoihin. Jos laite osuu jan-
nitteelliseen johtoon, sen metalliset osat saattavat
johtaa sdhkod, mistd on seurauksena sahkoisku.

Varo rakenteissa olevia sdhkdjohtoja ja kaasu- ja vesi-
putkia. Tarkasta ennen t&iden aloittamista tydkohde
esim. metallinilmaisimella.

Varmista tydkappaleen asento. Kun tyskappale kiinni-
tetddn sopivaan tyopenkkiin, sitd on parempi kisitelld
kuin kdsin kiinni pidettdessa.

Pida tydkalua tukevassa otteessa. Reaktiomomentit
voivat lyhytaikaisesti olla erittdin korkeat.
Sahkityokalua ei saa suunnata suoraan itseen, muihin
henkildihin tai eldimiin péin. Teravisti tai kuumentu-
neista tySkaluista aiheutuu tapaturman vaara.
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Sahkatyokaluun ei saa kiinnittéa kilpia tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristystd vioitetaan, seu-
rauksena voi olla sahkdiskun vaara. Suositamme tarra-
kiinnitteisid kilpid.

Kéyta ainoastaan lisdvarusteita, jotka ovat joko s@hki-
tyokalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin val-
mistajan hyvaksymia. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisdvaruste sopisikin sihkokoneeseen, se ei valttamattd
ole turvallinen kdyttad.

Muista henkilokohtaiset suojavarusteet. Kayta tyostiti-
lanteesta riippuen kasvosuojainta, silméisuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kadyta polysuojainta, kuu-
losuojainta, suojakisineitd tai erikoisvaatetusta, joka
antaa suojan ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-
hiukkasilta. Varsinkin silmit on suojattava eri tySstota-
voilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta. PSly- ja
hengityssuojainten tdytyy pystya suodattamaan tydstos-
sd syntyva poly. Pitkdaikainen altistuminen melulle saat-
taa heikenti3 kuuloa.

Tydkalun ilmanottoaukot on puhdistettava saannalli-
sesti sopivin apuvilinein (metallisia tydkaluja ei saa
kayttad). Puhallin imee polyd moottorin rungon siséén.
Jos metallipitoista polyd padsee kerdantymaan liikaa, sii-
td koituu sihkoiskun vaara.

Akkujen kiytto ja kisittely.

Jotta akkuja kisiteltdessi viltetadn vaarat ja riskit -
palon- tai rdjahdyksen vaara, palovammat, ihovammat
ja muut tapaturmat -, on noudatettava seuraavia
ohjeita:

Akkuja ei saa purkaa, avata eika pilkkoa. Akkuihin ei
rauksena vioittuneesta akusta voi purkautua haitallista
hoyryid ja akkunestettd. Akkunesteh&yryt voivat drsyt-
tdd hengitysteitd. lholle padssyt akkuneste voi drstyttdd

Jos viallisesta akusta on virrannut ules akkunestetta
vieressd olevien esineiden péaalle, tarkista kyseiset
kohdat ja pese ne, tarvittaessa osat on vaihdettava
uusiin.

Akkua ei saa viedi ldhelle lampdlahteiti tai avotulta.
Akkua ei saa varastoida paikassa, mihin osuu auringon-
valo.

Ota akku ulos alkuperiispakkauksesta vasta sitten,
kun se otetaan kéyttion.

Irrota akku aina ensin sdhkotydkalusta, ennen kuin ryh-
dyt valmistelemaan tditd. Jos sihkdtyskalu kdynnistyy
vahingossa, se voi aiheuttaa tapaturman.

Sahkityokalu on kytkettavi pois piiltd, ennen kuin
akku irrotetaan.

Pida akut poissa lasten ulottuvilta.

Akku on pidettivi puhtaana ja suojattava kosteudelta
ja vedeltd. Puhdista lika akun ja sihk&tyskalun liitin-
ndistd kuivalla, puhtaalla liinalla.

Kéyta aina vain ehijia, alkuperaisid FEIN-akkuja, jotka
on suunniteltu kyseiseen sdhkotydkaluun. Mikili
nostetttuja tai kierritettyja akkuja, piraattituotteita tai
vieraan valmistajan akkuja, ja tillaisia akkuja ladattaessa

Noudata latauslaitteen kiyttioohjeessa annettuja turva-
ohjeita.

Kisiin ja kisivarsiin kohdistuva térinad

Tédssd ohjeessa ilmoitettu tirinitaso on mitattu standar-
din EN 62841 mukaista mittausmenetelmaz noudattaen
ja sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahk&tydkalujen
arvoja keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa mys arvioi-
taessa alustavasti vérindstd aiheutuvaa kuormitusta.
limoitettu tdrindtaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttosovelluksia. Mikili sihkotyokalua kdytetddn mui-
hin tarkoituksiin tai siind kdytetddn muita lisitarvikkeita
tai mikali tykalun huolto on puutteellinen, tirindtaso
saattaa poiketa tissa ilmoitetusta. Siind tapauksessa tari-
ndtaso voi nousta selvisti koko tyokohteessa.
Tdrindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkeéa ottaa
huomioon my®&s ne ajat, jolloin sdhkotyskalu on kyt-
ketty pois pailtd sekd ajat, jolloin tyckalu on kdynnissd,
mutta silld ei tySstetd materiaalia. Siind tapauksessa tari-
ndtaso voi nousta selvisti koko tySkohteessa.

Jotta koneen kayttidjd vilttyisi tirindn aiheuttamilta hai-
toilta, on hyvi sopia ylimadraisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet sdhkokoneen ja sen tyckalujen huol-
losta, tydvaiheiden organisoinnista ja tydturvallisuudes-
ta.

Terveydelle vaarallisten pilyjen Késittely
Tydvaiheissa, joissa tyokalulla lastutaan materiaalia, voi
syntyd vaarallista polya.

Tietyntyyppisen polyn koskettaminen tai hengittimi-
nen voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitystei-
vaurioita. Tillaista p&lyd voi erittyd esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
sista materiaaleista erittyvisti silikaateista, maalinpoisto-
aineista, puunsuoja-aineista sekd elidntorjunta-aineista.
Riskin suuruus polyjd hengitettdessa riippuu niiden
mddrdstd. Suositamme kdyttimadn tarkoitukseen sopi-
vaa poistoimuria sekd henkilokohtaista suojavarustusta
ja huolehtimaan ty&paikan riittivastd tuuletuksesta.
ammattihenkilokunnan hoidettavaksi.

Puupdly ja kevytmetallipdly sekd hionnassa syntyvd
poly yhdessi kemiallisten aineiden kanssa voivat epa-
suotuisissa olosuhteissa syttyi itsestddn palamaan tai
dessi on viltettdvd, samoin sahkotydkalun ja hiottavan
esineen ylikuumenemista. Polysiilié on hyvid tyhjentidi
ajoissa. Materiaalin valmistajan ty&stoohjeita on nouda-
tettava, samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia,

Tyostadohjeita.

Jotta kone ei voi epdhuomiossa kdynnistyi (esim. kulje-
tuksen aikana), pyGrimissuunnan valitsin on hyvi aset-
taa keskiasentoon.

Sahkotyokalun ylikuumenemisen tunnistaa siitd, ettd
sen impulssit ovat lyhyitd ja vajaatehoisia. Anna silloin
Ennen tydkalun kiinnitystd kdyttkarasta ja hammasis-
tukan sisdkartiosta on poistettava rasva.
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Joutokdynnilld vaihtotyokalu py6rii vasempaan, pyori-
missuunta vaihtuu oikealle, kun ty&kalu painetaan kiinni
tyokappaleeseen, ja vaihtuu taas vasemmalle, kun kone
nostetaan irti.

Jos konetta kdytetddn telineessd, se on otettava irti teli-
neestd 50 kdyttdtunnin vilein (muista ensin katkaista
virta), koneen on silloin oltava kayntilimmin ja se kazn-
netdin 180°, jotta voiteludljy jakaantuu tasaisesti
koneen sisilld.

Akkujen asianmukainen kisittely.

Varastoi, lataa ja kdytd akkua vain akun toimintaldmpo-
tila-alueella 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). Akun lim-
potilan tulee lataustapahtuman alkaessa olla akun
toimintaldmpétila-alueella.

LED-valo Merkitys Toimenpide

1-4vihred | prosentuaalinen | Kiytt&tila

LED varaustila

punainen jat- | Akku on lihes | Akku ladattava

kuva valo tyhja

punainen Akku ei ole Annaakun lammetd

vilkkuvalo kayttovalmiu- kayttolampéatilaan
dessa ja lataa se sitten

Akun prosentuaalinen latausaste nakyy vain silloin, kun
sihkékoneen moottori on pysdytetty.

Jos akun varaustila laskee liikaa, elektroninen valvonta-
piiri pysdyttdd moottorin automaattisesti.

Kunnossapito, huolto.

Raskaissa kdyttdolosuhteissa voi metalleja
& tydstettiessi koneen sisdin kerddntyd sih-

kod johtavaa metallipSlyd. Sahkskone on
siksi hyvd puhdistaa sisiltd saannéllisin vilein puhalta-
malla kuivaa, 6ljytontd paineilmaa koneen ilmanvaihto-
aukkoihin.
Tuotteita, jotka ovat olleet kosketuksessa asbestiin, ei
saa lahettdd korjattaviksi. Huolehdi asbestilla saastu-
neista tuotteista maan voimassaolevien asbestipitoisen
sesti.
Tahan sahkotyokaluun kuuluvan varaosaluettelon voi
hakea internet-osoitteesta www.fein.com.
Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse: Kiinnitys-
istukka, lisikahva, koneen vaihtotydkalut, akku

Takuu.

Tuotteeseen pitee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
maassa. Sen ohella pitee FEINin takuuehdoissa mairit-
tdmd valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tassd kdyttoohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisdtarvikkeet eivit valttamattd kuulu sihk&tydkalun toi-
mitussisaltoon.

EU-vastaavuus.

CE-tiedonanto koskee vain Euroopan unionin ja EFTAn
(European Free Trade Association) maita ja vain EU- ja
EFTA-markkinoille tarkoitettuja tuotteita. Tuotteen
EU-markkinoille lilkkeeseenlaskemisen jilkeen UKCA-
merkind menettdd voimassaolonsa.

UKCA-tiedonanto koskee vain brittimarkkinoita (Eng-
lanti, Wales ja Skotlanti) ja brittimarkkinoille tarkoitet-
tuja tuotteita. Tuotteen brittimarkkinoille
liikkeeseenlaskemisen jilkeen CE-merkind menettdi
voimassaolonsa.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd timi tuote
on kayttdohjeen viimeiselld sivulla mainittujen madrdys-
ten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind
Ymparistonsuojelu, jatehuolto.
Pakkausmateriaalit, kdytostd poistetut sahkotyokalut
sekd lisavarusteet on johdettava kierritykseen.
Kéytettyjen akkujen on oltava purkautuneessa tilassa,
kun ne havitetddn.

Jos akku ei ole tdysin tyhjd, sen liitin on eristettdva tar-
ranauhalla oikosulkujen vilttamiseksi.



Orijinal kullanim kilavuzu cevirisi.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret

Aciklama

Elektrikli el aletinin dénen pargalarina dokunmayin.

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Yandaki metinde bulunan uyarilara uyun!

Genel yasak isareti. Bu davranis yasaktir.

©

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.
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Bu is agamasina baslamadan &nce akiiyii elektrikli el aletinden gakarin. Aksi takdirde
elektrikli el aletinin istenmeden calismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.
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Caligirken koruyucu gézliik kullanin.

@
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Caligirken koruyucu kulaklik kullanin.

Hasarli akiileri sarj etmeyin.

Akiiyi atese yaklastirmayin. Akiiyl asiri sicaga, rnegin siirekli gelen giines i1sinina kars
koruyun.

Tutma yiizeyi

Agma

Kapama

Ek bilgiler.

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

Elektrikli el aletinin Biyiik Britanya (Ingiltere, Galler, Iskogya) yonergeleri ile uyumlu
oldugunu onaylar.
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Bu sembol bu iriiniin ABD ve Kanada’da sertifikalandiriimig oldugunu onaylar.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya 6lime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu
gosterir.

féel
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Recycling isareti: Tekrar kullanilabilen malzemeyi gosterir

Kullanim 6mriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli
trtinler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.

@ Ak tipi
EN Diisiik devir sayisi
<
Yiiksek devir sayisi

izl

**)

rakam veya harf igerebilir
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Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal birim Aciklama
U V= V= Elektriksel dogru akim
ng /min, min'1, rpm, /dak Bostaki devir sayis
r/min
niR /min, min'1, rpm, /dak Yiikteki devir sayisi (saga doniis)
r/min
ny /min, min'1, rpm, /dak Yiikteki devir sayisi (sola doniis)
r/min
%] mm mm Yuvarlak bir parganin api
ook mm mm Gelikte delme gapi
s o@Ha mm mm Aliiminyumda delme gapi
oW mm mm Ahsapta delme capi
T mm mm Vida yuvasi agma kilavuzu
dy U2 mm mm dy = Matkap mili yuvasi
@n{iﬂ d, = Mandren sikma kapasitesi
i kg kg Agirligi EPTA-Procedure 01’e uygun
Lon dB dB Ses basinci seviyesi
Lya dB dB Giiriiltli emisyonu seviyesi
Lpcpeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi
K. Tolerans
a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 62841’e gére
(tig yoniin vektdr toplami)
) m/s? m/s? Metalde delmeye ait orta titresim degeri
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, |Temel ve tiiretilen degerler uluslar aras
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |birimler sistemi SPden alinmistir.
min, m/s dak, m/s?

Giivenliginiz igin.
Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarimi

AUYARI okuyun. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik garpmasi,
yangin ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyarilarimi ilerde kullanmak
iizere saklayn.

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel

giivenlik talimati” *ni (Uriin kodu

3 41 30 465 06 0) esasl bigimde okuyup tam
olarak anlamadan bu elektrikli el aletini kullanmayin.
Anilan belgeleri ileride kullanmak Uizere saklayin ve
elektrikli el aletini bagkalarina verdiginizde veya
devrettiginizde bu belgeleri de verin.
ilgili ulusal galigma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanim:

hava kosullarina kargi korunmali ortamlarda, FEIN
tarafindan izin verilen uglar ve aksesuarla gegis
deliklerinde dis agmak ve taban delikleri (kor delikler)
agmak igin tasarlanmig elle yonlendirilen dis agma
makinesi.

Ozel giivenlik talimat.

RAletle birlikte teslim edilen ek tutamag kullanin. Aletin
kontroliiniin kaybi yaralanmalara neden olabilir.

Galisma esnasinda ucun giriinmeyen elektrik
kablolarina temas etme olasihigi bulunan islerde aleti
izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun. Gerilim ileten
kablolarla temas aletin metal pargalarinin da gerilime
maruz kalmasina ve elektrik carpmasina neden olabilir.

Goriinmeyen elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin. Calismaya baglamadan nce delme
yapacaginiz alani 6rnegin bir metal tarama cihazi ile
kontrol edin.

is pargasimi emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmis is pargasi elle tutmaya oranla daha
givenli iglenir.

Gahisirken elektrikli el aletini sikica tutun. Kisa siireli
reaksiyon momentleri ortaya gikabilir.

Elektrikli el aletini kendinize, baskalarina veya
hayvanlara dogrultmayn. Keskin veya isinmig uglar
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik garpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisia etiketler kullanin.




Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistiriimemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el
aletinize uymasi giivenli isletme igin tek basina yeterli
degildir.

Kisisel koruyucu donamim kullamin. Yaptiginiz ise gire
tam yiiz siperligi, goz koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiigiik taslama ve
malzeme parcaciklarina karsi koruma saglayan toz
maskesi, koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri
veya dzel is dnliigii kullanin. Gozler gesitli
uygulamalarda etrafa savrulan pargaciklardan
korunmalidir. Toz veya soluma maskesi galisma
sirasinda ortaya cikan tozlari filtre eder. Uzun siire
yliksek gurdiltii altinda gahgirsaniz isitme kaybina
ugrayabilirsiniz.

Elektrikli el aletinin havalandirma araliklarim metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agiri
olglide birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Akiiniin (akii blogu) kullammi ve bakim.

Akii ile calisirken yanma, yangin, patlama, cilt
yaralanmasi veya benzeri yaralanmalardan kaginmak
icin asafidaki uyarilara uyun:

Akiiler aciimamal, dagiilmamah veya kinlmamahdir.
Akiileri mekanik carpma ve darbelere karsi koruyun.
Akdler hasar gordugl veya usuliine aykiri bigimde
kullanildigi takdirde zararl buhar veya sivilar disari
gikarabilirler. Bu buharlar solunum yollarini tahrig
edebilir. Disari gikan akii sivisi cilt tahriglerine veya
yanmalara neden olabilir.

Akiiden disani sizan s yakinimzdaki nesnelere
ulagacak olursa, bunlan kontrol edin ve sivinin temas
ettigi yiizeyi temizleyin ve gerektiginde nesneyi
degistirin.

Akilyii sicaga veya atese maruz birakmayin. Akiiyii
dogrudan giines 1511 alan yerlerde saklamayin.

Akiiyii ancak kullanacagimiz zaman orijinal
ambalajindan cikarin.

Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once akiiyii aletten cikarin. Elektrikli el aleti yanhglkla
cahsacak olursa yaralanma tehlikesi ortaya gikar.

Akilyii sadece elektrikli el aleti kapali durumda iken
cikarin.

Akiiyii cocuklardan uzak tutun.

Akiiyii temiz tutun ve neme ve suya karsi koruyun.
Akiniin ve elektrikli el aletinin kirlenen baglanti
yerlerini kuru ve temiz bir bezle temizleyin.

Sadece elektrikli el aletiniz icin tasarlanmis saglam ve
cahsir durumdaki FEIN akiilerini kullanin. Yanus, hasarli,
onarim gérmiig, modifike edilmis, taklit veya degisik
marka akdilerle galismak ve bunlari sarj etmek yangin
ve/veya patlamalara neden olabilir.

Akii sarj cihazinin kullanim kilavuzundaki giivenlik
talimat: hiikiimlerine uyun.

&
El kol titregimi

Bu talimatta belirtilen titregim seviyesi EN 62841’e
uygun bir lgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli
el aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger
ayrica kullanicrya binen titresim yiikiiniin gegici olarak
tahmin edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkh uglar
veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galisma siiresinde kullaniciya binen titresim
ylikiinii dnemli dlgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim yiikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gercekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galisma siiresinde kullaniciya
binen titresim yiikiinii Snemli Sl¢iide azaltabilir.
Kullaniciy: titresim etkilerine karsi korumak tizere ek
giivenlik onlemleri tespit edin; Srnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
stireglerinin organize edilmesi.

Tehlikeli tozlarda calisma

Bu aletle malzemelerin kazindig islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya cikar.

Ornegin asbest, asbest igeren malzemeler, kursun
iceren boyalar, metaller, bazi ahsap tiirleri, mineraller,
tag icerikli malzemelere ait silikat pargaciklari, boya
incelticiler, ahsap koruyucu maddeler, su araglarinda
kullanilan zehirli koruyucu maddelere dokunmak veya
bunlar solumak kullanicilarda alerjik reaksiyonlara
ve/veya solunum yolu hastaliklarina, iireme
rahatsizliklarina neden olabilir. Tozlarin solunma
tehlikesi yayilimla ilgilidir. Yaptiginiz iste ortaya gikan
toza uygun bir emme tertibati ve kisisel koruyucu
donanim kullanin ve galistiginiz yerin iyice
havalandirilmasini saglayin. Asbest iceren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karigimi elverigsiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.
Galisirken ortaya gikan kivilamlarin toz haznelerine
yonelmesini, elektrikli aletinin ve malzeme kazima
islemi esnasinda ortaya ¢ikan malzemenin agir Slglide
1sinmasini Snleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin,
malzeme Ureticisinin talimatlarina ve iilkenizdeki
malzeme igleme yonetmeliklerine uyun.

Cahgirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

Ornegin tagima esnasinda yanlislikla galistirmayi
6nlemek igin dSnme y6nii degistirme salterini orta
konuma getirin.

Asiri 1sinma durumunda elektrikli el aleti kisa ve diisiik
performansli impulslarla caligir. Elektrikli el aletini bosta
calistirarak sogutun.

Montaj islemine basglamadan &nce tahrik milindeki ve
mandrenin i¢ konigindeki yag temizleyin.

Alet bosta galisirken ug sola doner, alet bastirilinca
dénme yonii saga doniise ve geri gekilince tekrar sola
doniige gevrilir.
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Delme sehpasindaki sabit kullanimda elektrikli el aletini
her 50 isletim saatinde bir igletme sicakliginda delme
sehpasindan alin ve diizenli yaglamanin saglanabilmesi
icin 180° cevirin.

Akiiniin bakimi.

Saklama, akiiyii sadece 5°C - 45°C (41°F - 113°F)
isletme sicakhiginda FEIN sarj cihazlarinda galistirin ve
sarj edin. Ak sicakligi sarj islemi baglangicinda akdi
isletme sicakhigi araliginda olmalidir.

LED gisterge | Anlami islem

1-4 yesil Yiizde olarak | isletme

LED sarj durumu

Siirekli Akii hemen Akiiyl sarj edin

kirmizi stk hemen bos

Yanip sonen | Akii isletmeye | Akiiyii aki isletme

kirmizi igik hazir degil sicakligr aralagina
getirin, sonra sarj
edin

Akiiniin yiizde olarak gergek sarj durumu sadece
elektrikli el aletinin motoru dorurken gosterilir.
Akii derin desarj durumunda ise elektronik sistem
motoru otomatik olarak durdurur.

Bakim ve miisteri servisi.
D Asiri kullanim kosullarinda metaller

& islenirken elektrikli el aletinin icinde iletken

toz birikebilir. Havalandirma araliklarindan

kuru ve yagsiz basingli hava ile elektrikli el aletinin ig
kismini sik sik temizleyin.
Asbeste temas eden iriinler onarim islemine
gonderilemez. Asbestle kirlenen dirtinleri tilkenizdeki
asbest igerikli atiklara iligkin yasal mevzuata uygun
olarak atin.
Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini
Internette www.fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.
Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de
degistirebilirsiniz: Mandren, ek tutamak, uglar, akii

Teminat ve garanti.

Urine iligkin teminat piyasaya sunuldugu ilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN,
FEIN dretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

CE heyami Sadece Avrupa Birligi ve EFTA lyeleri
(European Free Trade Association) ve sadece AB ve
EFTA pazarlari igin tasarlanan driinler iin gegerlidir.
Uriin AB pazarina sunuldugunda UKCA isareti
gegerliligini yitirir.

UKCA beyani Sadece Britanya pazari (ingiltere, Galler ve
Iskogya) ve Britanya pazari igin tasarlanmig iirtinler igin
gegerlidir. Uriin Britanya pazarina sunuldugunda CE
isareti gegerliligini yitirir.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu riiniin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara
uygun oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim 6mriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri
kazanim merkezine génderilmelidir.

Akdileri sadece desarj olmus durumda ve gevre koruma
hiikiimlerine uygun olarak tasfiye yapacak bir merkeze
gonderin.

Tam olarak desarj olmamis akiilerde kisa devre
tehlikesini 6nlemek iizere baglanti fisini yapiskan bantla
izole edin.
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Az eredeti kezelési utmutaté forditasa.

Felhasznalt jeldlések, rividitések és fogalmak.

Szimhélumok, jelek

Magyarazat

Ne érjen hozzi az elektromos kéziszerszam forgé alkatrészeihez.

Tartsa be az oldalsé szGvegben vagy dbrén taldlhaté utasitasokat!

Ugyeljen a jel mellett 4ll szévegben taldlhaté tijékoztatasra!

Altalanos tilto jel. Ez az eljaras tilos.

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentéciét, mint példaul a kezelési
Gtmutatot és a biztonsdgi téjékoztatot.

Ezel6tt a Iépés el6tt tavolitsa el az akkumulatort az elektromos kéziszerszambal.
Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam véletlenszer( elindulasa sériiléseket
okozhat.

@
®
()

o

A munkék kdzben hasznéljon véddszemiiveget.

@
@®

A munkdk kdzben haszniljon zajcsdkkentd fiilvédét.

Ne toltson fel megrongalodott akkumuldtorokat.

Ne tegye ki az akkumultort tliz hatisinak. Ovja meg az akkumuldtort a forrésagtol,
példaul a tartés napsugarzastol.

Fogantyu-feliilet

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Kiegészit6 informacio.

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unié
irdnyelveinek.

igazolja, hogy az elektromos kéziszerszim megfelel Nagy-Britannia (Anglia, Wales,
Skécia) Unid irdnyelveinek.

¥ -/
@

C
w

[~ & QI CHEIE

Ez a jel igazolja ezen termék megfeleléségének meglétét az Egyesiilt Allamokban és
Kanadaban.

Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely sulyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

Ujrafeldolgozis jel: az tjrahasznosithaté anyagokat jelsli

A hasznalaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb elektrotechnikai
és elektromos termékeket kiilon Sssze kell gy(ijteni és a kdrnyezetvédelmi
szempontoknak megfelel6 ujrafelhasznalasra kell leadni.

Akkumuldtor tipus

Alacsony fordulatszam

Magas fordulatszam

Szdmjegyeket vagy betiiket tartalmazhat
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Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység

U V= V= Elektromos egyenfesziiltség

ng /min, min™!, rpm, Iperc Uresjarati fordulatszam
r/min

niR /min, min™!, rpm, Iperc Terhelési fordulatszam (jobbraforgas)
r/min

ny /min, min", rpm, /perc Terhelési fordulatszam (balraforgas)
r/min

%) mm mm Egy korkeresztmetszet( alkatrész dtmérdje

o 097 Fe mm mm Furatitméré acélban

:& 1) @ Al mm mm Furatitmérd aluminiumban

=S oW mm mm Furatitmérd faban

T mm mm Menetfuro szerszam

U2 mm mm dq = a furdtengely befogasi dtméréje

d, = a flrétokmany befogasi tartoménya

T kg kg

Saly az ,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-
szabvény) szerint

Lon dB dB Hangnyomis szint

Lya dB dB Hangteljesitmény szint

Lpcpeak dB dB Hangnyomdsszint csucsérték

K.. Szébras

a m/s? m/s? A rezgéskibocsitasi 6sszérték (a harom
iranyban mért rezgés vektorosszege) az
EN 62841 szabvanynak megfelel8en

Aup m/s? m/s? atlagos rezgésérték fémben végzett furds

esetén

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

?

perc, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Az Sl nemzetkdzi egységrendszer
alapegységei és levezetett egységei.

Az On biztonsaga érdekében.
gl Olvassa el az dsszes
A FIGYELMEZTETES biztonsagi figyelmeztetést
és eldirast. A kovetkez8kben leirt el8irasok
betartisinak elmulasztasa dramiitésekhez, tlizh6z
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kesdbbi hasznalatra gondosan drizze meg
ezeket a biztonsagi eldirasokat és utasitasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszimot,
miel&tt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési Gtmutatot és a mellékelt
»Altalanos biztonsagi tdjékoztatdt” (dokumentacio
szdma: 3 41 30 465 06 0). A fent megnevezett
dokumentaciot a késébbi hasznalathoz &rizze meg és
az elektromos kéziszerszam tovibbadésa vagy eladdsa
esetén adja tovabb az 0j tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi
munkavédelmi rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:
menetflrd az idéjaras hatdsaitdl védett helyen a FEIN
cég altal engedélyezett szerszamokkal és tartozékokkal,
kézzel vezetett berendezésként, &tmend furatokban és
zsakfuratokban menetek vizhozzévezetés nélkdili
végasara szolgal.

Biztonsagi informaciok.

Hasznalja a berendezéssel egyiitt szallitott
potfogantyakat. Ha elveszti az uralmat a berendezés
felett, ez sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyafeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a hetétszerszam fesziiltség alatt
alle, kiviilrdl nem lathaté vezetékekhez érhet. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt dll6 vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség
ald keriilhetnek és dramitéshez vezethetnek.

Ugyeljen a munkateriilet alatt fekvd rejtett elektromos
vezetékekre, gaz- és vizesivekre. Ellen8rizze a munka
megkezdése el6tt a munkateriiletet, hasznaljon ehhez
példaul egy fémkeresd késziiléket.
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A megmunkalasra keriilo munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogé szerkezettel régzitett munkadarab
biztonsdgosabban van rogzitve, mintha csak a kezével
tartand.

Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot. Révid
id6re igen nagy nyomaték léphet fel.

Sohase iranyitsa az elektromos kéziszerszamot sajat
magara, vagy a kizelben tartozkodd mas személyekre,
vagy allatokra. Ez az éles vagy forrd szerszamok 4ltal
okozott sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalddott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az
aramiités ellen. Hasznéljon ontapadés matricakat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarto cég fejlesztett ki,
vagy amelynek hasznalatat az nem engedélyezte.
Biztonsagos {izemelést csak gy lehet elérni, ha a
tartozék pontosan hozziillik az On elektromos
kéziszerszimahoz.

Viseljen személyi véddfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot,
szemvédét vagy véddszemiiveget. Amennyiben
célszerii, viseljen porvédd alarcot, zajtompito fiilvedat,
védd kesztyiit vagy kiilonleges kitényt, amely tavol
tartja a csiszoldszerszam- és anyagrészecskéket.
Mindenképpen védje meg a szemét a kirepdil6 idegen
anyagoktél, amelyek a kiilénb6zé alkalmazasok soran
keletkeznek. A por- vagy védé&élarcnak meg kell sz(irnie
a haszndlat sordn keletkezé port. Ha hosszu ideig ki van
téve az erGs zaj hatdsanak, elvesztheti a hallasat.

Rendszeresen tisztitsa ki egy fémmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szellézényilasait. A
motorventilator beszivja a port a motorhazba. Ez
tulsagosan sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos
zérlatot okozhat.

Az akkumulator (akkumulator-blokk)
felhasznalasa és kezelése.

Az akkumulator kezelése soran felmeriild veszélyek,
mint égési sériilések, tiiz, robbanas, horsériilések és
egyéb sériilések elkeriilésére vegye tekintethe az
alabbi eldirasokat:

Az akkumulatorokat nem szabad szétszerelni, kinyitni
vagy feldarabolni. Ne tegye ki az akkumulatort
mechanikus igénybevételnek. Az akkumulator
megrongalodasa és szakszerdtlen hasznalata esetén
abbdl karos géz8k és folyadékok tavozhatnak. A gézok
ingerelhetik a légutakat. A kilép& akkumulatorfolyadék
bérirritacidkat vagy égéses bdrsériiléseket okozhat.

Ha az akkkumulatorbél kilépd folyadék a szomszédos
részeket benedvesiti, ellendrizze és tisztitsa meg,
illetve sziikség esetén cserélje ki ezeket a részeket.

Ne tegye ki az akkumulatort héhatasnak, illetve tiiz
hehatasanak. Ne tarolja az akkumulatort kozvetien
napsiitéshen.

Az akkumulatort csak akkor vegye ki az eredeti
csomagolashal, ha hasznalni akarja.

Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése eldtt vegye ki az akkumulatort az
elektromos kéziszerszambél. Ha az elektromos
kéziszerszam véletlenszeriien elindul, sériilésveszély all
fenn.

Az akkumulatort csak kikapcsolt allapoti elektromos
kéziszerszamhal tavolitsa el.

Tartsa tavol az akkumulatort a gyerekektdl.

Tartsa tisztan és folyadékoktol valamint viztél védve az
akkumulatort. Az akkumulator és az elektromos
kéziszerszam elszennyez6dott csatlakozasait egy tiszta,
szaraz kenddvel tisztitsa meg.

Csak kifogastalan allapoti, eredeti FEIN
akkumulatorokat hasznaljon, amelyek az On
elektromos kéziszerszamahoz vannak eldiranyzova. A
nem az elektromos kéziszerszimhoz vald,
megrongalddott, javitott vagy udjrafeldolgozott
akkumulatorokkal, utanzatokkal és idegen gyartmanyud
akkumulatorokkal végzett munka, illetve az ilyen
akkumulatorok feltoltése tiiz- és/vagy
robbanasveszélyes.

Tartsa be az akkumulator toltokeésziilek kezelési

utasitasaban talalhaté biztonsagi eldirasokat.
Kéz-kar vibracio

Az ezen el&irasokban megadott rezgésszint az

EN 62841 szabvanyban rogzitett mérési modszerrel
keriilt meghatarozasra és a késziilékek
Gsszehasonlitisara ez az érték felhasznalhaté. Az érték
a rezgési terhelés ideiglenes megbecsiilésére is
alkalmazhaté.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f&
alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszimot mas célokra, eltérd szerszamokkal,
vagy nem kielégitd karbantartds mellett hasznaljik, a
rezgésszint a fenti értékektdl| eltérhet. Ez az egész
munkaidSre vonatkozé rezgési terhelést lényeges
mértékben megnédvelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id8szakokat is, amikor a
berendezés kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be
van ugyan kapcsolva, de nem keriil ténylegesen
hasznélatra. Ez az egész munkaidére vonatkozé rezgési
terhelést [ényeges mértékben csokkentheti.

Hozzon kiegészitS biztonsagi intézkedéseket a
kezelSnek a rezgések hatésa elleni védelmére, példaul:
az elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfelelé
karbantartdsa, a kezek melegen tartdsa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszammal végzett anyaglemunkalé
folyamatok soran olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajtak (példaul azbeszt és azbeszt tartalmu
anyagok, élomtartalmu festékrétegek, fémek, egyes
fafajtak, dsvanyok, kovet tartalmazo anyagok szilikat
részecskéi, festék olddszerek, favédészerek, a vizi
jarmivek védelmére hasznalt rohadds gatlé anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergids reakcidkat, léguti
betegségeket, rakos megbetegedéseket és a
szaporodasi szervek kdrosodasit valthatjak ki. A porok
belélegzésével kapcsolatos kockazat az expozicié
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mértékétd| fiigg. Alkalmazzon a keletkezé poroknak
megfelelS porelszivist, viseljen személyi
védéfelszereléseket és gondoskodjon a munkahely j6
szell6zésérél. Az azbeszt tartalmu anyagok
megmunkalasat bizza szakemberekre.

Fa és konnytifémporok, valamint a csiszolas soran
keletkez& porok és vegyszerek forré keverékei
bizonyos kériilmények kozott sajat maguktdl
meggyulladhatnak, vagy robbanast okozhatnak.
Gondoskodjon arrdl, hogy a szikrék ne a portartaly felé
repiiljenek, keriilje el az elektromos kéziszerszam és a
csiszoldsra keriil6 munkadarab tulheviilését, vegye
figyelembe az anyag gyartéjanak megmunkalasi
elGirasait, valamint az adott orszdgban a megmunkaldsra
keriil6 anyagokra vonatkozé érvényes elSirasokat.

Kezelési tajékoztato.

Allitsa a forgasirany-kapcsolot a kdzépsé helyzetbe,
hogy példaul széllitisnal elkeriilje a véletlenszer(
izembe helyezést.

Tulmelegedés esetén az elektromos kéziszerszam
révid, alacsony teljesitmény(i impulzusokkal fut. Hagyja
alapjaratban lehilni az elektromos kéziszerszamot.

Az Ssszeszerelés el6tt zsirtalanitsa a furétokmany
lehajté tengelyét és belsd kipos részét.

A szerszam iresjaratban balra forog, a szerszam
ranyomdsakor a berendezés atvalt jobb forgasra és a
szerszam visszahtzasakor ismét balra forgasra.

Egy furdallvanyban torténd rogzitett helyzetben vald
alkalmazds esetén 50 tizemdranként vegye le az
elektromos kéziszerszamot kikapcsolt, de (izemmeleg
allapotban a furéallvanyrdl, és forditsa el 180°-kal, hogy
ezzel bitositsa az egyenletes kenést.

Az akkumulator kezelése.

Az akkumulatort csak az 5°C - 45°C (41°F - 113°F)
izemi hémérséklet-tartomanyban tirolja, lizemeltesse
és ebben a tartoményban is csak FEIN
toltékésziilékekkel toltse. Az akkumulator
hémérsékletének a toltési folyamat kezdetén az
akkumulator megengedett lizemeltetési hémérséklet
tartoményaban kell lennie.

LED-kijelzd Magyarazat Miivelet
1-4z6ld LED | Toltési szint Uzemelés
kijelzés
szazalékban
piros tartds Azakkumulator | Toltse fel az
fény majdnem iires | akkumulatort
piros villogéd | Azakkumuldtor | Hozza az
fény nem lzemkész |akkumulatort a
megengedett
izemeltetési
hémérséklet
tartomanyba,
majd toltse fel

Az akkumuléator tényleges, szazalékban megadott
feltoltési szintje csak az elektromos kéziszerszam éllé
motorja mellett keriil kijelzésre.

Miel6tt az akkumulator mélykisiilése bekovetkezne, az
elektronika automatikusan kikapcsolja az elektromos
kéziszerszamot.

Uzembentartas és veviszolgalat.

@ Kiilonosen hatranyos koriilmények
fennillasa esetén fémek megmunkalasakor az
elektromos kéziszerszam belsejébe
elektromosan vezetdképes por rakédhat le. Fijja ki
gyakran az elektromos kéziszerszam belsé terét a
szell6z6nyildson keresztiil szdraz és olajmentes
préslevegével.
Az olyan termékeket, amelyek azbeszttel keriiltek
érintkezésbe, nem szabad javitdsra leadni. Az azbeszttel
szennyezett termékeket az adott orszagban érvényes,
az azbesztet tartalmazé hulladékokra vonatkozé
el8irasoknak megfeleléen kell drtalmatlanitani.
Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag
érvényes poétalkatrész-listajat az interneten a
www.fein.com cimen taldlhatja meg.
A kibvetkezi alkatrészeket sziikség esetén On is
kicserélheti: Befogdtokmany, potfogantyd,
szerszamok, akkumulator

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotallas a forgalomba hozasi
orszagban hatélyos torvényes rendelkezéseknek
megfelelSen érvényes. Termékeinket ezen tulmendena
FEIN jotallasi nyilatkozataban leirtaknak megfeleld
kiterjesztett garanciaval széllitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szallitdsi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési utmutatdban leirasra vagy
abrazolasra keriilt tartozékoknak csak egy része
taldlhaté meg.

Megfeleldsegi nyilatkozat.

A CE-nyilatkozat csak az Eurdpai Unié és az EFTA
(Eurdpai Szabadkereskedelmi Térsulas) orszagaira és
csak azokra a termékekre érvényes, amelyek az EU-
vagy EFTA-piac szamara keriiltek gyartasra. A
terméknek az EU-piacon valé forgalombahozatala utin
az UKCA-jel érvényét veszti.

Az UKCA-nyilatkozat csak a brit piacra (Angliara,
Walesre és Skdciara) és csak azokra a termékekre
vonatkozik, amelyek a brit piac szamara kerdltek
gyartasra. A terméknek a brit piacon valé
forgalombahozatala utin a CE-jel érvényét veszti.

A FEIN egyediili felel6séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési Utmutato utolsé oldalan
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumenticié a kdvetkezd helyen taldlhaté:
C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kornyezetvédelem, hulladékkezeles.

A csomagolasokat, a selejtes elektromos
kéziszerszimokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfelel8en kell djra felhasznalni.

Az akkumulatorokat csak kisiitott dllapotban adja le a
megfelelS artalmatlanitdsra.

Nem teljesen kisiitott akkumulatorok esetén
el8vigyazatossagbdl, révidzarlatok megakadalyozasaraa
csatlakozokat szigetel&szalaggal szigetelje le.



69

Preklad piivodniho navodu k obsluze.

Pouzité symholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvétleni

Nedotykejte se rotujicich dili elektrondradi.

Uposlechnéte pokynt ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Dbejte upozornéni ve vedlejsim textu!

Vseobecna znacka zakazu. Toto podinani je zakizané.

®

Nezbytné ¢téte priloZzené dokumenty jako navod k obsluze a vSeobecnd bezpeénostni
upozornéni.

DI P>SR®

0

Pred timto pracovnim krokem odstrafite z elektronaradi akumulétor. Jinak existuje
nebezpedi poranéni dané neimysinym rozbéhem elektronaradi.

@
®
@

PFi préci pouZijte ochranu odi.

@
®

P¥i praci pouZijte ochranu sluchu.

Nenabijejte Zdidné poskozené akumulatory.

Nevystavujte akumulator ohni. Akumulator chraite pred horkem, napf. i pred trvalym
slune¢nim zéfenim.

Oblast uchopeni

Zapnuti

Vypnuti

Doplitkova informace.

Potvrzuje shodu elektronafadi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

Potvrzuje shodu elektronafadi se smérnicemi Velké Britinie (Anglie, Wales, Skotsko).

FELEEEERE

C
w

Tento symbol potvrzuje certifikaci tohoto vyrobku v USA a Kanadé.

Toto upozornéni ukazuje mozZnou nebezpecnou situaci, ktera mtze vést k vaznym
poranénim nebo smrti.

é‘;el

[y
0.
3

Znacka recyklace: oznacuje recyklovatelné materialy

VyrFazené elektrondradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromazdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Q[

Typ akumuldtoru

5

Maly pocet otacek

izl

Velky pocet otacek

(**)

muZe obsahovat Cislice nebo pismena
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Znacka Jednotka Jednotka narodni \ysvétieni
mezinarodni

U V= V= Elektrické stejnosmérné napéti

ng /min, min™!, rpm, min”" Otéagky naprézdno
r/min

niR /min, min™!, rpm, min™! Otagky pFi zatizeni (chod vpravo)
r/min

ny /min, min™", rpm, min" Otacky pti zatizeni (chod vlevo)
r/min

%) mm mm Pramér kulatého dilu

o 097 Fe mm mm Pramé&r vrtani do oceli

:& 1) @ Al mm mm Pramér vrtani do hliniku

oW mm mm Pramér vrtani do dfeva

T mm mm Zavitovy vrtak

dy 92 mm mm dq = Upnuti na vietenu vrtacky

@dﬂ d, = Upinaci oblast sklicidla

i kg kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01

Log dB dB Hladina akustického tlaku

Loy dB dB Hladina akustického vykonu

Lycpeak dB dB Spitkova hladina akustického tlaku

K. Nepresnost

a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 62841

(vektorovy soucet tfi os)

a.p m/s? m/s? Stiedni hodnota vibraci pro vrtani do kovu
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, |Zikladnia odvozené jednotky z mezinarodni
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |soustavy jednotek SI.
min, m/s min, m/s

Pro Vasi hezpecnost.

ANjj] Ctéte vSechna varovna upozornéni
GYAROVAN a pokyny. Zanedbéni pFi
dodrZovani varovnych upozornéni a pokynt mohou
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Toto elektronaradi nepouZivejte, dokud jste si
dlikladné neprecetli a zcela neporozuméli
tomuto navodu k obsluze a téz p¥ilozenym
,»V8eobecnym bezpecénostnim upozornénim* (&islo
spisu 3 41 30 465 06 0). Uchovejte uvedené podklady
k pozdé&jSimu pouZiti a predejte je pfi zaptjceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz pfislusnych narodnich ustanoveni
ochrany pfi praci.
Urceni elektronafadi:
ruéni zavitorez pro Fezani zavitl v prichozich a slepych
otvorech pomoci firmou FEIN schvilenych pracovnich
nastrojd a prislusenstvi bez privodu vody v prostredi
chranéném pred povétrnostnimi vlivy.

Specialni bezpeénostni predpisy.

PouZivejte se strojem dodavané pridavné rukojeti.
Ztrata kontroly mGze vést k poranénim.

Pokud provadite prace, u kterych miiZe pracovni nastroj
zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drzte stroj na
izolovanych plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym
vedenim pod napétim muZe uvést pod napéti i kovové
dily stroje a vést k zdsahu elektrickym proudem.
Dbejte na skryté polozené elektrické vedeni, plynové a
vodovodni potrubi. Pred zagitkem prace zkontrolujte
pracovni oblast napf. pFistrojem na zjiStovani kova.
Zajistéte obrobek. Obrobek drZeny upinacim
pfipravkem je drZen bezpecnéji nez ve Vasi ruce.
Drzte elektronaradi dobfe a pevné. Kritkodob& mohou
nastat vysoké reakcni momenty.

Nesmérujte elektronaradi proti sobé ani jingym osobam
€i zvifatlim. Existuje nebezpe& zran&ni od ostrych
nebo horkych pracovnich nastroja.

Je zakazano Sroubovat nebo nytovat na elektronaradi
stitky nebo znaéky. Poskozend izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti tderu elektrickym proudem. PoufZijte
nalepovaci stitky.




Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které nehylo
specialné vyvinuto neho povoleno vyrohcem
elektronaradi. Bezpe¢ny provoz neni dén sém od sebe
tim, Ze prislusenstvi licuje na Vase elektronaradi.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace
pouzijte ochranu celého obliceje, ochranu oci neho
ochranné bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice
nebo specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi
casticemi brusiva a materialu. O& maji byt chranény
pied odletujicimi cizimi télisky, jez vznikaji p¥i rGznych
aplikacich. Protiprachova maska i respirator museji pfi
pouZivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste
dlouho vystaveni silnému hluku, mazete utrpét ztratu
sluchu.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach
do télesa. To miZe zplsobit pfi nadmérném
nahromadéni kovového prachu elektrické ohroZeni.

Pouzivani a zachazeni s akumulatorem
(akumulatorovym blokem).

Pro zabranéni rizikiim, jako spaleniny, pozar, vybuch,
poraneéni kiiZe a dalsi zranéni, dbejte pfi zachazeni s
akumulatory nasledujicich upozornéni:

Akumulatory nesméji byt rozehirany, otevirany neho
rozdrcovany. Nevystavujte akumulatory zadnym
mechanickym razim. Pii poskozeni a neuréeném
poufziti akumulatoru mohou vystupovat Skodlivé
vypary a vytékat kapaliny. Vypary mohou drazdit
dychaci cesty. Vytékajici kapalina akumulatoru maze
vést k podrazdénim kiZe nebo popélenindam.

Pokud kapalina vytékajici z poSkozeného akumulatoru
potrisnila sousedni predméty, zkontrolujte dotéené dily,
vycistéte je neho je popr. vyménte.

Akumulator nevystavujte horku ani ohni. Neuskladnujte
akumulator na pfimém slune¢nim svétle.

Akumulator vyjméte z originalniho obalu az tehdy, kdyz
se ma pouzit.

Pred praci na elektronaradi vyjméte z elektronaradi
akumulator. Pokud se elektrona¥adi neimysiné
rozebéhne, existuje nebezpedi zranéni.

Akumulator odejméte pouze pfi vypnutém
elektronaradi.

Udrzujte akumulatory daleko od déti.

Udrzujte akumulator éisty a chranény pred vihkosti a
vodou. Znecisténé pripojky akumulatoru a
elektronéradi vycistéte pomoci suchého, ¢istého
hadfiku.

Pouzivejte pouze neporusené, originalni akumulatory
FEIN, jeZ jsou uréeny pro Vase elektronaradi. P¥i nabijeni
a praci s nespravnym, poskozenym, opravovanym nebo
dotvafenym akumulatorem, s napodobeninami a cizimi
vyrobky existuje nebezpedi poZaru a/nebo vybuchu.

Uposlechnéte hezpecnostni upozornéni v navedu k
ohsluze nahijecky akumulatoru.

s L
Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedend urovei vibraci byla
zméfena podle méFicich metod normovanych v

EN 62841 a mizZe byt pouZita pro vzajemné porovnani
elektronéradi. Hodi se i pro predbézny odhad zatizeni
vibracemi.

Uvedend drovef vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektrondradi. Pokud oviem bude elektronéradi
nasazeno pro jind poufZiti, s odli§nymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, maze se
uroven vibraci liit. To méZe zatiZeni vibracemi po
celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro pfesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichZ je stroj vypnuty nebo sice
bézi, ale fakticky neni nasazen. To maZe zatiZeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.
Stanovte dodateénd bezpeénostni opatFeni k ochrané
obsluhy pied tG¢inkem vibraci jako napt.: udrzba
elektrondradi a nasazovacich néstrojt, udrzovani
teplych rukou, organizace pracovnich procest.

Zachazeni s nebezpecnym prachem

P¥i pracovnich procesech s ubérem materialu pomoci
tohoto naradi vznika prach, ktery maze byt skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napf.
azbestu a materidlG s obsahem azbestu, olovnatych
natérd, kovu, nékterych druht dieva, minerald,
&astedek kiemicitan z material( s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostfedkii na ochranu dreva,
antivegetativnich natér( plavidel, mdZe u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané
vdechnutim prachu zavisi na expozici. PouZijte odsavani
urcené na vznikajici prach a téz osobni ochranné
pomlcky a postarejte se o dobré vétrani pracovniho
mista. Opracovéavani materialG s obsahem azbestu
prenechte pouze odbornikim.

Drevény prach a prach lehkych kovd, horké smési z
brusného prachu a chemickych litek se mohou za
nepfiznivych podminek samy vznitit nebo zpulsobit
vybuch. Zabrafite odletu jisker ve sméru zasobniku
prachu a té7 piehtati elektronéradi a brouseného
materidlu, nadobu na prach v¢as vyprazdiiujte, dbejte
upozornéni vyrobce materidl( k opracovavéni a téz ve
Vasi zemi platnych predpisti pro opracovévané
materidly.

Pokyny k obsluze.

Aby se zabranilo neimysinému uvedeni do provozu,
napt. pti prepravé, dejte prepina¢ sméru otaceni do
stfedni polohy.

PFi prehrati b&zi stroj s kratkymi, nizkovykonnymi
impulsy. Elektronafadi nechte v béhu naprazdno
ochladit.

Pfed montdZi odmastéte hnané vieteno a vniténi kuzel
vrtaciho sklicidla.

Za b&hu naprazdno se pracovni nastroj otadi doleva, pfi
pritlaceni se pFepne smér otaceni na chod vpravo a pfi
taZeni zpatky opét na chod vlevo.
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PFi stacionarnim poufZiti ve vrtacim stojanu sejméte
elektrondradi ve vypnutém stavu zah¥até na provozni
teplotu kazdych 50 provoznich hodin z vrtaciho
stojanu a otoéte jej o 180°, tim se doséhne rovnomérné
promazani.

Zachazeni s akumulatorem.

Skladujte, provozuijte a nabijejte akumulitor pouze
pomoci nabijecek FEIN v rozsahu provozni teploty
akumulatoru 5°C - 45°C (41 °F - 113 °F). Teplota
akumulatoru musi byt na za¢atku procesu nabijeni v
rozsahu provozni teploty akumulatoru.

Ukazatel LED | Vyznam Rkce
1-4 zelené |Procentudlni |Provoz
LED stav nabiti
Cervené Akumulatorje | Akumulator nabijte
trvalé svétlo | téméF
prazdny
Cervené Akumulitor | Akumulitor uvedte
blikajici neni do rozsahu provozni
svétlo pripraveny k | teploty akumulatoru,
provozu poté nabijte

Skuteény procentudlni stav nabiti akumuldtoru se
zobrazi pouze p¥i zastaveném motoru elektronaradi.
P¥i blizicim se hlubokém vybiti akumulatoru zastavi
elektronika automaticky motor.

Udrzba a servis.
= Pri extrémnich podminkach nasazeni se

& muZe pfi opracovani kovi usazovat uvnitf

elektrondradi vodivy prach. Casto vyfukujte

vnitini prostor elektronéradi skrz vétraci otvory
suchym tlakovym vzduchem bez oleje.
Vyrobky, které pFisly do styku s azbestem, nesméji byt
predény do opravy. Azbestem kontaminované vyrobky
zlikvidujte podle v dané zemi platnych predpist pro
likvidaci odpadli s obsahem azbestu.
Aktudlni seznam nahradnich dilt tohoto elektronaradi
naleznete na internetu na www.fein.com.
Nasledujici dily miiZete, je-li treba, vyménit sami:
Upinaci sklicidlo, pfidavnou rukojet, pracovni nastroje,
akumulator

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje
firma FEIN zaruku podle prohlaseni o ziruce vyrobce
FEIN.

V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi maze byt
obsaZen i jen jeden dil prisluSenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shodé.

CE prohlaseni plati pouze pro zemé& Evropské unie a
EFTA (European Free Trade Association) a pouze pro
vyrobky, které jsou urcené pro trh EU nebo EFTA. Po
uvedeni vyrobku do obé&hu na trhu EU ztraci oznaceni
UKCA svou platnost.

UKCA prohlaseni plati pouze pro britsky trh (Anglie,
Wales a Skotsko) a pouze pro vyrobky, které jsou
urcené pro britsky trh. Po uvedeni vyrobku do obéhu
na britském trhu ztraci oznaceni CE svou platnost.
Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pFislusnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana Zivotniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyFazené elektronéradi a pisluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Akumulatory odevzdejte k Fadné likvidaci pouze ve
vybitém stavu.

U ne zcela vybitych akumuldtor( zaizolujte konektor
preventivné proti zkratu pomoci lepici pasky.



Preklad originalneho navodu na pouzitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

\ysvetlenie

Nedotykajte sa rotujlcich suciastok ru¢ného elektrického naradia.

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

Dodrziavajte upozornenia uvedené vo vedlajSom texte!

Znacka vSeobecného zakazu. Tato &innost je zakazana.

Bezpodmienedne si preditajte priloZent dokumentaciu ako Ndvod na pouZitie a VSeobecné
bezpecnostné predpisy.

=J
&y

Pred tymto pracovnym Ukonom vyberte z ruéného elektrického naradia akumulator. Inak
hrozi nasledkom neldmyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia
nebezpedenstvo poranenia.

@

Pri praci pouZivajte pomdcku na ochranu zraku.

@0
@O

Pri préci pouZivajte chranice sluchu.

Nenabijajte Ziadne akumuldtory, ktoré su poskodené.

Nevystavujte akumulator ohiiu. Chrafite akumulétor pred horicavou, napr. aj pred trvalym
slne€nym Ziarenim.

Uchopovacia ¢ast naradia

Zapnut

Vypnut

Dodatoé&na informécia.

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického néradia so smernicami Eurépskeho
spoloenstva.

Potvrdzuje zhodu elektrického naradia so smernicami Velkej Britanie (Anglicko, Wales,
Skotsko).

@

FELEERERE

Tento symbol potvrdzuje certifikdciu tohto vyrobku v USA a v Kanade.

us
4 POZOR Toto upozornenie poukazuje na moznu nebezpeén situdciu, ktord méze viest k vaznym
poraneniam alebo méze sp&sobit smrt.
%C% Recyklovacia znacka: oznaluje opdtovne pouZitelné materily
Li-lon

Vyradené rucné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte
ako triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajucu ochrane Zivotného prostredia.

Qp

Typ akumulatora

Nizky pocet obratok

Vysoky pocet obratok

moZe obsahovat Cislice alebo pismena
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Znacka Medzinarodna Narodna jednotka Vysvetlenie
jednotka

U V= V= Jednosmerné elektrické napitie

ng /min, min'1, rpm, min™! Pocet volnobeznych obratok
r/min

niR /min, min™!, rpm, | min™! Poéet ota¢ok pri zataZeni (chod doprava)
r/min

ny /min, min™!, rpm, | min”’ Pocet otacok pri zataZeni (chod dolava)
r/min

%) mm mm Priemer okruhlej stciastky

o 05%F |mm mm Vitaci priemer do ocele

:& 1) @ Al | mm mm Vitaci priemer do hlinika

oW mm mm Vitaci priemer do dreva

T mm mm Zavitnik

dy B2 mm mm dq = Upinaci mechanizmus na vitacom vretene

@dﬂ d; = Rozsah upinania skfucovadla

i kg kg Hmotnost podla EPTA-Procedure 01

Log dB dB Hladina zvukového tlaku

Loy dB dB Hladina akustického tlaku

Lycpeak dB dB Spitkova hodnota hladiny akustického tlaku

K. Nepresnost merania

a m/s? m/s? Hodnota emisie vibrécii podla normy EN 62841

(suéet vektorov troch smerov)

a.p m/s? m/s? strednd hodnota kmitov pre vitanie do kovu
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, |Zikladné a odvodené jednotky Medzinarodného
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |systému jednotiek SI.
min, m/s min, m/s

Pre Vasu bhezpecnost.
A POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpeénostné pokyny.

Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a

pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spésobit poZiar

a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a hezpeénostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.
NepouZivajte toto rucné elektrické naradie
predtym, ako si dokladne preditate tento Navod
na pouZivanie ako aj priloZené ,,VSeobecné

bezpe&nostné pokyny“ (spisové &islo

341 30 465 06 0) a kym Gplne neporozumiete ich

obsahu. Uvedené podklady si dobre uschovajte na

neskorsie pouZitie a v pripade odovzdania ruéného

elektrického néradia alebo predaja inej osobe ich

odovzdajte s naradim.

Rovnako dodrziavajte aj prislusné narodné ustanovenia

o ochrane zdravia pri praci.

Urcenie ruéného elektrického naradia:

rucna rezacka zavitov urcend na rezanie zavitov do

priechodnych a slepych otvorov pomocou pracovnych

néstrojov a prisluSenstva schvélenych firmou FEIN, bez

privodu vody a v priestoroch chranenych pred vplyvmi
vonkajsieho prostredia a pocasia.

Specialne bezpeénostné pokyny.
Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré boli dodané s

naradim. Strata kontroly nad naradim mézZe mat za
nasledok poranenie.

Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate pracu, pri ktorej by mohol
pouzity pracovny nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod
napdtim, méZe dostat pod napitie aj kovové suciastky
naradia a spbsobit zasah elektrickym pradom.

Davajte pozor na skryté elektrickeé vedenia, plynové a
vodovodné potrubia. Pred zagiatkom prace
prekontrolujte priestor prace napr. pomocou hladaca
kovov.

Zahezpeéte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpecnejsi ako ten, ktory
pridrzZiavate rukou.

Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte.
Kratkodobo méZu vznikat velké reakéné momenty.
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Nesmerujte ruéné elektrické naradie proti sebe
samému, ani na iné osoby alebo na zvierata. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia ostrymi alebo hortcimi
pracovnymi ndstrojmi.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na ruéné
elektrické naradie nejakeé sStitky alebo znacky.
Poskodena izolacia neposkytuje Ziadnu ochranu pred
zdsahom elektrickym pradom. PouZivajte samolepiace
Stitky.

Nepouzivajte Ziadne prislusenstvo, ktoré neholo
Specialne vyvinuté aleho schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpeéna previdzka nie je
zarucena iba tym, Ze sa urcité prisluSenstvo na Vase
ruéné elektrické naradie hodi.

PouZivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzZivajte ochranny stit na cela tvar,
stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to
primerané, pouzivajte ochranni dychaciu masku,
chranice sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu
zasteru, ktora Vas uchrani pred odletujicimi drobnymi
ciastockami brusiva a obrabaného materialu.
Predovsetkym odi treba chranit pred odletujucimi
cudzimi telieskami, ktoré vznikaju pri réznom spésobe
pouZivania naradia. Ochrana proti prachu alebo
ochranna dychacia maska musia predovsetkym
odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika pri
danom druhu pouZitia naradia. Ked'je ¢lovek dlhsiu
dobu vystaveny hlasnému hluku, méze utrpiet stratu
sluchu.

Pravidelne ¢istite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia
prach. V pripade nadmierneho nahromadenia
kovového prachu to mdZe spdsobit ohrozenie
elektrickym pridom.

Pouzivanie akumulatorov (akumulatorovych
blokov) a manipulacia s nimi.

Aby ste sa pri zaobchadzani s akumulatormi vyhli
nebezpecenstvam ohrozenia zdravia ako popaleniny,
poziar, vybuch, poranenia koze a iné poranenia,
dodrZiavajte nasledujice pokyny:

Akumulatory sa nesmii rozoherat, otvarat ani delit na
mensie kusy. Nevystavujte akumulatory Ziadnym
mechanickym narazom. V pripade poskodenia alebo
neodborného pouzivania akumulitora mézu z neho
vystupovat zdraviu Skodlivé vypary alebo unikat
kvapaliny. Tieto vypary méZu podrazdit dychacie cesty.
Unikajuca kvapalina z akumulatora méZe mat za
nasledok podrazdenie pokozky alebo spésobit
popéleniny.

Ak kvapalina vytecena z akumulatora zasiahla aj
okolité predmety a siciastky, zasiahnuté suciastky
skontrolujte a v pripade potreby ich vycistite aleho
vymeiite.

Nevystavujte akumulator horiicave aleho ohiu.
Neskladujte akumulator na priamom sine¢nom svetle.
Akumulator vyberte z originalneho obalu az vtedy, ked'
ho bude treba pouzit.

Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vyberte z naradia akumulator. Ak by sa ru¢né elektrické
naradie nekontrolovane rozbehlo, hrozi
nebezpedenstvo poranenia.

Akumulator vyberajte z ruéného elektrického naradia
iba vtedy, ked'je naradie vypnuteé.

Akumulatory uschovavaijte tak, aby k nim nemali
pristup deti.

Akumulator udrziavajte v ¢istote a uschovavajte tak,
ahy bol chraneny pred vihkostou a vodou. Znecistené
privody (kontakty) akumuldtora a ruéného
elektrického néradia vydistite suchou a Cistou
handri¢kou.

PouZivajte len originalne akumulatory firmy FEIN, ktoré
si urcené do Vasho ruéného elektrického naradia. v
pripade pouZivania a nabijania nevhodnych,
poskodenych, opravovanych alebo upravovanych
akumulatorov, réznych napodobnenin alebo vyrobkov
inych firiem, hrozi nebezpecenstvo poZiaru a/alebo
vybuchu.

Dodrziavajte bezpeénostné pokyny uvedené v Navode
na pouzivanie nabijacky akumulatorov.

Vibracie ruky a predlaktia

Uroveh vibracii uvedena v tychto pokynoch bola
namerana podfa meracieho postupu uvedeného v
norme EN 62841 a moZno ju pouZivat na vzdjomné
porovnavanie réznych typov rué¢ného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia
vibraciami.

Uvedena hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy pouZitia, s
odli§nymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatoénej Udrzbe, méZe sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To mdze
vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je ru¢né elektrické naradie vypnuté
alebo doby, ked'je naradie sice zapnuté a bezi, ale v
skutocnosti nepracuje. Tato okolnost méze vyrazne
redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujucej s naradim pred ucinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ru¢ného
elektrického néradia a pouZivanych pracovnych
néstrojov, zabezpecenie zachovania teploty rik,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Zaohchadzanie so zdraviu Skodlivym prachom
Pri pracovnych &innostiach s tymto naradim, pri
ktorych dochadza k Uberu materiélu, vznika prach,
ktory méze byt zdraviu Skodlivy.

Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materialov obsahujucich azbest, z
nateru obsahujuceho olovo, z kovov, niektorych
druhov dreva, mineraloyv, silikitovych Castic materialov
obsahujicich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z
prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych naterov
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pre vodné dopravné prostriedky méze vyvolat u
niektorych oséb alergické reakcie a/alebo spdsobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvolavat
poruchy plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa
prachu je zavislé od doby zotrvania v ohrozenom
priestore. PouZivajte odsavacie zariadenie
zodpovedajuce vznikajicemu druhu prachu ako aj
osobné ochranné pomécky a postarajte sa o dobré
vetranie pracoviska. Obrabanie materialov, ktoré
obsahuju azbest, prenechajte vyluéne na odbornikov.
Dreveny prach, prach z lahkych kovov, hortice zmesi
brisneho prachu a chemickych litok sa mézu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
spdsobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby prid iskier
smeroval k zasobniku na prach, a zabrafite prehrievaniu
ruéného elektrického niradia a briseného materialu,
zavCasu vyprazdiujte zasobnik na prach, dodrziavajte
pokyny vyrobcu materidlu aj predpisy o obrabani
prislusného materidlu platné vo Vasej krajine.

Navod na pouzZivanie.
Nastavte prepina¢ smeru otacania do strednej polohy,
aby ste zabranili pripadnému nelimyselnému zapnutiu

rucného elektrického naradia, napriklad pri transporte.

Pri prehriati beZi ru¢né elektrické naradie iba v kratkych
impulzoch so slabym vykonom.

Pred montaZou zbavte tuku hnaci hriadel aj vnutorny
kuzel sklucovadla.

Pri volnobehu sa pracovny nastroj kruti dolava, pri
zatlaCeni sa smer otacania prepne na chod doprava, pri
odtiahnuti sa znova prepne na chod dolava.

V pripade stacionarneho pouZivania vo vitacom stojane
vyberte vypnuté rucné elektrické naradie po pouZivani
este zahriate na prevadzkovu teplotu kazdych 50
prevadzkovych hodin z vitacieho stojanu a pootocte
ho 0 180°, aby sa dosiahlo rovnomerné naradia.

Manipulacia s akumulatorom.

Skladujte, pouZivajte a nabijajte akumulator len
nabfja¢kami FEIN v rdmci rozsahu prevadzkovych
teplét akumulatora 5°C - 45°C (41 °F - 113 °F).
Teplota akumuldtora na zaciatku nabijania musi byt v
ramci rozsahu dovolenych prevadzkovych teplét
akumulatora.

Indikacia LED | Vlyznam Akcia

1-4Zelené |percentudlny |PouZivanie

diédy LED stav nabitia (prevadzka)

Trvalé Akumulator je | Akumulator

Cervené takmer nabijajte

svetlo prazdny

Cervené Akumulatornie | Zabezpecte teplotu

blikajlice je pripraveny | akumulatora v

svetlo na pouzivanie | ramci teplotich v
ramci rozsahu
prevadzkovych
teplétakumulatora,
potom ho nabijajte

Skutoény stav nabitia akumulatora v percentich sa
zobrazi iba pri zastavenom motore ruéného
elektrického naradia.

Ak by malo nastat hlboké vybitie akumulatora,
integrovana elektronika motor automaticky zastavi.

Udrzba a autorizované servisné
stredisko.

Pri extrémnych previdzkovych
podmienkach sa méze pri obrabani kovov vo
vnutri ruéného elektrického ndradia usadzat

jemny dobre vodivy prach. Vnutorny priestor ru¢ného

elektrického ndradia ¢asto pravidelne prefukajte cez
vetracie otvory suchym tlakovym vzduchom, ktory
neobsahuje olej.

Produkty, ktoré boli v kontakte s azbestom, sa nesmu

davat do opravy. Produkty kontaminované azbestom

treba dat na likvidaciu podla predpisov pre likvidaciu
odpadu obsahujiceho azbest, ktoré platia vo Vasej
krajine.

Aktualny zoznam ndhradnych stciastok pre toto ruéné

elektrické naradie najdete na Internete na domovskej

stranke www.fein.com.

V pripade potreby vymente nasledujice suciastky:

Sklu€ovadlo, pridavna rukovit, pracovné néstroje,

akumulator

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zakonna zaruka na produkt plati podla zakonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zdruku podla vyhlisenia
vyrobcu FEIN o ziruke.

V zékladnej vybave Visho ruc¢ného elektrického naradia
sa mdZe nachddzat len ¢ast prislusenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouZivanie.

Vyhlasenie o konformite.

Vyhlasenie CE plati iba pre krajiny Eurépskej tnie

a EFTA (European Free Trade Association) a iba pre
produkty, ktoré st urcené pre trh EU alebo EFTA. Po
po uvedeni produktu na trh EU, straca znacka UKCA
svoju platnost.

Vyhlasenie UKCA plati iba pre britsky trh (Anglicko,
Wales a Skotsko) a iba pre produkty, ktoré su uréené
pre britsky trh. Po uvedeni produktu na britsky trh
straca znacka CE svoju platnost.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluénti zodpovednost,
Ze tento produkt sa zhoduje s prislusnymi
normativnymi dokumentmi uvedenymi na posledne;j
strane tohto Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaji na adrese:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotného prostredia,
likvidacia.

Obaly, vyrobky, ktoré dosluZili, a prisluSenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajucu ochrane Zivotného
prostredia.

Akumuldtory davajte na predpisant likvidaciu len vo
vybitom stave.

V takom pripade, ked'nie su akumulétory Gplne vybité,
na zabréanenie proti skratom zaizolujte ich kontakty
pomocou izolagnej pasky.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacji.

Uzyte symhole, skréty i pojecia.

Symbol, znak

Objasnienie

®

Nie nalezy dotyka¢ czesci elektronarzedzia bedacych w ruchu.

0

Nalezy stosowac¢ sie do zalece zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na
rysunku!

A

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek w tekscie obok!

N

Ogolne znaki zakazu. Ten sposéb postepowania jest surowo wzbroniony.

2]

Zafaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytac.

=)
&y

Przed przystapieniem do tych czynnosci nalezy usuna¢ akumulator z elektronarzedzia.
W przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen przez niezamierzony
rozruch elektronarzedzia.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ $rodkéw ochrony oczu.

@
@

Podczas pracy nalezy uzywac $rodkéw ochrony stuchu.

Nie wolno tadowac¢ uszkodzonych akumulatoréw.

Nie wolno zbliza¢ akumulatora do ognia. Akumulatory nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznieniem.

Zakres chwytania

Wiaczanie

Wyfaczanie

Informacja dodatkowa.

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspélnoty Europejskiej.

5% |m|E]| (0|12 | @ g

Potwierdza zgodno$¢ elektronarzedzia z wytycznymi Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii,
Szkogji).

Niniejszy symbol potwierdza certyfikacje produktu na rynku USA i Kanady.

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub
nawet utraty zycia.

Znaczek recyklingu: oznacza przydatno$¢ materiatéw do ponownego przetwoérstwa

Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne nalezy
zbiera¢ oddzielnie i poddac utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

Rodzaj akumulatora

Niska predkos¢ obrotowa

Wysoka predkos¢ obrotowa

moze zawiera¢ cyfry lub litery alfabetu
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Znak Jednostka Jednostka lokalna Objasnienie
miedzynarodowa

U V= V= Elektryczne napiecie state

ng /min, min'1, rpm, /min Predkos¢ obrotowa bez obciazenia
r/min

niR /min, min™!, rpm, /min Predkos¢ obrotowa pod obciazeniem (bieg w
r/min prawo)

ny /min, min™, rpm, /min Predko$¢ obrotowa pod obciazeniem (bieg w
r/min lewo)

%) mm mm Srednica okragtego elementu

ESSXBrAL mm mm Srednica wiercenia w stali

:& 1) @ Al mm mm Srednica wiercenia w aluminium

oW mm mm Srednica wiercenia w drewnie

T mm mm Gwintownik

U2 mm mm d4 = Mocowanie na wrzecionie wiertarki

d, = Zakres mocowania uchwytu
wiertarskiego

] ke ke

Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01 (= z
metoda Europejskiej Parlamentarnej
Weryfikacji Technologii)

Lon dB dB Poziom hatasu
Lya dB dB Poziom mocy akustycznej
chpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia
akustycznego
K.. Niepewnos¢
a m/s? m/s? Wartoéci taczne drgan (suma wektorowa
z trzech kierunkéw) oznaczone zgodnie z
EN 62841
Aup m/s? m/s? $rednia wartos$¢ drgan dla wiercenia w metalu
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, |Jednostki podstawowe i jednostki pochodne
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |wgMiedzynarodowego Ukladu Jednostek
min, m/s min, m/s Miar SI.

Dia wiasnego hezpieczenstwa.

5 Nalezy przeczytaé wszystkie
4 OSTRZEZENIE wskazowki i przepisy. Biedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i

wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed

uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem

niniejszej instrukcji eksploatacji, jak réwniez
zataczonych ,,Ogélnych wskazéwek bezpieczenistwa“
(numer 3 41 30 465 06 0). Dokumenty te nalezy
zachowac¢ do dalszych zastosowan i przekazac je
oddajac lub sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzegac réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.

Przeznaczenie elektronarzedzia:

recznie prowadzona gwinciarka, przeznaczona
gwintowania otworéw przelotowych i
nieprzelotowych w miejscach ostonietych przed
dziataniem czynnikéw atmosferycznych, bez uzycia
wody i przy zastosowaniu atestowanych przez firme
FEIN narzedzi roboczych i osprzetu.

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa.

Nalezy stosowac dodatkowe rekojesci znajdujace sie w
wyposazeniu standardowym urzadzenia. Utrata
kontroli moze spowodowac¢ obrazenia u osoby
obstugujacej.

Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
rohocze mogloby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, urzadzenie nalezy trzymaé wylacznie za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem sieci zasilajacej moze spowodowac
przekazanie napiecia na cze$ci metalowe urzadzenia, co
mogtoby spowodowac porazenie pradem
elektrycznym.
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Nalezy uwazac na lezace w ukryciu przewody
elektryczne, rury gazowe i wodociagowe. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowac zakres pracy,
np. uzywajac urzadzenia do wykrywania metalu.

Nalezy uzywaé urzadzen mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymaé. Mozliwe jest
wystapienie krétkotrwatych wysokich momentéw
odrzutu.

Nie wolno kierowa¢ elektronarzedzia ani w swoim
kierunku, ani w kierunku innych osob lub zwierzat.
Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia przez ostre lub
gorace narzedzia robocze.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac¢ naklejek.

Nie nalezy uzywac¢ osprzetu, ktory nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na

elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronna pokrywajacq cala twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzyé maski
przeciwpylowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych
lub specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpylowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowac powstajacy podczas pracy pyt. Oddziatywanie
hatasu przez diuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.

Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac¢ zagrozenie elektryczne.

Zastosowanie i obstuga akumulatora
(akumulatora blokowego).

Rby uniknaé zagrozen takich jak pozar, wybuch,
obrazenia skory lub inne skaleczenia, nalezy ohchodzi¢
si¢ z akumulatorem przestrzegajac nastepujacych
wskazowek:

Nie wolno rozkiada¢, otwieraé lub przycinaé
akumulatoréw. Nalezy chroni¢ akumulatory przed
mechanicznymi uderzeniami. Uszkodzenie
akumulatora lub zastosowanie go w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do wystapienia
niebezpiecznych oparéw lub wycieku niebezpiecznych
substancji. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
Wyciekajacy elektrolit moze doprowadzi¢ do
podraznienia skory lub oparzen.

Jezeli wyciekajacy elektrolit zamoczyt znajdujace sig w
poblizu elementy, nalezy skontrolowac¢ zamoczone
elementy, oczyscié je lub w razie potrzeby wymienié.

Akumulator nalezy chronié przed wysokimi
temperaturami i przed ogniem. Akumulatora nie wolno
przechowywac w nastonecznionym miejscu.

Akumulator nalezy wyjmowaé z oryginalnego
opakowania kratko przed przystapieniem do jego
eksploatacji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac z niego akumulator.
Niezamierzone uruchomienie elektronarzedzia niesie
za soba niebezpieczenstwo skaleczenia.

Akumulator wyjmowaé wolno wytacznie przy
wylaczonym elektronarzedziu.

Akumulatory nalezy trzymaé z dala od dzieci.

Akumulator nalezy utrzymywac w czystosci i chroni¢ go
przed wilgocia i kontaktem z woda. Zabrudzone styki
akumulatora i elektronarzedzia nalezy czysci¢ sucha i
czysta szmatka.

Stosowac nalezy wylacznie oryginalne akumulatory
firmy FEIN, przeznaczone do danego rodzaju
elektronarzedzia. Podczas pracy z niewfasciwymi,
uszkodzonymi, reperowanymi lub przerabianymi
akumulatorami, a takze z podrébkami lub
akumulatorami innych producentdw, oraz podczas ich
fadowania moze dojs¢ do pozaru lub eksplozji.

Nalezy stosowac sie do wskazowek hezpieczenstwa
znajdujacych sie w instrukeji uzytkowania tadowarki
akumulatorow.

Drgania dziatajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslona przez norme
EN 62841 procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty
do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢
do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas calego czasu pracy.
Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wylaczone lub, gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie
jest uzywane do pracy. W ten sposéb taczna (obliczana
na petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania
moze okaza¢ sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: konserwacja
elektronarzedzia i narzedzi roboczych, zabezpieczenie
odpowiedniej temperatury rak, ustalenie kolejnosci
operagji roboczych.
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Ohchodzenie sie z niebezpiecznymi pylami
Podczas obrébki ubytkowej za pomoca niniejszego
narzedzia powstaja pyly, ktére moga stanowic
zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektérych rodzajéow pytéw,
np. pytéw azbestowych lub z materiatéw zawierajacych
azbest, z powtok zawierajacych otéw, z metalu, z
niektdrych rodzajéw drewna, mineratéw, czasteczek
silikatu z materiatéw zawierajacych kamien, srodkow
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywota¢
reakcje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych,
raka i zaburzenia zwiazane z ptodnoscia. Ryzyko
spowodowane wdychaniem pytéw zalezy od stopnia
ekspozycji. Zaleca sie uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez
osobistego wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie
o dobra wentylacje stanowiska pracy. Obrébke
materiatéw zawierajacych azbest nalezy zleci¢
odpowiednim fachowcom.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
samozapalenia pytéw drewnianych i pytéw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytéw szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrébki
spadaty na pojemnik na pyt; nalezy tez unika¢
przegrzania sie elektronarzedzia i obrabianego
materiatu. Nalezy regularnie opréznia¢ pojemnik na
pyl, przestrzegajac przy tym wskazéwek producenta
obrabianego materiatu, jak réwniez obowiazujacych
przepiséw danego kraju.

Wskazowki dotyczace obstugi.

Ustawi¢ przetacznik kierunku obrotéw w potozeniu
$rodkowym, aby unikna¢ niezamierzonego
uruchomienia narzedzia, np. podczas transportu.
Przegrzane elektronarzedzie pracuje krétkimi
mafowydajnymi impulsami Nalezy doprowadzi¢ do
schtodzenia elektronarzedzia, puszczajac go na biegu
jatowym.

Przed przystapieniem do montazu nalezy odttusci¢
wrzeciono i stozek wewnetrzny uchwytu
wiertarskiego.

Narzedzie robocze obraca sie na biegu jatowym w
lewo. Bieg prawoskretny wiacza sig przez przycisnigcie
narzedzia do obrabianego materiatu; cofnigcie
narzedzia roboczego powoduje przetaczenie
urzadzenia na bieg lewoskretny.

W przypadku zastosowania stacjonarnego (przy uzyciu
stojaka wiertarskiego) nalezy co 50 roboczogodzin
zdjac¢ rozgrzane do temperatury roboczej
elektronarzedzie ze stojaka i obrécié je o 180° w celu
réwnomiernego rozprowadzenia $rodka smarnego.

Ohchodzenie si¢ z akumulatorami.

Uzytkowanie i tadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko przy uzyciu tadowarek firmy FEIN i tylko
woéwczas, gdy akumulator znajduje sie w zakresie
temperatur roboczych lezacym miedzy 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). Temperatura akumulatora na
poczatku fadowania nie moze znajdowac sig¢ poza
zakresem temperatur roboczych akumulatora.

Wskaznik LED | Znaczenie Akcja
1-4 zielone |Procentualny | Eksploatacja
diody LED stan stopnia

natadowania
akumulatora

Czerwone Akumulator Natadowa¢
$wiatto ciagte | jest prawie akumulator
catkowicie
roztadowany
Czerwone Akumulator Przed
$wiatto nie jest przystapieniem do
migajace gotowy do tadowania
eksploatacji akumulator musi

miescic sie w
zakresie temperatur
roboczych
akumulatora

Prawdziwy stan naladowania akumulatora ukazany
zostanie w procentach tylko przy wylaczonym silniku
elektronarzedzia.

Przed zblizajacym sig glebokim wyladowaniem sie
akumulatora, uktad elektroniczny elektronarzedzia
automatycznie wylacza silnik.

Konserwacja i serwisowanie.
Obroébka metali w ekstremalnych warunkach
& moze spowodowaé osadzenie si¢ wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego,
bedacego w stanie przewodzi¢ prad. Nalezy czesto
przedmuchiwa¢ wnetrze elektronarzedzia (przez
otwory wentylacyjne) za pomoca suchego i
bezolejowego powietrza sprezonego.
Produktéw, ktéry miaty kontakt z azbestem nie wolno
oddawac¢ do naprawy. Produkty skazone azbestem
nalezy usuwac w sposéb zgodny z obowiazujacymi w
danym kraju przepisami prawnymi dotyczacymi
postepowania z azbestem.
Aktualna lista cze$ci zamiennych dla niniejszego
elektronarzedzia znajduje sie¢ pod adresem
internetowym www.fein.com.
W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym
zakresie nastepujacych elementow: Uchwyt mocujacy,
rekojes¢ dodatkowa, narzedzia robocze, akumulator

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko czes¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukcji eksploatacji osprzetu.



81

Oswiadczenie o zgodnosSci.

Oswiadczenie CE dotyczy tylko krajéw Unii
Europejskiej oraz Europejskiego Stowarzyszenia
Wolnego Handlu (EFTA) i tylko wyrobdw, ktére
przeznaczone s3 do rozprowadzania na rynku UE lub
EFTA. Po wprowadzeniu wyrobu na rynek EU, znak
UKCA traci wazno$¢.

Oswiadczenie UKCA (UK Conformity Assessed) dotyczy
tylko Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii i Szkogiji) i tylko
wyrobdw, ktére przeznaczone sa do rozprowadzania
na rynku Wielkiej Brytanii. Po wprowadzeniu wyrobu
na rynek brytyjski, znak CE traci waznos¢.

Firma FEIN os$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie
niniejszej instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie
odpadow.

Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.

Akumulatory nalezy oddawa¢ do punktu utylizacji w
stanie roztadowanym.

Jezeli akumulator nie roztadowat sie catkowicie, styki
nalezy zaklei¢ ta$ma izolujaca, w celu unikniecia
Zwarcia.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

Nu atingeti componentele sculei electrice care se rotesc.

Respectati instructiunile din textul sau schita aldturata!

Respectati indicatjile din textul aliturat!

Semn de interzicere n general. Aceastd actiune este interzisa.

Cititi neapdrat documentele aliturate precum instructiunile de utilizare i indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Inaintea acestei etape de lucru, scoateti acumulatorul de pe masina electrici. In caz
contrar pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

Tn timpul lucrului folositi protectie auditivi.

Nu puneti la incircat acumulatori defecti.

Nu expuneti acumulatorul la foc. Protejati acumulatorul impotriva caldurii, de exemplu
fmpotriva expunerii permanente la radiatii solare.

Suprafata de prindere

Pornire

Oprire

Informatie suplimentara.

Certifica conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Certificd conformitatea sculei electrice cu directivele din Marea Britanie (Anglia, Tara
Galilor, Scotia).

Acest simbol confirmi certificarea produsului in SUA si Canada.

Aceasti indicatie avertizeaza asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

Simbol pentru reciclare: marcheaza materialele reciclabile

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz
si directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.

Tip acumulator

Turatie mica

Turatie mare

poate contine cifre sau litere
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Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala

U V= V= Curent electric continuu

ny /min, min~, rpm, rot/min Turatie de mers in gol
r/min

niR /min, min™!, rpm, rot/min Turatie in sarcind (functionare cu rotire spre
r/min dreapta)

ny /min, min™", rpm, rot/min Turatie in sarcina (functionare cu rotire spre
r/min stinga)

%) mm mm Diametrul unei piese rotunde

o 097 Fe mm mm Diametru maxim de gaurire otel

:& 1) @ Al mm mm Diametru maxim de gauirire aluminiu

oW mm mm Diametru maxim de gaurire lemn

[ mm mm Tarod

dy 92 mm mm d4 = Prindere pe arborele portburghiu

@dﬂ dy = Deschidere mandrini

i kg kg Greutate conform EPTA-Procedure 01

Log dB dB Nivel presiune sonora

Loy dB dB Nivel putere sonora

Lycpeak dB dB Nivel maxim putere sonora

K. Incertitudine

a m/s2 m/s2 Valoarea vibratiilor emise conform EN 62841

(suma vectoriald a trei directji)
Aup m/s? m/s? Valoare medie a vibratiilor pentru giurire in
metal

m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A,mm,V, |Unititi de masura de bazi sau derivate din
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, | Sistemul International SI.
min, m/s min, m/s

Pentru siguranta dumneavoastra.
A AVERTISMENT Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceasti sculd electrici Tnainte de a citi
temeinic si a ntelege Tn intregime prezentele
instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numir document 3 41 30 465 06 0) aliturate. Pistrati
documentatia amintita in vederea unei utilizari
ulterioare si transmiteti-le mai departe in cazul predarii
sau Tnstraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncii.

Destinatia sculei electrice:

magsind de filetat manuala pentru filetarea gaurilor de
trecere si a gaurilor infundate cu scule si accesorii
admise de FEIN, fara alimentare cu apd, in mediu
protejat impotriva intemperiilor.

Instructiuni speciale privind siguranta si
protectia muncii.

Folositi manerele suplimentare livrate impreuna cu
scula electrica. Pierderea controlului poate duce la
raniri.

Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati operatii in cursul carora dispozitivul de fixare
poate atinge conductori ascunsi. Contactul cu un
conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune i
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutare.

Aveti grija la conductorii electrici ascunsi, conductele
de gaz si de apa ascunse. Inainte de a incepe lucrul
controlati, de ex. cu un detector de metale, sectorul de
lucru.
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Asigurati piesa de lucru. O piesi de lucru fixati cu un
dispozitiv de prindere este tinutd mai sigur decit atunci
cand o prindeti numai cu mana.

Prindeti strans scula electrica. Pentru scurt timp pot
apdrea forte de reactie puternice.

Nu indreptati scula electrica spre dumneavoastra, spre
alte persoane sau animale. Existd pericol de rinire din
cauza accesoriilor ascutite sau fierbinti.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
oferd protectie impotriva electrocutirii. Folositi
etichete autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei
electrice. Utilizarea in conditii de sigurantd nu este
garantata numai prin faptul ca accesoriul resprectiv se
potriveste la scula dumneavoastra electrica.

Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sor{ special care sa
va fereasca de micile aschii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile straine aflate Tn
zbor, apirute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de
protectie impotriva prafului sau masca de protectie a
respiratiei trebuie sa filtreze praful degajat in timpul
utilizrii. Dacd sunteti expusi timp indelungat
zgomotului puternic, va puteti pierde auzul.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in
carcasd. Acest fapt poate cauza pericole electrice in
cazul acumulirii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

Utilizarea si manevrarea acumulatorului
(pachetului de acumulatori).

Pentru evitarea situatiilor periculoase cum ar fi
arsurile, incendiul, explozia, raniri ale pielii si alte raniri
in timpul manipularii acumulatorilor, va rugam sa
respectati urmatoarele indicatii:

Nu este permisa demontarea, deschiderea si
dezasamblarea acumulatorilor. Nu expuneti
acumulatorii socurilor mecanice. In caz de deteriorare
a acumulatorului si utilizare neconforma destinatiei, din
acesta se pot degaja vapori si se pot scurge lichide
nocive. Vaporii pot irita cdile respiratorii. Lichidul scurs

din acumulator poate duce la iritagii sau arsuri ale pielii.

in cazul in care lichidul scurs din acumulatorul
deteriorat a umectat obiectele invecinate, verificati
piesele respective, curatati-le sau, daca este necesar,
inlocuiti-le.

Nu expuneti acumulatorul la caldura sau la foc. Nu
depozitati acumulatorul in lumina directa a soarelui.

inainte de a-l utiliza, extrageti acumulatorul din
ambalajul sau original.

Tnaintea oriciror interventii asupra sculei electrice,
detasati acumulatorul de pe aceasta. In cazul in care
scula electricd porneste accidental, existd pericol de
ranire.

Detasati acumulatorul de pe scula electrica numai dupa
ce in prealabil ati oprit-o.

Tineti acumulatorii la loc inaccesibil copiilor.

Pastrati acumulatorul curat si protejati-1 de umezeala si
apa. Curitati contactele murdare ale acumulatorului si
ale sculei electrice cu o lavetd uscatd, curati.

Folositi numai acumulatori intacti, originali FEIN,
destinati sculei dumneavoastra electrice. In timpul
lucrului si la incircarea unor acumulatori deteriorati,
reparati sau modificati, a unor produse contraficute si
de fabricatie straind, existd pericol de incendiu si/sau
explozie.

Respectati indicatiile privind siguranta cuprinse in
instructiunile de utilizare ale incarcatorului.

Vibratii mana-brat

Nivelul vibratjilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate in EN 62841 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la utilizarile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electrica va fi folositd pentru alte utilizari, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de
o ntretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate
fi diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratji calculata pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisd a expunerii la vibratii ar trebui
luate in considerare i perioadele de timp n care scula
electricd este opritd sau este in functiune dar nu este
folosita efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculata cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru
a proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca
de exemplu: intretinerea sculei electrice si a
dispozitivelor de lucru, mentinerea la cald a miinilor,
organizarea rationald a proceselor de lucru.

Manipularea pulberilor periculoase

In timpul operatiilor de indepartare a materialului cu
aceastd unealtd, se degaji pulberi care pot fi periculoase.
Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest si materiale care contin azbest, vopsele pe bazi
de plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,
particule de silicati provenind din materiale de
constructii din piatra, solventi, agenti de protectie a
lemnului, vopsele antifouling pentru cisterne, pot
provoca reactii alergice si/sau afectiuni ale cdilor
respiratorii, cancer, infertilitate. Riscul generat de
inhalarea acestor pulberi depinde de gradul de
expunere la acestea. Folositi o instalatie de aspirare
adecvata tipului de praf degajat precum si echipamente
personale de protectie si asigurati o buni ventilare a
locului de munca. Nu permiteti prelucrarea materialelor
care contin azbest decit de citre personal
corespunzitor calificat.

In conditii nefavorabile, praful de lemn si de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca
explozii. Impiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incélzirea
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excesiva a sculei electrice si a materialului slefuit, goliti
din timp recipientul colector de praf, respectati
instructiunile de prelucrare ale producitorului
materialului respectv cit si prescriptiile in vigoare in tara
dumneavoastra cu privire la materialele de prelucrat.

Instructiuni de utilizare.

Aduceti comutatorul sensului de rotatie in pozitia din
mijloc pentru a evita pornirea involuntard a sculei
electrice, de exemplu in timpul transportului.

in caz de supraincilzire, scula electrici functioneazi cu
impulsuri scurte de putere redusa. Lasati scula electrica
sd mearga in gol pentru a se rdci.

Degresati axul de antrenare si conul interior al
mandrinei Thainte de montare.

La mersul in gol, accesoriul se roteste spre stinga, daca
se apasd scula, directia de rotatie se schimba spre
dreapta iar dacd nu se mai apasi, directia de rotatie va fi
din nou comutati spre stinga.

in cazul folosirii stationare pe un suport de giurire, la
interval de 50 de ore de functionare scoateti scula
electricd, aflatd la temperatura de regim si in stare
opritd, din suport si reintroduceti in pozitie ntoarsa cu
180° pentru a asigura o lubrifiere uniforma.

Manipularea acumulatorului.

Depozitati, folositi §i incarcati acumulatorul numai cu
ncarcitoare FEIN, in domeniul temperaturilor de lucru
dintre 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). La inceputul
procesului de incarcare, temperatura acumulatorului
trebuie si se afle in domeniul temperaturilor de lucru
ale acumulatorului.

Indicator cu | Semnificatie Actiune
LED-uri
LED verde | nivel deincircare | Functionare
1-4 n procente
lumind rosie | Acumulatorul Incircati
continua este aproape acumulatorul
descircat
lumind rosie | Acumulatorul nu | Aduceti
intermitenta | este pregdtit de | acumulatorul in
functionare domeniul
temperaturilor de
lucru, apoi
ncircati-l

Nivelul procentual real de incdrcare a acumulatorului
este afisat numai atunci cdind motorul sculei electrice
este oprit.

Tnainte de a se ajunge la descircarea profundi a
acumulatorului, sistemul electronic opreste automat
motorul.

intretinere si asistenta service post-
vanzari.

@ Tn cazul unor condiii de utilizare extrem de
grele, la prelucrarea metalelor, in interiorul
sculei electrice se poate depune praf bun
conducitor electric. Suflati frecvent aer comprimat
uscat si fara ulei prin orificiile de aerisire in interiorul
sculei electrice.
Produsele care au intrat in contact cu azbestul, nu
trebuie date la reparat. Eliminati produsele contaminate
cu azbest conform reglementirileor in vigoare in tara
dumneavoastra privind eliminarea deseurilor care
contin azbest.
Gisiti lista actuald de piese de schimb pentru aceastid
sculd electricd pe internet, la www.fein.com.
Puteti schimba si singuri, daca este necesar,
urmatoarele piese: Mandrini, maner suplimentar,
accesorii, acumulator

Garantia legala de conformitate i
garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordi o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producatorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate
sd cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Declaratia CE este valabila pentru tirile Uniunii
Europene si EFTA (European Free Trade Association) si
numai pentru produsele destinate pietei UE sau EFTA.
Dupa punerea in circulatie a produsului pe piata UE,
marcajul UKCA fsi pierde valabilitatea.

Declaratia UKCA este valabila numai pentru piata
britanici (Anglia, Tara Galilior si Scotia) si numai pentru
produsele destinate pietei britanice. Dupa punerea in
circulatie a produsului pe piata britanica, marcajul CE fsi
pierde valabilitatea.

Firma FEIN declari pe proprie raspundere ca acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnicd la: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
Dupid ce mai intdi i-ati descircat, directionati
acumulatorii citre un punct de colectare a deseurilor
sortate.

Tn cazul in care acumulatorii nu sunt complet descircatj,
ca o mdsura preventiv, izolati conectorii acestuia cu
banda adeziva.
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Prevod originalnega navodila za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki

Razlaga

Ne dotikajte se rotirajocih delov elektri¢nega orodja.

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

Upostevajte opozorila, ki se nahajajo zraven!

Splo3ni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

®

Nujno preberite priloZeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.

Pred tem delovnim korakom odstranite akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja.
Sicer obstaja nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

Pri delu morate uporabljati zasCito za odi.

@
@

Pri delu morate uporabljati zas¢ito sluha.

Ne smete polniti poSkodovanih akumulatorskih baterij.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred ognjem. Zascitite akumulatorsko baterijo pred
vrocino, npr. tudi pred stalno izpostavljenostjo soncu.

Podrogje drzala

Vklop

Izklop

Dodatna informacija.

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

55| (R[22 %@ gﬂ@®®96®

Potrjuje skladnost elektri¢nega orodja s smernicami Velike Britanije (Anglija, Wales,
Skotska).

Ta simbol potrjuje certificiranje tega izdelka v ZDF in Kanadi.

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali
smrti.

Znak za reciklaZo: oznacuje materiale, ki jih je moZno reciklirati.

Loceno zbirajte elektriéna orodja in druge elektrotehniéne in elektriéne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Tip akumulatorske baterije

5

Majhno Stevilo vrtljajev

Veliko Stevilo vrtljajev

**)

lahko vsebuje Stevilke ali érke
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Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota Razlaga

U V= V= Elektri¢na enosmerna napetost

ny /min, min", rpm, /min Stevilo vrtljajev pri prostem teku
r/min

nR /min, min™!, rpm, /min Stevilo vrtljajev pod obremenitvijo
r/min (vrtenje v desno)

ny /min, min™!, rpm, /min Stevilo vrtljajev pod obremenitvijo
r/min (vrtenje v levo)

%] mm mm Premer okroglega dela

NSXBrA mm mm Vrtalni premer jekla

s o@Ha mm mm Vrtalni premer aluminija

= ow mm mm Vrtalni premer lesa

s mm mm Navojni sveder

dy U2 mm mm d4 = Prijemalo na vrtalni gredi

d, = Obmodje vpenjanja vpenjalne glave

] ke ke

TeZa v skladu z EPTA-Procedure 01

Lon dB dB Nivo hrupa
Lya dB dB Moc hrupa
Lpcpeak dB dB Najvisji nivo hrupa
K.. Negotovost
a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z
EN 62841 (vektorska vsota treh smeri)
) m/s? m/s? Srednja nihajna vrednost za vrtanje v kovino
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, |Osnovnein izpeljane enote iz mednarodnega
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |merskega sestava SI.
min, m/s min, m/s

Za vaso varnost.
A OPOZORILO Prehel_'ite vsa varvnos*lng opozorila ?n
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzrodi elektricni udar,
pozar in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega
navodila za uporabo ter priloZenih ,,Splosnih
varnostnih opozoril* (Stevilka spisa 3 41 30 465 06 0)
in jih v celoti razumeli. Navedeno dokumentacijo
shranite za kasnejSo uporabo in jo izrocite naprej pri
posredovaniju ali odsvojitvi elektriénega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.
Namembnost elektricnega orodja:
roéno voden rezalnik navojev za rezanje navojev v
skoznjih luknjah in navrtanih luknjah z vstavnimi orodiji,
ki so odobreni s strani FEIN in priborom brez dovoda
vode v vremensko za$citenem okolju.
Posebna varnostna navodila.

Uporabljate dobavljene dodatne roéaje, ki so prilozene
napravi. Izguba kontrole lahko povzrodi poskodbe.

Napravo smete drzati le na izoliranem rocaju, ce delate
na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje pride v stik s
skritimi omreznimi napeljavami. Stik z napeljavo pod
napetostjo povzrodi, da so tudi kovinski deli naprave
pod napetostjo in to posledi¢no povzro¢i elektri¢ni
udar.

Pazite na skrite elektricne vodnike, plinski in vodovodni
cevovod. Pred pricetkom dela kontrolirajte delovno
obmodje npr. z lokatorjem kovine.

Zavarujte obhdelovanec. Varneje je, da drzite
obdelovanec z vpenjalno napravo, kot pa z roko.

Elektricno orodje morate trdno drzati v roki.
Kratkorocno lahko pride do visokih reakcijskih
momentov.

Elektriénega orodja ne obracajte proti svojemu telesu
ali telesu drugih oseb ali Zivali. Obstaja nevarnost
poskodb zaradi ostrih ali vrocih vstavnih orodij.
Prepovedano je privijacenje ali koviéenje ploséic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi za$¢ite proti elektriénemu udaru. Uporabljajte
lepilne ploscice.
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Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne
morete zagotoviti s tem, da se pribor prilega
elektriénemu orodju.

Uporabljajte osebno zascitno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite zas¢itno masko ez cel obraz,
zas¢ito za oci ali zaS¢itna ocala. Ce je potrebno, nosite
za$¢itno masko proti prahu, zaséitne glusnike, zaséitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas ho zavaroval
pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo pri
bruSenju. O¢i je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo
pri razli¢nih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog.
Zaicitna maska proti prahu ali dihalna maska morata
filtrirati prah, ki nastaja pri uporabi. Predolgo
izpostavljanje glasnemu hrupu ima lahko za posledico
izgubo sluha.

Z nekovinskimi orodji morate redno ¢istititi odprtine za
zracenje elektricnega orodja. Ventilator motorja
potegne prah v ohisje. To lahko pri preveliki
koncentraciji kovinskega prahu pozvrodi elektri¢no
ogroZanje.

Uporaba akumulatorske baterije

(akumulatorskega bloka) in nacin ravnanja z njo.

Da bi prepreéili nevarnosti kot opekline, pozar,
eksplozije, poskodbe koze in druge poskodbe pri
rokovanju z akumulatorskimi baterijami, prosimo
upostevajte naslednja opozorila:

Akumulatorskih baterij ne smete razstaviti, odpreti ali
razkosati. Akumulatorskih bhaterij ne smete izpostavljati
mehanskim udarcem. Pri poskodbi in nepravilni
uporabi akumulatorske baterije lahko izstopijo
Skodljive pare in tekocine. Te pare lahko povzrodijo
draZenje dihalnih poti. Izstopajoca tekocina
akumulatorske baterije lahko povzroci drazenje koze
ali opekline.

\l primeru, da bi teko€ina, ki bi izstopila iz poSkodovane
akumulatorske haterije, oSkropila predmete v okolici,
morate te predmete preveriti, jih ogistiti in jih po
potrebi zamenijati.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred vrocino ali
ognjem. Akumulatorske baterije ne hranite na direktni
sonéni svetlobi.

Akumulatorsko haterijo vzemite Sele takrat iz
originalne embalaze, ko jo Zelite uporabiti.

Pred pricetkom del, ki jih opravljate neposredno na
elektritnem orodju, vzemite akumulatorsko baterijo iz
elektricnega orodja. Ce se elektri¢no orodje
nenamerno zaZene, obstaja nevarnost poskodb.

Akumulatorsko haterijo snemite le, ko je elektricno
orodje izklopljeno.

Poskrhite, da otroci ne bodo prisli v stik z
akumulatorsko baterijo.

Poskrhite za ¢istoc¢o akumulatorske baterije in jo
zascitite pred vlago in vodo. O¢istite umazane
prikljucke akumulatorske baterije in elektri¢nega orodja
s suho, disto krpo.

Uporabljajte le brezhibne originalne akumulatorske
baterije FEIN, ki so primerne za vase elektricno orodje.
Pri polnjenju in delu z neustreznimi, poskodovanimi,
popravljenimi ali predelanimi akumulatorskimi
baterijami, ponaredki in akumulatorskimi baterijami
tujih znamk obstaja nevarnost poZzara in/ali eksplozije.

Upostevajte varnostna navodila, ki so opisana v
navodilu za obratovanje akumulatorske polnilne
naprave.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 62841 in se lahko uporabljajo za
primerjavo elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je
tudi za zacasno oceno obremenjenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje
uporabljate Se v druge namene, z odstopajocimi
vstavnimi orodiji ali pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko
nivo vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z
vibracijami med dologenim obdobjem uporabe
obcutno poveda.

Za natanénejSo oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti cas, ko je naprava
izklopljena in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi.
To lahko ombremenjenost z vibracijami preko
celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zaicito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svinéenega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za
zai(ito lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko
pri osebah povzrodijo alergicne reakcije in/ali obolenja
dihal, rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja
prahov je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren
nacin odsesovanja, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu
ter osebno za$¢itno opremo in poskrbite za dobro
odzradevanje delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.

Lesni prah in prah lahkih kovin, vroe mesanice
brusnega prahu in kemicne snovi se lahko pod
neugodnimi pogoji samostojno vnamejo ali povzrocijo
eksplozijo. Preprecite iskrenje v smeri zbiralnikov
prahu ter pregrevanje elektri¢nega orodja in brusnega
materiala, pravocasno izpraznite zbiralnike prahov,
upostevajte opozorila za obdelavo, ki so od proizvajalca
materiala ter predpise, ki so za obdelavo materialov
veljavni v vasi drzavi.

Navodila za uporabho.

Nastavite preklopno stikalo smeri vrtenja v srednji
poloZaj in s tem zavarujte pred nenamernim vklopom,
npr. med transportom.



Pri pregretju deluje elektri¢no orodje s kratkimi,
Sibkimi impulzi. Pustite, da se elektri¢no orodje ohladi
med praznim tekom.

Pred montaZo odstranite mast s pogonskega vretena in
notranjega konusa vpenjalne glave.

V prostem teku se vstavno orodje vrti levo, smer
vrtenja se pri pritisku preklopi na desni tek in pri potegu
nazaj ponovno na levi tek.

Pri stationarni uporabi v stojalu za vrtanje, vzemite
eletri¢no orodje v izklopljenem stanju na na 50 ur toplo
s stojala za vrtanje in ga zavrtite za 180°, tako da se
doseZe enakomerno mazanje.

Rokovanje z akumulatorsko baterijo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite, uporabljajte in
polnite izklju¢no s polnilnimi napravami FEIN v
temperaturnem obmogju 5°C - 45°C (41 °F -

113 °F). Temperatura akumulatorske baterije se mora
na zacetku polnilnega postopka nahajati v obmo¢ju
delovne temperature.

LED-prikaz Pomen Akcija
1-4zelena | Stanje Delovanje
LED napolnjenosti v
odstotkih
Rdeda trajna | Akumulatorska | Napolnite
lu¢ baterija je skoraj | akumulatorsko
prazna baterijo
Rdeca Akumulatorska | Akumulatorska
utripajoca lu¢ | baterija ni baterija se mora
pripravljeno za | nahajati v obmocju
uporabo delovne
temperature, nato
jo napolnite

Le ko je motor elektri¢nega orodja ustavljen, se bo
prikazal pravilni deleZ napolnjenosti akum. baterije v
odstodkih.

Ko se bliza globinska izpraznitev akumulatorske
baterije, elektronika avtomatsko ustavi motor.

\izdrzevanje in servis.

y Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko
& prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,

usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Iz

notranjosti elektriénega orodja pogosto izpihavajte

prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim stisnjenim

zrakom.

Izdelkov, ki so prisli v stik z azbestom, ne smete vrociti

v popravilo. Izdelke, ki so prisli v stik z azbestom

morate odstraniti v skladu z ustreznimi veljavnimi

nacionalnimi predpisi za odstranjevanje odpadkov z

vsebnostjo azbesta.

Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni

strani pod www.fein.com.

Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:

Vpenjalna glava, dodatni rocaj, vstavna orodja,

akumulatorska baterija

m -
Jamstvo in garancija.
Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam
daje FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.
V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja
tudi le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem
navodilu za obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Izjava CE velja samo za drZave Evropske unije in EFTO
(Evropsko zdruZenje za prosto trgovino) in samo za
izdelke, ki so namenjeni za trg Evropske unije ali ETFE.
Po dajanju izdelka v promet na trg Evropske unije,
izgubi znak UKCA svojo veljavnost.

Izjava UKCA velja samo za britanski trg (Anglijo, Wales
in Skotsko) in samo za izdelke, ki so namenjeni za
britanski trg. Po dajanju izdelka v promet na britanski
trg izgubi oznaka CE svojo veljavnost.

Podjetje FEIN izjavlja pod izkljuéno odgovornostjo, da
ta izdelek ustreza navedenim zadevnim dolo¢ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor
morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.
Akumulatorske baterije smete samo v praznem stanju
odvreci med recikliran odpad.

Pri nepopolno izpraznjenih akumulatorskih baterijah
zaradi preprecevanja kratkega stika izolirajte
povezovalni vti¢ z lepilnim trakom.
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Prevod originalnog uputstva za upotrebu.

Upotrebljeni simboli, skracenice i pojmovi.

Simbol, znak

Obhjasnjenje

Rotirajuce delove elektri¢nog alata ne dodirivati.

Sledite uputstva u slede¢em tekstu ili grafici!

Obratite paznju na uputstva u sledecem tekstu!

Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

QOB e®
®

Neizostavno ¢itajte priloZena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

L)

G

Pre ovoga radnog zahvata ukloniti akumulator iz elektri¢nog alata. Inace postoji opasnost
od povredjivanja nenamernim kretanjem elektri¢nog alata.

Pri radu koristite zastitu za o¢i.

@
@

Pri radu koristite zatitu za sluh.

Ne punite oSte¢ene akumulatore.

Ne izlaZite akumulator vatri. Zastitite akumulator od toplote, na primer i od trajnog
suncevog zracenja.

Podruéje zahvata

Ukljuciti

Iskljuciti

Dodatna informacija.

Potvrdjuje usaglasenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

55| (R[22 %@ g

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smernicama Velike Britanije (Engleska, Vels,
Skotska).

O‘
@

C
(2]

Ovaj simbol potvrdjuje certifikat ovoga proizvoda u SAD i Kanadi.

A UPOZORENJE Ovo upozorenje pokazuje mogucu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.

%% Recycling-Znak: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Li-lon

hid

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.

Z

Tip akumulatora

5

Bez broja obrtaja

izl

Veliki broj obrtaja

**)

moze sadrZati brojeve ili slova
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Znak Jedinica Jedinica nacionalna | Objasnjenje
internacionalna

U V= V= Elektri¢ni jednosmerni napon

ny /min, min™", rpm, /min Broj obrtaja na prazno
r/min

niR /min, min™!, rpm, /min Broj obrtaja pod optere¢enjem (desni smer)
r/min

ny /min, min", rpm, /min Broj obrtaja pod opterecenjem (levi smer)
r/min

%) mm mm Presek nekog okruglog dela

o 097 Fe mm mm Presek busenja u celiku

s oA mm mm Presek busenja u aluminijumu

oW mm mm Presek busenja u drvetu

T mm mm Burgija za navoje

U2 mm mm d4 = Prihvat na osovini za buSenje

d, = Podrudje zatezanja stezne glave

T kg kg

Tezina prema EPTA-Procedure 01

Log dB dB Nivo zvuénog pritiska

Loy dB dB Brzi nivo snage

Lycpeak dB dB Vrini nivo zvuénog pritiska

K. Nesigurnost

a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema
EN 62841 (Zbir vektora tri pravca)

Aup m/s? m/s? Srednja vrednost vibracija za busenje u

metalu

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
sistema jedinica SI.

min, m/s min, m/s

Za Vasu sigurnost.

A UPOZORENJE Citajte sva sigurnosna
upozorenja i uputstva. Propusti

kod odrzavanja sigurnosnih upozorenja i uputstava
mogu prouzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.
Ne upotrebljavajte ovaj elektricni alat, pre nego
$to temeljno ne procitate i potpuno razumete
ovo uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta
sigurnosna upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 465 06 0).
Cuvajte navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i
predajte je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog
alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti
na radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

rucno vodjeni sekac navoja za secenje navoja kod
prolaznih i slepih otvora sa upotrebljenim alatima koje
je odobrio FEIN i priborom bez dovoda vode u okolini
zasticenoj od vremena.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Koristite sa uredjajem isporucene dodatne drske.
Gubitak kontrole moZe uticati na povrede.

Drzite uredjaj za izolovane drske kada izvodite radove
kod kojih upotrebljeni alat moze sresti skrivene vodove
struje. Kontakt sa vodom koji provodi napon moze
staviti pod napon i metalne delove uredjaja i moZe
uticati na elektri¢ni udar.

Pazite na skrivene postavljene elektricne vodove,
gasovode i vodovodne cevi. KonroliSite pre pocetka
rada radno podru¢je na primer sa nekim uredjajem za
potragu metala.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drZi nego sa Vasom rukom.
Dobro i évrsto drZite elektriéni alat. Mogu na kratko
nastupiti veliki reakcioni momenti.

Ne upravljajte elektricni alat na sebe samog, druge
osobe ili Zivotinje. Postoji opasnost od povrede usled
ostrih ili vrelih upotrebljenih alata.
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Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektriéni alat
ili ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektricnog udara. Upotrebljavajte lepljive
tablice.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili
odobren. Siguran rad nije samo zbog toga, §to neki
pribor odgovara Vasem elektri¢nom alatu.

Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male cestice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. O¢i treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri
razli¢itim radovima. Maska za prasinu ili disanje mora
filtrirati prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste
izloZeni dugo glasnoj buci, moZete izgubiti i sluh.
Cistite redovno otvore za provetravanje elektricnog
alata sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce
vazduh u ku¢iste. Ovo moZe kod prekomernog
sakupljanja metalne prasine prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

Upotreba i rad sa akumulatorom
(akumulatorski blok).

Da hi izbegli opasnosti kao Sto su opekotine, pozar,
eksploziju, povrede kozZe i druge povrede pri ophodjenju

sa akumulatorom, obratite paznju na sledeé¢a uputstva:

Akumulatori se ne smeju rastavljati, otvarati ili
smanjivati. Ne izlaZite akumulatore mehanickim
udarima. Pri oStecenju i nestru¢noj upotrebi
akumulatora mogu izlaziti Stetna isparenja i te¢nosti.
Isparenja mogu nadraZivati disajne puteve. Tecnost
akumulatora koja izlazi moZe uticati na nadraZaje koze
ili opekotine na koZi.

U sluéaju da iz oSteéenog akumulatora izadje tecnost i
ovlazi ivicne predmete, prekontrolisite odgovarajuce
delove, ocistitre ih ili ih u datom slu¢aju zamenite.

Ne izlazite akumulator toploti ili vatri. Ne ¢uvajte
akumulator na sunéevom svetlu.

Izvadite akumulator tek onda iz njegovog originalnog
pakovanja, kada treba da se koristi.

Izvadite akumulator pre rada na elektricnom alatu iz
elektriénog alata. Ako elektri¢ni alat krene slu&ajno,
postoji opasnost od povreda.

lzvadite akumulator samo pri iskljuéenom elektricnom
alatu.

Drzite akumulatore sto dalje od dece.

Driite akumulator gist i zastiéen od vlage i vode. Cistite
zaprljane priklju¢ke akumulatora i elektri¢nog alata sa
nekom suvom, cistom krpom.

Upotrebljavajte samo neoStecene originalne FEIN-
akumulatore, koji su odredjeni za Vas elektri¢ni alat. Pri
radu sa i punjenju pogresnih, ostecenih, popravljanih ili
doradjenih akumulatora, imitacija i stranih fabrikata

postoji opasnost od pozara i/ili opasnost od eksplozije.

Sledite sigurnosne savete u uputstvu za rad uredjaja za
punjenje akumulatora.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je
izmeren prema jednom mernom postupku koji je
standardizovan u EN 62841 i moze se upotrebiti za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno
je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, moze nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenje vibracijama
znacajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo
bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljuéen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZe znadajno redukovati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika
pre delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje
elektri¢nih alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke
tople, organizacija radnog postupka.

Ophodjenje sa opasnom prasinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
prasine, koje mogu biti opasne.

Dodir ili udisanje nekih prasina na primer azbesta i
materijala koji sadrZe azbest, prezama koji sadrze
olovo, metala, nekih vrsta drveta, minerala, &estica
silikata materijala koji sadrze kamen, rastvaraca za boju,
sredstava za zastitu drveta, sredstava za upotrebu
vodenih vozila moze izazvati kod osoba alergijske
reakcije i/ili obolenja disajnih puteva, rak, ostecenja
rasplodjavanja. Rizik usled udisanja prasine zavisi od
ekspozicije. Koristite jedno usisivanje koje odgovara
nastaloj prasini kao i li¢nu zastitnu opremu i pobrinite
se za dobro provetravanje radnog mesta. Prepustite rad
sa azbestnim materijalom samo struénjacima.

Drvenu prasinu i prainu lakih metala, vreme mesavine
brusene prasine i hemijskih materijala mogu pod
nepovoljnim uslovima podle¢i samopaljenju ili
prouzrokovati eksploziju. Izbegavajte varnicenje u
pravcu rezervoara sa prasinom kao i pregrevanje
elektri¢nog alata i materijala koji se brusi, praznite na
vreme rezervar za prasinu, pazite na uputstva za
preradu proizvodjaca materijala kao i na propise koji
vaZe u Vasoj zemlji za materijale koje treba preradjivati.

Uputstva za rad.

Dovedite preklopnik smera okretanja u srednju
poziciju da bi izbegli slu¢ajno pustanje u rad, na primer
pri transportu.

Kod pregrevanja radi elektri¢ni alat sa krac¢im impulsima
koji su siromasni snagom. Ostavite elektri¢ni alat u
praznom hodu da se ohladi.

Uklonite mast pre montaZe sa gonjenog vretena i
unutrasnjeg konusa stezne glave.

U praznom hodu okrece se upotrebljeni alat u levu
stranu, pravac okretanja se menja kod pritiskivanja na
desnu stranu i kod izvlagenja ponovo se menja na levu
stranu.



Kod stacionarne upotrebe u nekom stalku skidajte
elektri¢ni alat u iskljuéenom stanju svakih 50 radnih sati
topao u radu sa stalka i okrenite ga za 180°, da bi se
obezbedilo ravnomerno podmazivanje.

Ophodijenje sa akumulatorom.

Cuvanje, rad i punjenje akumulaora samo sa FEIN
uredjajima za punjene u podrudju radne temperature
od 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). Temperatura
akumulatora mora na pocetku radnje punjenja da bude
u podrudju radne temperature akumulatora.

LED-pokazivac Znacenje Akcija

1-4 zeleni LED | procentualno |Rad

stanje punjenja

cveno trajno Akumulator je | Napuniti
svetlo skoro prazan | akumulator
crveno trepéuce | Akumulator Dovesti
svetlo nije spreman za | akumulator u
rad radno
temperaturno
podrugje,
potom puniti

Pravo procentualno stanje punjenja akumulatora
prikazuje se samo pri zaustavljenom motoru
elektri¢nog alata.

Kod predstojeceg dubokog praznjenja akumulatora
elektronika automatski zaustavlja motor.

Odrzavanje i servis.

& Kod ekstremnih uslova kori$¢enja moze se
@ pri obradi metala nataloZiti lagana prasina u

unutra$njosti elektri¢nog alata. Izduvavajte

Cesto unutrasnjost elektricnog alata kroz proreze za

ventilaciju sa suvim i komprimovanim vazduhom bez

pritiska.

Proizvodi koji su dosli u dodir sa azbestom, nesmeju se

dati na popravku. Proizvode koji su kontaminirani sa

azbestom bacite prema u zemlji vaZec¢im propisima za

ukilanjanje otpada koji sadrZi azbrest.

Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata

nadi ¢ete na Internetu pod www.fein.com.

Sledece delove mozete pri potrebi sami zameniti:

Zatezna glava, dodatna drska, umetnuti alati,

akumulator

m
Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga
daje FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi
proizvodjaca.

U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZe biti cak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

CE izjava vaZi samo za drZave Evropske unije i EFTA-e
(Evropska asocijacija slobodne trgovine) i samo za
proizvode namenjene za EU ili EFTA trziste. Nakon
stavljanja proizvoda na EU trZiste prestaje vaZenje
UKCA znaka.

UKCA izjava vaZi samo za britansko trZiste (Engleska,
Vels i Skotska) i samo za proizvode namenjene za
britansko trziSte. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiste prestaje vaZenje CE znaka.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZeéim propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove okoline.
Odvozite akumulatore samo u ispraZnjenom stanju
nekoj propisanoj reciklazi.

Kod nepotpuno ispraznjenih akumulatora da bi se
obezbedili od kratkih spojeva izolirajtre uti¢nice sa
lepljivom trakom.
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Prijevod originalnog priruénika za uporabu.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak

Ohjasnjenje

Ne dodirivati rotirajuce dijelove elektri¢nog alata.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Treba se pridrzZavati uputa u tekstu!

Opéi znak zabrane. Ovo rukovanje je zabranjeno.

Neizostavno treba proditati priloZene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i opée
napomene za sigurnost.

Prije ove radne operacije aku-bateriju treba izvaditi iz elektri¢nog alata. Inace postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

Kod rada treba nositi zastitne naocale.

Kod rada treba nositi §titnik za sluh.

Ne punite ostecenu aku-bateriju.

Aku-bateriju ne bacajte u vatre. Aku-bateriju zastitite od djelovanja topline, npr. i od
stalnog Suncevog zraenja.

Povrsina zahvata

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dodatna informacija.

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata s direktivama Velike Britanije (Engleske,
Walesa, Skotske).

Ovim se simbolom potvrduje certifikacija ovih proizvoda u SAD i Kanadi.

Ove upute pokazuju mogude opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili
do smrtnog slucaja.

Znak reciklaZe: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Neuporabive elektricne alate i ostale elektrotehnicke i elektricne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Tip aku-baterije

Mali broj okretaja

Veliki broj okretaja
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Simbol, znak Objasnjenje

(**) moZe sadrZavati brojeve ili slova

Znak Medunarodna Nacionalna jedinica | Objasnjenje
jedinica

U V= V= ElektriCni istosmjerni napon

ng /min, min™, rpm, /min Broj okretaja pri praznom hodu
r/min

niR /min, min™!, rpm, /min Broj okretaja pri opterecenju (rotacija u
r/min desno)

ny /min, min™, rpm, /min Broj okretaja pri opterecenju (rotacija u
r/min lijevo)

(%] mm mm Promjer okruglog dijela

o 097 mm mm Promjer busenja celika

s o mm mm Promjer busenja aluminija

o ow mm mm Promjer busenja drva

T mm mm Navojno svrdlo

U2 mm mm d4 = Steza¢ na buSacem vretenu

d, = Podrudje stezanja stezne glave

T kg kg

Tezina prema EPTA postupku 01

Log dB dB Razina zvuénog tlaka

Loy dB dB Razina ucinka buke

Lycpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka

K. Nesigurnost

a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 62841
(vektorski zbroj u tri smjera)

a.p m/s? m/s? Srednja vrijednost vibracija za buSenje metala

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Osnovne i izvedene jedinice iz
Medunarodnog sustava jedinica SI.

Za vasu sigurnost.

AUPOZORENJE Procitajte sve upute za
sigurnost i upute za uporabu.

Propusti kod postivanja napomena za sigurnost i uputa

mogu prouzroditi strujni udar, poZar i/ili teske ozljede.

Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buducéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego 3to ste
temeljito proditali i razumjeli ove upute za
rukovanje kao i priloZene ,,Op¢e napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 465 06 0).
Spomenutu dokumentaciju spremite za kasniju
uporabu i predajte je novom vlasniku kod predaje ili
prodaje elektri¢nog alata.
Takoder, pridrzavajte se vaZecih nacionalnih propisa
zatite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

ru¢ni uredaj za rezanje navoja u prolaznim i slijepim
provrtima, s radnim alatima i priborom odobrenim od
FEIN, bez dovoda vode, u radnoj okolini zasti¢enoj od
vremenskih utjecaja.

Posebne napomene za sigurnost.

Koristite pomoéne rucke isporucene sa elektricnim
alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom moze
uzrokovati ozljede.

Busilicu drzite na izoliranim povrSinama zahvata pri
izvodenju radova busenja kada bi busilica mogla
ostetiti skrivene elektriéne vodove. Kontaktom busilice
s elektriénim vodom pod naponom, metalni dijelovi
busilice mogli bi do¢i pod napon, a to ¢e dovesti do
strujnog udara.

Pazite na skrivene elektricne kablove, plinske i
vodovodne cijevi. Prije pocetka rada kontrolirajte radno
podrudje, npr. sa uredajem za lociranje metala.

Osigurajte izradak. |zradak koji se drZi sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.

Elektricni alat drZite évrsto. Kratkotrajno se mogu
pojaviti visoki momenti reakcije.

Elektricni alat ne usmjeravajte prema sebi, drugim
osobama ili Zivotinjama. Postoji opasnost od ozljeda na
ostrim ili zagrijanim radnim alatima.
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Zabranjeno je natpise i znakove pricvrséivati na
elektricni alat vijcima ili zakovicama. O3tecéena izolacija
ne pruza nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu
koristite naljepnice.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio
proizvodac elektriénog alata. Siguran rad se ne postize
samo ako pribor odgovara vaSem elektricnom alatu.

Nosite osohnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale.
Ukoliko je to potrebno, nosite masku za zastitu od
prasine, stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne
pregace, koje ¢e vas zastititi od sitnih ¢estica od
brusenja i materijala. Oc¢i treba zastiti od leteéih stranih
tijela koja nastaju kod razli¢itih primjena. Zastitne
maske protiv prasine ili za disanje moraju profiltrirati
prasinu nastalu kod primjene. Ako ste dulje vrijeme
izloZeni buci, mogao bi vam se pogorgati sluh.

Redovito ¢cistite otvore za hladenje elektriénog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvladi prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine moZe dovesti do elektricnog ugroZavanja.

Primjena i tretman aku-baterija (aku-blokova).

Kako bi se izhjegle opasnosti, kao Sto su opekline,
pozar, eksplozija, ozljede koze i ostale ozljede kod
rukovanja sa aku-baterijom, treba se pridrzavati
slijedecih napomena:

Aku-haterije se ne smiju rastavljati, otvarati ili drobiti.
Aku-baterije ne izlaZite mehanickim udarima. Kod
ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije, iz nje mogu
izaci Stetne pare i tekucine. Pare mogu nadraZiti disne
putove. Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dovesti do
nadraZaja koZe ili opeklina.

Ako hi tekuéina istekla iz oStecene aku-baterije
nakvasila okolne predmete, nakon toga kontrolirajte
takove dijelove, ocistite ih ili prema potrebi zamijenite.

Aku-bateriju ne izlazite djelovanju topline ili vatre. Aku-
bateriju ne spremajte na mjestima izloZzenim izravnom
djelovanju Sunéevih zraka.

Aku-bateriju izvadite iz originalne ambalaze tek kada
cete je koristiti.

Aku-bateriju prije radova na elektricnom alatu izvadite
iz elektricnog alata. Ako bi se elektri¢ni alat nehoti¢no
pokrenuo, postoji opasnost od ozljeda.

Rku-bateriju izvadite samo kod iskljuéenog elektri¢nog
alata.

Aku bateriju drZite dalje od dosega djece.

Aku-hateriju odrzavajte u éistom stanju i zastitite je od
vlage i vode. Zaprljane prikljucke aku-baterije i
elektri¢nog alata odistite sa suhom Cistom krpom.
Koristite samo ispravne, originalne FEIN aku-baterije
predvidene za vas elektriéni alat. Kod radova i punjenja
pogresnih, ostecenih, popravljanih ili preradenih aku-
baterija, imitacija i proizvoda drugih proizvodaca,
postoji opasnost od poZzara i/ili eksplozije.
Pridrzavajte se uputa za sigurnost u uputama za
uporabu punjaéa aku-baterija.

Vibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mijerenja propisanom u EN 62841 i moze
se primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih
alata. Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja
od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
mozZe odstupati. Na taj se nadin moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moze osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja moze biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od
azbesta i materijala sa sadrzajem azbesta, premaza sa
sadrZajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala,
Cestica silikata od materijala sa sadrZajem kamena,
razrjedivaca boje, zastitnih sredstava za drvo,
Antifouling za vodene alate, kod nekih osoba moze
prouzrociti alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih
organa, rak, reproduktivne poteSkoce. Opasnost od
udisanja prasine ovisi od izlaganja prasini. Koristite
usisavanje prilagodeno nastaloj prasini, kao i osobna
zadtitna sredstva i osigurajte dobro provjetravanje
radnog mjesta. Obradu materijala sa sadrZajem azbesta
prepustite samo stru¢nim osobama.

Drvena prasina i prasina od lakih metala, zagrijane
prasine od bruSenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim
uvjetima mogu se same zapaliti i prouzroditi eksploziju.
Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa prasinom,
kao i pregrijavanje elektri¢nog alata i izratka,
pravovremeno ispraznite spremnik za prasinu,
pridrZavajte se uputa za obradu od proizvodaca
materijala, kao i propisa za obradu materijala u vasoj
zemlji.

Upute za rukovanije.

Kako bi se izbjeglo nehoti¢no pustanje u rad, npr. pri
transportu, preklopku smjera rotacije prebacite u
srednji polozaj.

Kod pregrijanja ¢e elektricni alat raditi sa kratkim
impulsima male snage. Ostavite da se elektri¢ni alat
ohladi pri praznom hodu.

Prije montaZe odmastite radno vreteno i unutarnji
konus stezne glave.

Pri praznom hodu radni alat rotira u lijevo, pri pritisku
na radni alat smjer rotacije mijenja se u desno, a pri
oslobadanju ovog pritiska ponovno se vra¢a na rotaciju
u lijevo.



Kod stacionarne primjene u stalku za busenje, elektri¢ni
alat u isklju¢enom stanju, nakon svakih 50 sati, u radno
toplom stanju skinite sa buSaceg stalka i okrenite ga za
180° kako bi se postiglo podjednako podmazivanje.

Rukovanje sa aku-baterijom.

Skladistite, rabite i punite akumulator samo punja¢ima
tvrtke FEIN u rasponu radne temperature od 5°C -
45°C (41 °F - 113 °F). Temperatura akumulatora na
pocetku postupka punjenja mora biti u rasponu radne
temperature akumulatora.

LED-pokazivac | Znacenje Aktivnost
1-4 zelena postotak Rad
LED napunjenosti
crveno stalno | Aku-baterija | Punjenje baterije
svjetlo je gotovo
prazna
crveno Aku-baterija | Aku-bateriju
treperavo nije spremna | dovesti u podrudje
svjetlo za rad radnih temperatura
aku-baterije i nakon
toga je napuniti

Ispravno procentualno stanje napunjenosti aku-baterije
pokazat e se samo u stanju isklju¢enog elektromotora
elektri¢nog alata.

Ako bi se prethodno aku-baterija dubinski ispraznila,
elektronika ¢e automatski zaustaviti motor.

Odrzavanje i servisiranje.

& Kod ekstremnih uvjeta primjene kod obrade
@ metala, u unutrasnjosti elektri¢nog alata

moZe se nakupiti elektri¢no vodljiva prasina.

Sa suhim komprimiranim zrakom i bez sadrzaja ulja

Cesto ispuhujte unutra$njost elektri¢nog alata kroz

otvore za hladenje.

Proizvode koji su dosli u kontakt s azbestom nije

dopusteno dati na popravak. Zbrinite proizvode

oneciS¢ene azbestom u skladu s vaZe¢im nacionalnim

propisima o zbrinjavanju azbestnog otpada.

Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektri¢nog

alata moZete nadi na internetu, na adresi www.fein.com.

Sljedece dijelove mozZete prema potrebi sami zamijeniti:
Stezna glava, dodatna rucka, radni alati, aku-baterija

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim
propisima u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka
FEIN daje jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o
jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moZze biti
sadrzan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

m -
Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZecim propisima.

CE izjava vrijedi samo za drZave ¢lanice Europske unije
i EFTA-e (Europske udruge za slobodnu trgovinu) i
samo za proizvode namijenjene trZistu EU-a ili EFTA-e.
Nakon stavljanja proizvoda na trziste EU-a prestaje
vrijediti znak UKCA.

UKCA izjava vrijedi samo za britansko trziste (Engleska,
Wales i Skotska) i samo za proizvode namijenjene
britanskom trZistu. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiste prestaje vrijediti znak CE.

Tehni¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okolisa, zbrinjavanje u otpad.
AmbalaZu, neuporabive elektricne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Aku-bateriju zbrinuti u otpad samo u ispraznjenom
stanju.

Za slucaj nepotpuno ispraznjenih aku-baterija, kao
mjeru zastite od kratkih spojeva, utiénu spojnicu
izolirajte sa ljepljivim trakama.
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MepeBoa OpUrHHANbLHOTO PYKOBOACTBA MO 3KCMNyaTaLHH.

Hcnonb3oBaHHbIe YCNoOBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLEHHA H NOHATHA.

CumBoOnHyeckoe H3obpamenne,
YCNIOBHBIA 3HAK

He I'IPMKacalZTer K BpallaloLMUMCA HacTaMm.

CobnioaaiiTe yKasaHus, COAEpXalLiecs B TEKCTe U Ha PUCYHKe PAAOM!

CobnioaaiiTe NpuBeAeHHbIE PAAOM YKasaHus!

O61Kit 3anpeLLatoLLmMit 3HaK. DTO AENCTBME 3arpeLLeHo.

O6s3aTenbHO NPOYTHTE MpUraraemMble AOKYMEHTbI, TaKMe KaK pyKOBOACTBO
Mo 3KCMyaTaumm 1 obLuue MHCTPYKLMKM no GesonacHocTU.

[MNepea BbINONHEHMEM 3TOM ONepauumM U3BEKUTE aKKyMynaTop U3
3MEeKTPOUHCTPyMeHTa. B NnpoTMBHOM cnyyae Bo3MOXHO MomnyyeHne TpasM
npu HenpeAHaMepeHHOM BKITIOHEHUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTa.

Mpu paboTe Mcnonb3oBaTb CPpeACTBA 3alLMTLI MMas.

nPM pa60Te NCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLLMTbl OpraHoOB CiyXa.

He 3apskaiiTe nospexAeHHble akkyMynsaTopHble 6aTapeu.

He noasepraiiTe akKyMynsTopHylo 6aTapelo BO3AEICTBUIO OTHS.
3awmiwanTe akKyMynaTOpHYIO 6aTapelo OT BbICOKMX TeMmnepaTyp, Harmp., oT
ANUTENbHOrO HarpeBaHMsA Ha CorHLe.

3oHa yAepkaHUus

BkniouyeHue

BoiknioueHue

AononHutenbHas nHbopmaLus.

MoATBEpP)KAAET COOTBETCTBUE SMEKTPOUHCTPYMEHTA AMPEKTUBAM
Esponeitckoro CoobuiecTsa.

UK MoATBepKAeHUE COOTBETCTBUS MEKTPOUHCTPYMEHTA MOMOXKEHUAM
cA AunpekTue Benukobputanuu (Aurnum, Yaneca, Lotnanaun).
DTOT CUMBON NOATBEP>KAAeT cepTudMKaLmio aToro npoaykTa B CLLA u
sp® Kanaae.
c us
AnPEﬂVﬂPE)KﬂEHVIE 3710 yKasaHme I'IpeA)’I'IPE)KAaeT O BO3MOX>XHOMU OMNacHOU CMT)’aUMM, KOTOpaFl
MOXeT MPUBECTU K Cepbe3HbIM TPaBMaM U CMepTH.
& 3HaK BTOpPUYHOM NepepaboTKu: 0603Ha4aeT NPUrOAHbIE ANl MOBTOPHOTO
%42 MCMOMb30BaHMs MaTepUanbl

OTpaboTasLume CBOII pecypc 3NeKTpUYECKUe USACNUSA CrieAyeT cobupatsb U
CAaBaTb OTAEMbBHO Ha KONOMMYECKM YMCTYIO NepepaboTKy.

Tun akkymynsTopa

Huskoe uncno obopoTos




CumBonnuecroe usobpamenne, | MoacHeHue

YCNOBHbIA 3HAK

Beicokoe uncno o6opoTtos

(**) MOJKET coAep»KaTb LUndpbl Unu Gykeb

YcnoBHbIH 3HaK Eaunnua uamepenns, | Eaunnuauamepenns, | MoacHenne
MeHiayHapoaHoe pyccxoe
o603Havenne o603Havenne

U V= B—= DreKTpUYECKOe HanpsXKeHWe MOCTOAHHOMO

Toka

ng /min, min'1, rpm, /MuH Yucno obopoTos xonocToro xoaa
r/min

niR /min, min, rpm, /MuH Yucno o6opoToB noa Harpyskoi (npasoe
r/min BpaLLeHu1e)

ny /min, min!, rpm, /MUH Yucrio o6opoToB noa, Harpyskoit (nesoe
r/min BpaLLLeHu1e)

%] mm MM AwnameTp Kpyrnon Yactu

ESSX-BiA mm MM

AvameTp ceepreHus B cTanu

o o@n mm MM

AvameTp cBeprieHus B anoMUMHUK

oW mm MM AmameTp csepneHus B ApesecuHe
s mm MM MeTunk
dy U2 mm MM dq = lNMocapouHas nosepxHOCTb Bana

d, = AvameTp NpUCOE AMHUTENbLHOM LIEKU

i kg Kr

Bec cornacHo EPTA-Procedure 01

LpA dB Ab YpoBeHb 3ByKOBOIO AaBNeHUs

Lya dB Ab YpoBeHb 3ByKOBOI MOLLHOCTH

Lycpeak dB ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTO AaBrieHMs

K.. MorpewHoctb

a m/s? m/c? Bu6pauus B cootsetcTaum ¢ EN 62841
(BeKTOpHasi CyMMa Tpex HarpasneHuit)

Aup m/s? m/c? CpeaHee 3HaueHMe B3BeLIEHHOTO

YCKOpPE€HUA NMpuU CBEpPNEeHUU MeTanmna

m, s, kg, A, mm, V,

min, m/s m/c

M, G, Kr, A, MM, B, BT,
W, Hz, N, °C, dB, rLI,,ZH, °C, AB, MUH,

OcHoBHble 1 MPOM3BOAHBIE EAMHULLbI
nsmepeHus MexxAyHapoAHOM cuCTeMbl
eamntum, CH.

Iina Bawei 6e30nacHOCTH.

EXOE MpouTtHTe BCe YKa3aHHA H
ANPELYTIP HIE HHCTPYHUHH NO TEXHHKE

6e30nacHOCTH. YnyLieHWs, AOMyLUEHHble Npu
cobnioAeHUM YKa3aHUIA U MHCTPYKLMI NO TeXHUKe
6e30MacHOCTH, MOTYT CTaTb NMPUYUHOM MOPAXKEHUS!
3MEKTPUYECKMM TOKOM, MOXKapa U TAXKenblIX TPasM.
CoxpaHAHTe 3TH HHCTPYKLUMKH H YHa3aHHA Ana 6yayuiero
HCNOJNb30BaHHKA.

He npumeHsitTe HacToswmM

3M1EKTPOUHCTPYMEHT, MPEABApUTENIbHO He

M3y4nB OCHOBATESNIbHO U MONTHOCTbIO He YCBOUB
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMlyaTalum, a Takxe
npunoxeHHble «O6LMe yKasaHMs MO TeXHUKe

6e3onacHocTU» (Homep My6nunKaumm

3 41 30 465 06 0). CoxpaHsiiTe HasBaHHblE
AOKYMEHTBI ANt AANTbHEMLLIETO UCTOMNb30BaHUSA U
MPUNOXMUTE UX K SNEKTPOMHCTPYMEHTY MpU ero
riepeAaye APyromy Ly U Npu ero NpoAaXxe.
VunTbIBalTE TaK)Ke COOTBETCTBYIOLLME
HaLMOHasbHbIe MPaBUNa MO OXpaHe TPyAa.

Ha3HaueHHe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA:

PyuHas pesb6oHa3spesHas Apenb ANs HapesaHus
pe3bbbl B CKBO3HBIX U FMTyXMUX OTBEPCTUAX AN paboTh
B 3aKPbITbIX MOMeLlleHUsX 6e3 MoAa4M BOABI C
AonyuieHHbiMKU dpupmoit FEIN pabounmm
MHCTPYMEHTaMM1 U MPUHAANEXHOCTAMM.
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CneunanbHble yKa3aHHA NO TEXHHKE
6e3onacHoCTH.

Mcnonb3yiTe npUnararoLKecs K 3NeKTPOHHCTPYMEHTY
AONONHUTENbHbIE PYKOATKH. [MoTeps KOHTpPONs MoXeT
UMeTb CBOUM CIEeACTBUEM TerecCHble I'IOBPe)KAeHMFI.

Mpu BbINONHEHHH padoT, NPH KOTOPbIX Pa6oyHA
MHCTPYMEHT MOMET 3aA1eTh CKPbITYIO
3NIEHTPONPOBOAKY, AICPHHUTE 3NIEKTPOHHCTPYMEHT 32
M30JIMPOBAHHDbIE PYUHH. KOHTAKT C HAXOASALLENCA MoA
Hal'lpSl)KeHMeM I'IpOBOAKOﬁ MOXeT I'IpMBecTM K yAapy
3ﬂeKTPMHeCKVIM TOKOM.

CneamuTe 3a CHPbITOH 3NIEKTPHYECKOH NPOBOAKOH,
ra3onposofoM M BOAONPOBOAOM. Ao Hayana paGoTbl
npoBepuTb pabounin y4acTok, Harnpumep,
METANMTOUCKaTENEM.

3akpennsite o6pabaTbiBaemyto AeTanb.
BaernneHHaﬂ, Hanpmmep, B TUCKaX A€eTanb
YAEp>KM1BaeTCs HaAeXHee, YeM B Baweit pyke.

Hpenko aepmuTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT B pyKax. He
UCKNOYEHO BO3HUKHOBEHUE OTAAYN.

He HanpaBnAiTe 3NEHTPOUHCTPYMEHT Ha ce6A, APYrHX
JIHUL H {HBOTHBIX. 3710 Ll|:)eBaT0 TPaBMaMM oT OCTPbIX
unu FOPH'-'IMX Pe)K)’LLI.MX unu LIJJ'II/I(‘)OBaJ'IbeIX
MHCTPYMEHTOB.

JanpelwaeTca 3aKpenNATb Ha ANEKTPOHHCTPYMEHTE
Ta6yNHYKH H 0603HAYEHHSA C NOMOLLLIO BHHTOB H
3aHNenox. nOBpe)KAeHHaﬂ n3onaumusa He 3almuiaeT
oT I'IOPa)KeHMR 31'IeKpr-IeCKMM TOKOM. anMeHﬂTb
npmxnewaaemue Ta6Hl4‘lKM.

He npuMeHAiTe NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He ObINH
CNEeUHanbHO CHOHCTPYHPOBaHbI H3rOTOBHTENEM
3IEKTPOHHCTPYMEHTA HIH Ha NPHMEHEHHE KOTOopPbIX HeT
pa3pelleHnsn H3roToBUTeNA. BesonacHas skcnnyataumns
He obecneymnBaeTcs TOMNbKO TEeM, 4YTO
I'IPMHa.Aﬂe)KHOCTI/I NOAXOAAT K BaLIJeM)’
3MEKTPOUHCTPYMEHTY.

MpumensiTe cpeacTBa HHAMBHAYANbHOH 3alLKUTbI. B
3aBHCHMOCTH OT BbINOMNHAEMOH pa6oTbl NPHMEHAiTE
3ALUMTHBIH LUKTOK ANIA NHUA, 3aLLKTHOE CPeACTBO ANA
Na3 HiH 3alHTHbIE 04KH. HacKonbKo ymecTHo, npu-
MeHAIHTe NPOTHBOMbINIEBOH PECNHPaTop, CpeAcTBa
3alLKUTbI OPraHoOB CAYXa, 3ALKTHLIE NEPUATHH HIH
cneuxanbHbli hapTyK, Kotopbie 3awuwator Bac or
a6pa3uBHbIX YaCTHU M YaCTHU MaTepHana. [nasa
AOJIXKHbI 6bITb 3allMLLEHbl OT NTIETAIOLLMX B BO3AYXeE
HOCTOPOHHI/IX YacTtumu, KOTOpre MoryT
06paBOBbIBaTbCﬂ NpU BbIMONMHEHUU Pa3nNUYHbIX pa60T.
[MpoTuBoONbINEBoi pecnpaTop MNK 3aLLMTHas Macka
OpraHOB AblIXaHUA AOJTXKHbl 3aA€P>KUBaTb
obpasytolLyiocs npu paboTe nbinb. Mpoaon-
XUTenbHoe BO3AeﬁCTBMe CUIbHOTO LUYMa MOXeT
NpuUBeCTM K NoTepe cnyxa.

PerynApHo ounwaiiTe BEHTHNALHOHHbIE OTBEPCTHA
3/IEKTPOHHCTPYMEHTa HEMETAJITHYECHHM
MHCTPYMEHTOM. BEHTHNATOP ABHraTens 3aTArMBaer
NbIb B KOpAYC. YpesmepHoe cKomneHne
MeTasnINYECKOM MblIv MOXKET CTaTb MPUYMHOM
Nopa)keHMs 3MEeKTPUYECKMM TOKOM.

Wcnonb3oBanue K o6pawieque ¢
AKKYMynNATOpaMH (AaKKYMYNATOPHLIMH 610KaMH).

B uenax HCKNIOYEHHA NpH 06paLLeHHH ¢
aHKYMYNATOpPaMH TAKKX ONACHOCTEH, HaK NonyYeHue
OHOr0B, BO3rOpaHH1e, B3pbIB, NOBPEHACHHE HOHH H
nosyueHHe APYrux Tpasm, cobnioaaiTte cneayrowue
YHa3aHuA:

AKKYMYNATOpbI HeNb3A pa36HpaTh, OTKPbIBATL HITH
packanbiBath. He noaBepraite aKKyMynATOPbI
MEeXaHHYeCKHM yaapam. [pu nospexxAeHUM
aKKYMYHﬂTOpa U HEHaANeXalleM ero Ucnofb3oBaHUU
BO3MOX>XHO BblAeNneHue napos U XXUAKOCTEU.
BAbIXaHMe NapoB MOXKET MNPUBECTU K pasAparKeHUuto
AblXaTernbHbIX MyTel. Beinusluascs akkymynatopHas
XMUAKOCTb cnocobHa BbI3BaTb KOXKHble pasApaKeHua u
oXoru.

Ecnu BbUIMBILIAACA H3 NOBPEHAEHHOI0 aKKYMynATopa
HMHAKOCTb NONAAET Ha OHPYHAKLWKE NPeaAMeTbl H
AETasNH, NPoBepbTEe HX, OUHCTHTE H NPH HE06X0AHMOCTH
NOMEHSAHTE.

He noaBepraite akKymMynaTopHyto 6atapero
BO3/1EHCTBHIO Tenna H oruA. He xpaHute akkymynaropbi
noA NPAMbIMH CONHEYHbIMH JIyYaMH.

BbIHHMaiiTe aKHYMYNATOPbI H3 OPHTHHANbLHOH
YNaKOBKH TONbKO NHLbL HENOCPEACTBEHHO NEPeA X
HCNONb30BaHHEM.

Mepen BbINONHEHHEM JHOGLIX MAHHAYNALHKHA C
3NIEHTPOMHCTPYMEHTOM H3BMNEKAHTE U3 HEro
aKKymynaTophyto 6arapero. CamonpoussonbHoe
BKto4veHune 3]'IeKTPOl4HCTP)’MEHTa qpeBaTo
OMaCHOCTbIO TPpaBM.

BbIHHMaiiTE aKKYMYNATOP TOSLKO NPH BbIKIHOYEHHOM
3JIGKTPOHHCTPYMEHTE.

He ponycKaiite nonagaHuA akKYMYNATOPOB B PYHH
AeTen.

CopepHTe aKKYMYNATOPbI B YHCTOTE, 3aLUHLLAHTE HX
OT BO3AGHCTBHA BNArH U NONAaAaHKA Ha HUX BOAbI.
OuuwianTe 3arpssHeHHble KOHTaKTbl aKKyMynsTopa 1
3MEKTPOMHCTPYMEHTA CyXOWM, YACTOMN TPAMKOMN.

Wcnonb3yiTe ToNbLKO HCNPaBHbIE OPHTHHANbHBIE
akkymynatopbl upmbl FEIN, npeanasHauensblie ana
AaHHOTO NEKTPOHHCTPYMENTa. [pu paboTe ¢
HEMNOAXOAALLMMU, NOBPEXAEHHDBIMN,
OTPEMOHTUPOBAHHBIMU UNTU BOCCTAHOBE€HHbIMM
aKK)’M)’nﬂTOpaMM, NMOoAAENKaMUu nnu aKK)’M)’HﬂTOPaMM
APYr1X NPOU3BOAUTENEN, A TaKXKe MPU UX 3apaAKe
CyLi,ecTByeT OMnacHOCTb B03FOPaHMﬂ n/vnu B3prBa.

Co6niopaiTe yKa3aHHA No TeXHHKe 6e30nacHoCTH,
cCoAepHaLIHecH B PYKOBOACTBE MO IHCIUIyaTaLHH
3apAAHOIC YCTPOHCTBA AJNIA AaKKYMYNATOPOB.

Bulpaumn, AEHCTBYHOLLAA HA KHCTb-PYHY
VKa3aHHbIi B 3TUX MHCTPYKLIMSX YPOBEHb BUOpaLmMm
orpeAeneH B COOTBETCTBUM C METOAUKOMN U3MEPEHMUIA,
npeanucaHHoi EN 62841, u moxeT ncnonbsosaTbes
ANsi CpaBHEHMsl 3NeKTPOUHCTpYMeHToB. OH npuroaeH
TaK>Ke ANsi PeABapUTENbHOM OLLEHKM BUGPaLLMOHHOM
Harpysku.

YpoBeHb BUGpaLMK yKasaH AN OCHOBHbIX obnacTei
NpUMeHeHUs 3NeKTpouHCTpyMeHTa. OH MoxeT
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OTNUYaTbCA MPU UCMONb30BaHUM
3MEeKTPOMHCTPYMEHTa AN APYTMX NPUMeHeHUH,
UCMONb30BaHUM UHBIX PABGOUUX UHCTPYMEHTOB UMK
HeAoCTaTouHOM TexobcnyxusaHuu. CrieacTenem
MOXXET SABUTbCA 3HAYMTENbHOE yBenuyeHue
BUGPALIMOHHON HarpysKu B Te4eHue BCelt
MPOAOIXUTENbHOCTU PaboThbl.

Ans TOYHO OLLEHKU BUBPALIMOHHOM Harpy3Ku Hy>KHO
YYMTbIBATb TaKXKe U BPems, KOTAa UHCTPYMEHT
BbIKITIOYEH WK, XOTb U BKIIOYEH, HO HE HAXOAUTCA B
paboTe. DTO MOXET CHU3UTL CPEAHIOIO
BUGPALIMOHHYIO HarpysKy B TeueHue Bceit
NPOAOIKXUTENLHOCTH PaboThl.

MpeaycMoTpuTe AOMONHUTENbHLIE Mepbl
NPeAOCTOPOXHOCTU ANA 3aLMTLI MONb30BaTeNs oT
BO3AENCTBUA BUOPaLLMK, KaK Hanp.: TexobcnyxusaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTA U MPUHAATIEKHOCTEN, Tennble
PYKM, OpraHusaums TpyAa.

O6pawieHue ¢ oNacHoH NbisbH

Mpu paboTax co cHATUEM MaTepuana ¢
MCnonb3oBaHMeM AAHHOTO MHCTPyMeHTa obpasyeTcs
Mbifib, KOTOPAsi MOXET NPeACTaBNATL COBOM
OMacHoCTb.

KoHTaKT ¢ HeKOTOPbIMU BUAAMM MbINW UMK BAbIXaHME
HEKOTOpbIX BUAOB MbINK Kak, Hanp., acbecTa u
acbecTocoAepIKalMX MaTepHarnos,
CBMHLLOBOCOAEPKALLMX NAKOKPACOUHBIX MOKPLITUIA,
MeTarnnoB, HEKOTOPLIX BUAOB APEBECUHbI, MUHEPATIOB,
KaMeHHbIX MaTep1aros C COAEPXaHWeM CUTUKATOB,
pacTBOpUTEreit KpacoK, CPEACTB 3alLUThI APEBECUHBI,
CPEACTB 3aLMTLI CyAOB OT O6pacTaHus, MOXeT
BbI3LIBATD Yy NIIOAEN anmnepruyeckue peakuun u/mnu
CTaTb NPUYMHOI 3a60MNEBaHUIN AbIXaTeNbHbLIX MyTew,
PaKa, a TaK)Ke OTPULIATENbHO CKa3aTbCsl Ha
penpoaykTuBHocTU. CTeneHb pucka Npu BAbIXaHWM
MbiIK 3aBUCMT OT SKCMO3ULIMOHHOM AO3bI.
Mcnonb3yiiTe cooTBeTCTBYlOlLEE AAHHOMY BUAY MbINK
MbiNeoTcackliBatoLLlee YCTPOICTBO U UHAUBUAYaTbHbIE
CPeACTBa 3alUMThl U XOPOLLIO NpoBeTpuBaiTe paboyee
mecTo. [MopyuaiiTe 06paboTKy coaepxKaulero acbect
MaTepuarna TOMbKO CreLuanmcTam.

ApeBecHas MbiNb 1 NbINb NETKMX METaNNOB, ropsuue
cMeck abpasnBHOI MbINM U XUMUYECKUX BELLLECTB
MOTyT CaMOBOCMaMeHATLCA MPpU HebrnaronpuaTHbIX
YCNOBUAX UMW CTaTb NPUYMHOK B3pbiBa. M3beraiiTe
MCKPEHUs B CTOPOHY KOHTelHepa Ans Mnbinu,
rneperpesa 3MeKTPOMHCTPYMeHTa U WiNuyeMoro
MaTepuana, CBoeBpeMeHHO OMOPOXKHANTE KOHTeMHep
AN NbiNK, cOBMI0ANTE YKa3aHUs MPOU3BOAUTENSA
maTepuana no o6paboTke, a Takxke AeiCTBylOLIME B
Bawweit cTpaHe ykasaHus Ans obpabatbiBaemblx
MaTepuanos.

YHa3aHHA Nno NoJsib30BaHHI0.

YcTaHOBUTE NMepekrioyaTerlb HarpaeneHus BpalLleHUs
B CPeAHee MornoxeHue, 4Tobbl 3bexarb
HenpeAHaMepeHHOro Bkno4eHua, Hanp., Npu
TPaHCMOPTUPOBKeE.

[Npu neperpese 3neKTPOUHCTPYMeHT paboTaeT ¢
KOPOTKMMMU, cnabbimm pblBKamu. Aante
3NTEKTPOMHCTPYMEHTY OCTbITb Ha XONTOCTOM XOAY.

MepeA MOHTa)KOM 32}KMMHOIO MaTPOHa yAanuTe
CMa3Ky CO WMNUHAENS APENU U BHYTPEHHEro KoHyca
naTpoHa.

Ha xonoctom xoay paboumit UHCTPYMeHT BpallaeTcs
BFEBO, MPY MPUXKMME HAMPaBreHWe BPaLLleHust
MeHseTCs Ha NpaBoe, a NpU OTBOAE MHCTPYMEHTa —
onsTh Ha NeBoe.

Mpu cTauMOHApHOM NPUMEHEHUM B CTOIKe
CBEPIIUNBHOrO CTaHKA CHUMAMTE SMEKTPOUHCTPYMEHT
Kaxxable 50 paboumx 4acoB co CTOKM B MPOrpeTom
1 BBIKIMIOYEHHOM COCTOSIHUM U MOBOPAYMBAITE €ro Ha
180° Ans AOCTMXKEHMS| PaBHOMEPHOTO CMasblBaHUst
peAyKTOpa.

OGpaLeHHe ¢ aKKYMyNATOPOM.

XpaHuTe, UCNONb3yITe U 3apsXKaiTe aKKyMynaTop
TonbKo 3apsAHbiMK ycTporicTeamn FEIN B Ananasone
paboueit Temnepatypbl akkymynstopa 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). B Havane 3apsAKuM TemnepaTypa
aKKyMYmsiTOpa AOKHA HAXOAMTbCS B paboyeM
AManasoHe.

CseToanoAHbll | 3HaueHHe Reiicteue

HHAOHWKaTop

1-43eneHbix | cTeneHb DKcnnyaTtaums

CBETOAMOAR 3apAAKM B

npoLueHTax

KpacHbIM AkkymynaTtop | 3apsauTe

HeMUraloWmi | Mo4TH aKKymynsTop

CBETOBOM paspsskeH

curHan

KpacHbIM Akkymynatop | lMoaoxaute,

MUraloLLmMi He roToB K noka

CBETOBOM paboTe aKKyMynsTop He

curHan AOCTUTHeT
AManasoHa
pabouen
TemnepaTypbl, 4
3aTeM 3apsAmTe

AeiicTBUTENbHAA CTENEHb 3apAAKU aKKyMynsaTopa B
npoLeHTax oTobparkaeTcs TOMbKO Mpu
OCTaHOBEHHOM ABUraTene 3MeKTPOUHCTPYMEHTa.
MpexAe 4eM aKKyMynsTOp CMOXET AOCTUYb
COCTOAHMA rMyBOKOW pa3psAKM, SNEKTPOHMKA
aBTOMATMYeCKU BbIKMIOYaeT ABUraTerb.

Texo6cnymuBaHHe H cepBHCHaA
cnys6a.

. B 3KkcTpeManbHbIX ycnosusx paboTel npu
o6paboTKe MeTannoe BHyTpU
3MEKTPOUHCTPYMEHTa MOXeT cobupaTbes
TOKOMpoBOAALLAs Mbinb. PerynsapHo npoaysaiTe
BHYTPEHHIOIO MOMIOCTb 3IEKTPOMHCTPYMEHTa Yepes
BEHTUNALMOHHbIE LLLENM CYXMM U HE COAEPKALLMM
Macrna CKaTbiM BO3AYXOM.
M3aenus, KOHTaKTUPOBaBLLIMeE C acbecTOM, Henb3s
OTAaBaTh B PEMOHT. Y TUNM3MPYITe 3arpsisHeHHbIe
ac6ecToM U3AENMs B COOTBETCTBUM C AGMCTBYIOLLMMU

HaLMOHaNbHbIMU MPEeANUCaHUAMM NO yTUNU3aLUN
OTXOAOB, COAEP>KaLLUX acbecr.
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AKTyanbHbIM CMUCOK 3amyacTei K STOMy
3NeKTPOMHCTPYMeHTY Bbl HallaeTe B MIHTepHeTe no
aapecy: www.fein.com.

Mpu Heo6xoanmocTH Bbl MoMeTe CaMOCTOATENbHO
3aMEHHTb CNeayHLUHE YaCTH: 3a)XMMHOM NaTpoH,
AOMOMNHUTENbHYIO PYKOSATKY, CMeHHble paboune
MHCTPYMEHTbI M OCHACTKY, aKKyMynsaTOpHyio GaTapeio

06a3arenbHan rapaHTHa H
AONoJIHHTEeNbHAA rapaHTHA
H3rOTOBHTEJA.

Obs3aTenbHas rapaHTUs Ha UsAenue
NMpeAOCTaBNAETCs B COOTBETCTBUM C
3aKOHONMOOXEHUSIMM B CTPaHe nonb3osatens. CBepx
atoro, FEIN npeaocTaBnsieT sononHuTensHyto
rapaHTUIO B COOTBETCTBUM C FAPaHTUNHBIM
obszaTenbcteom usrotosutens FEIN.

KomnnekT nocrtaeku Baliero anekTpouHCTpymeHTa
MOXeT He BK/io4aTh BeCb Habop OMMCaHHbIX UK
1306paXKeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO
3KCMyaTaumun NpUHaANEXHOCTEN.

JleHnapauusa COOTBETCTBHA.

RAexnapauun CE aeiicTByeT TONbKO ANA CTpaH
Esponeiickoro coiosa u EACT (Esponerickoit
accoumaummu cBo6OAHOM TOProBNM) U TOMbKO ANs
U3AENUIA, MPpeAHa3HaueHHbIX Ans pbiHka EC unn
EACT. Mocne BBoAa Usaenus B 060poT Ha puiHke EC
3Hak UKCA cTaHOBUTCS HEAEMCTBUTENbHBIM.
Hexnapauna UKCA aeiicTByeT TONbKO ANS pbiHKa
Benuko6putanum (Anrnuu, Yanbca u LlotnaHamm) u
TOMbKO ANS U3AENWIA, NPeAHa3HaYeHHBIX ANS PbIHKa
Benuko6putanun. Mocne BBoaa M3aenus B o6opoT Ha
puiHke Benuko6putanuu sHak CE ctaHoBuTCA
HEAGNCTBUTENbHLIM.

C ucknioumnTenbHoit oTBeTCTBEHHOCTLIO Ppupma FEIN
3asIBIIAET, YTO HacTosllliee U3AENME COOTBETCTBYET
HOPMAaTUBHBLIM AOKYMEHTaM, NpUBEAEHHLIM Ha
nocneAHeit CTpaHuLLe HaCTOSLLLETO PYKOBOACTBa No
3KcnnyaTaumm.

TexHuueckas pAokymeHTaums: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OKpymarowei cpeabl,
YTHIH3aUMA.

YnakoBKy, npuilueALIne B HEFOAHOCTb
3MEeKTPOMHCTPYMEHTbI U MPUHAANEXHOCTU CrieayeT
cobupaTb AMnst SKOMOTUYECKU YUCTOM YTUMUZALIUM.
CaaBaiiTe akKyMynaTopbl Ha YTUITU3aLMIO TOMbBKO B
paspsXKeHHOM COCTOAHUMU.

Ans npeaoTepallleHMs KOPOTKMX 3aMbIKaHUi B
HErMOJTHOCTLIO Pa3pAXKEHHbIX aKKYyMyNAaTopax
M30NUpYyNTe LUTEKEPHbIE COBAMHEHUS KNEeNKoM
neHTON.
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Mepexnan opurinanbHOi IHCTPYKUIT 3 eKcnnyarauii.

BuKoOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOYEHHA TA NMOHATTA.

CumBON, N03HaYKa

MoAcHeHHA

He TopkaiTecs Ao AeTanei eneKTPOIHCTPYMEHTY, Lo obepTaloThes.

AoTpuMyiiTecs iHCTPYKLIM, AIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MaroHKy nopyu!

AoTpumyiiTecs BKasiBoOK, O 3a3Ha4eHi nopy4!

3aranbHuit 3a60poHHMIA 3HaK. Lis Ais 3abopoHeHa.

O6op’s13k0BO NpouMTanTe AOAAHI AOKYMEHTH, Harp., iIHCTPYKLLilO 3 eKcrnnyaTauii Ta
3arasnibHi BKa3iBKM 3 TEXHIKK Ge3nexu.

[Nepea BUKOHaHHSAM Lii€l pobo4oi onepaLii BUTArHITb akyMynsTOpHy 6aTapeto i3
€neKTPOIHCTPYMeHTY. |HaKlue BUHMKHe Hebe3neka NopaHeHHs BHACNiAOK
HEHaBMUCHOTO 3arycKy efleKTPOIHCTPYMEHTY.

[Mia yac poboTH oasrainTe 3aXUCHI OKynspu.

IMia yac poboTH oasraiTe HaByLLIHUKU.

He 3apaaxaiiTe nolwkoAXeHi akymynaTopHi 6atapei.

3axuLaiiTe akyMynsaTOpHy 6aTapelo Bia BOTHIO. 3axuLuaiiTe akyMynsaTopHy 6atapeto
BiA TENNa, Hanp., BiA TPMBANOro HarpiBaHHs Ha COHLI.

30Ha TpUMaHHS

VBIMKHEHHS

BUMKHEHHS

Aoaatkosa iHpopmauis.

MiaTBEpAXKEHHS BIANOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTY MONOXEHHAM AUPEKTUB
€sponeiicbkoro CnisToBapucrea.

UK MiaTBEpAXKEHHSA BIANOBIAHOCTI €NEeKTPOIHCTPYMEHTa NOMOXEHHAM AUPEKTUB
cA Benukoi Bputanii (AHrnii, Yenbcy, LLoTnanaii).

SP Lleit cumeon niaTBepAkye cepTudikauito Lboro npoaykTy B CLLA i KaHaai.

®
C us
_ LLs BKasiBKa NOBIAOMIISIE MPO MOXIMUBICTb BUHMKHEHHS Hebe3neyHol cuTyauli, sika
MO>Ke NpUBECTU AO CEPMO3HMX TPaBM abo cMepTi.

&y 3HaK BTOPUHHOT NepepobKu: Mo3HA4ae MaTepiany, WO NMPUAATHI ANl MOBTOPHOTO

%lg BUKOPUCTAHHSA

BiAnpalboBaHi eNeKTPOIHCTPYMEHTH Ta iHLLi eNeKTPOTEXHIYUHI | eNeKTPOHHI BUpobu
MOBMHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i yTUi3yBaTMCA €KOMOFYHO YMCTUM Criocobom.

Tun akymynstopHoi 6ataper

Mana kinbkictb obepTis

Benuka Kinbkictb 0bepTis

MOXe MICTUTU Lmdpu abo niTepu
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No3Hauka Mimnapoana Hauionanbha NoAcHeHHA
OAHHHUA OAHHHUA
U V= B—= EnekTpuyHa Hanpyra nocTitHoro cTpymy
ny /min, min~, rpm, /xBun. KinbkicTb 0bepTis xonocToro xoAy
r/min
niR /min, min™!, rpm, /xBun. KinbKicTb 06epTiB MiA HaBaHTaXKeHHAM
r/min (obepTaHHs npaBopyY)
ny /min, min'1, rpm, /xBun. KinbkicTb 06epTiB MiA HaBaHTaXKEHHAM
r/min (obepTaHHs nisopy4)
(%) mm MM AiameTp Kpyrnoi 4actuHm
:& %) ﬁ Fe mm MM AiameTp cBepaniHHA B cTani
:& 1) @ Al mm MM AiameTp cBepAniHHS B antoMiHil
= oW mm MM AiameTp cBepAniHHS B Aepesi
T mm MM MiTunk
dy 92 mm MM dq = MocapouHuit aiameTp Bany
@dﬂ d, = AjianasoH 3aTUCKaHHSA CBEPANTUITbHOTO
natpoHa
i kg KK Bara BianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01
Lon dB ab PiseHb 3ByKOBOrO TUCKY
Lya dB ab PiseHb 3ByKOBOT MOTY>HOCTI
Lpcpeak dB ab lMikoBu# piBeHb 3ByKOBOrO TUCKY
K.. Moxu6ka
a m/s? m/c? Bi6pauis y BianosiaHocTi Ao EN 62841
(cyma BeKTOpiB TPbOX HArpsIMKiB)
Aup m/s? m/c? CepeAHe 3Ha4eHHs 3BaXKEHOro
NPUCKOPEHHS NPU CBEPASTIHHI B MeTani
m, s, kg, A, mm, V, |m, ¢, kr, A, Mm, B, OcHoBHi Ta noxiAHi 0AMHULI MixkHapoAHOT
W, Hz, N, °C,dB, |Bt,Ilu,H,°C, AB, |cuctemun oamHmup SI
min, m/s XBW., M/c

Ana Bawoi 6esnexw.
AI'IOI1EPE£DKEHHF| I'Ipm!maﬁ're BCi n_panun_a 3
TEXHiKH 6e3neKH i BHa3iBHH.
HeBuKoHaHHs npasun 3 TexHiku 6e3neku i BKasiBok
MO>Xe MPU3BOANTU AO YAAPY eNeKTPUYHUM CTPYMOM,
noXkexi Ta/abo BaXKKMUX TPaBM.
36epiraiite Bci npaBuna 3 TeXHiKK 6e3neHH i BKA3iBHHU
Ha Mai6yTHE.
He 3acTocoByiiTe Lieit €NeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYMUTABLUM YBaXKHO Ta He 3pO3yMiBLUM AaHYy
iHCTpYKLtO 3 eKcrnyaTauii Ta A0AaHI «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3nekn» (Homep AOKymeHTa
341 30 465 06 0). 36epiraiiTe Ha3BaHi AOKYMEHTH
ANsi MOAANbLIOrO BUKOPUCTaHHA Ta AOAaBalTe iX AO
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Npu MOro nepeAadi B
KOpUCTyBaHHs abo npu npoaaxy.
3Ba)kaiTe TaKOX Ha YMHHI HaLlioHanbHi NpUnucyu 3
OXOPOHM npaui.

Mpu3HayeHHs eneurpoiucrpymeury:

PYHHUI MITUYMK ANS Hapi3aHHA pi3bbu 6e3 noaadi Boan
Y HacKpIi3HMX i FMyXuUx oTBopax Ans poboTu B
3aKPUTUX MPUMILLEEHHAX 3 AonyuieHumm dipmoto FEIN
poboUUMM IHCTPYMEHTaMK Ta MPUMAAASM.

Cneuudiuni BKa3iBKH 3 TEXHiHH 6e3NeKH.

BHKOpHCTOBYITE A0AAHI A0 ENEKTPOIHCTPYMEHTY
AOAATHOBI PYHOATHH. BTpaTa KOHTpPONIO HaA
eJ'IeKTpOiHCTp)’MeHTOM MOXKe NMpuU3BoAUTHU AC
TiNECHUX YLWKOAXKEHb.

Mpu poborax, Honx po6ouni iIHCTPYMEHT MOHeE
3a4enHTH 3aX0BaHy eNeKTPONPOBOAKY, TPHMaHTE
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30Nb0BaHI PYKOATHH.
3auenneHHs NPOBOAKM, LLLO 3HAXOAUTLCA MiA
Hanpyroo, MoXe 3apAaAXKyBaTH TaKOXX i MeTanesi
YaCTUHM €NEKTPOIHCTPYMEHTY Ta NPU3BOAMTU AO
YPXX€HHS €NeKTPUYHUM CTPYMOM.

3BepraiTe yBary Ha NPUX0BaHy ENEKTPONPOBOAKY,
ra3onposoaH Ta BOAONPOBOAM. [epea noyaTkom
poboTi nepesipTe 3oHy po6oTh, Hanp., 3a
AOMOMOrolo MeTarnoLlyKka4a.

ikcyiite 06po6nioBany AeTanb. 3akpinseHa B
3aTUCKHOMY MPUCTPOI AeTanb yTPUMYETbCA
HaajHiWwe, HiX y Bawin pyui.

Jlo6pe TpHMaiiTe eNeHTPOIHCTPYMEHT. MoXxnuBi
KOPOTKi, ane CUnbHi peakLiHi MOMEHTH.
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He HanpaBnaHTe eNneKTPOIHCTPYMEHT Ha cebe, THIHX
oci6 a6o TBapHH. Lle Hece B cobi Hebe3neky
MOpaHeHHs rocTpumm abo rapsynMmMmn po6oUmmMM
iHCTpyMeHTamu.

3a6opoHAETLCA 3aKPINMIOBATH HA ENIEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6yNHYHK Ta NO3HAYKK 32 AONOMOrOH) FBHHTIB a60
3aKnenoK. MNowkoaAXKeHa i30nAu,ia He 3aXULLAE BiA
YPaXKEHHS eNneKTPpUYHUM cTpyMoM. Tabnuuku Tpeba
I'IpMKﬂe}OBaTM.

He BHHOpHCTOBYiTE NpUnaaan, Ake e 6yno
CHOHCTpyHOBaHe BHPOOHHHOM ENEeKTPOIHCTPYMEHTY
came ANA AAHOTO eNIEKTPOIHCTPYMEHTY a6o Ha
3acTOCYBaHHA AKOrO HEeMaE A03B0NY BUPOOHHKA. Cama
NLLE MOXNUBICTb 3aKpinmeHHs NpunaaAs Ha Bawomy
€NeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTicio ioro 6esneyHol
eKcnnyaTadii.

Banraiite oco6ucTe 3axucHe cnopaamieHHn. B
3anemHocTi Bia BHAY po6iT BAKOPHCTOBYHTE 3aXHCHY
MacHy, 3aXHCT ANA 04eH a6o 3axHCHi OKynApH. 3a
HeoOXiaHicTIO BAAraHTe pecnipaTop, HaBYIWHHKH,
3axHcHi pyHaBuUi a6o cneuianbHUK apryx, wob
3aXHCTHTH cele BiA HeBENTHUKHX YACTHHOH, L0 YTBOPHO-
H0TbCA NiA yac wnidgyBaHHA, Ta YaCTHHOK maTtepiany.
Oui NoBUHHI 6)’TM 3axXMULLEHI BiA BiaANeTIiNUxX
4YXXOPIAHMX Tif, WO YTBOPIOKOTLCA NPU Pi3HUX BUAAX
pobit. Pecnipatop abo Macka NoBuHHi
BiAQINbTPOBYBATH MU, LLLO YTBOPIOETHCA MiA Hac
po6oTu. [Mpu TpuBaniit poboTi Npu ryqaHoMy LyMi
MO>XHa BTPaTUTU cnyX.

PerynapHo ouHwiaiTe BEHTHNALIHHI WINHHH
eJeHTPOIHCTPYMEHTY HEMETaNeBUMH iHCTPYMEHTaMH.
BeHTMJ‘IﬂTOp ABMF)’Ha 3aTs|rye nun s KOPI‘I)’C. Cm'lee
HaKOMuM4yeHHA MeTaneBsoro nuny MOXKe I'IPM3BECTVI AO
eneKTpUYHOI Hebe3neku.

BHROpHCTaHHA Ta NOBOAMEHHA 3
AKYMYNATOPHUMH GaTapesmMH (aRYMYNATOPHUMH
6nokamu).

IInA yHUKHEHHA He6e3neK, TaKuX, Hanp., AK oniKis,
NoMem, BHOYXiB, NOWHKOAHEHD WKIPAHOIO NOKPHBY Ta
iHLIKX TPABM, L0 MOKYTb BHHHHHYTH NPH BHKOPHCTAHHI
ARYMYNATOPHHX 6aTaped, AOTPHMYHTECA HACTYMHHUX
BKa3iBOK:

He po3bupaiite, He BiAKpHBaiiTe i HEe po3HONIOHTE
arymynaTopHi 6arapei. He ninaaBakTe aryMmynaTopHi
Garapei BnnuBy MexaHiuHuX yaapis. Mpu
MOLWKOAXEHHI abo HerpaeurbHIN ekcnyaTauii
aKyMynsTOpHUX 6aTapei MOXKe BUXOAUTH LUKIATMBUIA
nap a6o piauHa. [Nap Moxe NoApasHIOBaTU AMXarbHi
wnsaxu. Butekna pianHa 3 akymynatopHoi 6atapei
MO>Ke BUKIUKATU MOAPA3HEHHS LKIpK 260 XiMiuHi
OniKun.

flHio piaMHa, WO BHTEKNA i3 NOWKOAHEHOT
aRYyMynATOpHOI 6aTapei, noTpanuna Ha oTouyHoMi
npeaMeTH, OrMAHbTE Ui NnpeaAMeTH, 3a HeobXigHicTo
OYHCTITb TX 260 3aMiHiTb.

He ninpaBsakte arymynatopHy 6arapero BnnuBy
BHCOHHX Temnepartyp a6o Borxio. He 36epiraiite
aKymynATopHy 6atapero nia BNNHBOM NPAMHX
COHAYHUX NPOMEHIB.

BuHMaWTe aKymynATopHy 6aTapeto i3 opuriHanbHoi
YNaKoBKH NHWe nepeA ii 6eanocepeAHim
BHKOPHCTAHHAM.

Nepen 6yAb-AKHMH MaHIinynAUWiaMH 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM BHHMaHTe aKyMYNATOPHY
6aTapero 3 eneKTpoiHcTpymeHTy. Mpu camosinbHoMy
YBIMKHEHHi €NleKTPOIHCTPYMeHTY icHye Hebe3sneka
rnopaHeHHs.

BuHMaWTe aKyMynATopHy 6aTapero JIHLE TOAi, KoMK
€NeKTPOIHCTPYMEHT BHMHHEHHH.

36epiraiite akymynaTopHi 6aTapei B HeAOCAMHOMY ANA
AiTed micui.

TpumaiTe aKymynaTopHy 6aTapero B YHCTOTi i
3axHuianTe i Bia Bonoru 1a Bogu. OunwanTte
3a6pyAHeHi KOHTaKTH akyMynsaTopHol 6aTtapei Ta
€/TEKTPOIHCTPYMEHTY CYXOI0, YUCTOKO raHYipKoLo.

BHHOpHCTOBYiiTE NIHILE CNPaBHi OpPHIiHANbHI
akymynartophi 6arapei cipmu FEIN, axi nepea6aueni
AnA Baworo enexkTpoiHCTpyMenTy. [pu BUKOpUCTaHHI
Ta 3apAAXKAHHI HEBIAMOBIAHMX, MOLWKOAXEHMX,
BIAPEMOHTOBaHUX 260 BiAHOBEHUX aKyMyNATOPHUX
6aTapei, NiAPOBOK Ta aKyMynSTOPHUX 6aTapei iHLWKnX
BUPOGHMUKIB icHye Hebe3neka noxexi Ta/abo Bubyxy
aKyMynsTopHoi 6aTapel.

JloTpHMyiTecA BKA3iBOK 3 TeXHiKH 6e3nerH, AKi
onucaHi B iIHCTPYKUIT 3 eKcnnyaTauii 3apaaHoro
NPHCTPOI0 aKYMYNATOPHOI GaTapei.

Bi6pauis pyuu

3a3HaueHMI B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpauil
BUMIpIOBABCA 33 MPOLLEAYPOIO, BUSHAYEHOIO B

EN 62841; Helo MOXXHa KOpUCTYBaTUCA AN
nopisHAHHA npunaais. Llieio umdporo MoxHa
KOPMCTYBaTUCA TaKOX i ANA NOMEpeAHbOT OLLIHKM
BiOpPaLlIMHOro HaBaHTaXKeHHS.

3a3HaveHui piBeHb BiGPaLLil CTOCYETbCS FONMOBHUX
pobiT, Ha sIKi po3paxoBaHUit eNeKTPOIHCTPYMEHT.
OAHaK Npu 3aCToCyBaHHI eNeKTPOIHCTPYMEHTY Anst
iHWMX pobiT, poboTi 3 iHWMMK pobounmm
iHCTpymeHTaMu abo Npu HEAOCTaTHLOMY TEXHIYHOMY
o6cnyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe Oy TH iHLIMM.
Lle moxe 3Ha4HoO 36inbwMTK BibpaLiiHe
HaBaHTaXXeHHS MPOTAroM BCbOro Yacy poboTu.

Ans TouHol OLiHKM BIGPALIMHOTrO HaBaHTaXKeHHs!
Tpeba ypaxoByBaTH TaKOX i iHTepBanu, Konu npunaa
BUMKHYTUI abo Konu BiH XM i yBIMKHYTUI, ane He
BUKOPUCTOBYETbCA. Lle MoXKe 3HaYHO 3MeHWNTH
BibpaLliiiHe HaBaHTa)XXeHHs MPOTAroM BCbOTO Yacy
poboTtu.

BusHauTe A0AaTKOBI 3aX0AM Ge3MeKU ANs 3aXUCTY BiA
BiGpaLLii NpaLLooYoro 3 iHCTPYMEHTOM, SIK Harp.:
TexHi4He obCnyroByBaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY i
po60oumMX IHCTPYMEHTIB, TPUMaHHSA pyK y Tenni,
opraHizauis po6ounx npouecis.
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MoBoameHHA 3 HE6E3NEYHHM NHNOM

[Mia yac pobiT i3 3HIMaHHAM MaTepiany 3
BUKOPUCTAHHAM AAHOTO iHCTPYMEHTY YTBOPIOETbCA
nun, Wo Moxe 6yTn HebesneyHUM.

KoHTaKT 3 AesikuMM BUAAMU Ny aBO BAUXAHHS
AESIKUX BUAIB NuNy, IK Hanp., Nuny Bia asbecTty Ta
MaTepianis, WO MicTATb a3becT, nakodapbosmx
MOKPUTTIB, LLLO MICTATb CBUHELLb, MeTany, AeSKMX
BUAIB AEpPeBUHM, MiHeparnis, KaM’ssHUX MaTepianis i3
BMiCTOM CMNIKaTiB, PO34MHHUKIB $ap6, 3acobis
3aXUCTY AepeBUHM, 3aCOBIB 3aXUCTY CYAEH BiA
06poCTaHHS, MOXe BUKIMKATK Y NIOAEN anepridHi
peakuii Ta/abo cTaTU NPUUYUHOIO 3aXBOPIOBaHb
AMXarnbHUX LWINAXIB, PaKy, a TAKOX HEraTUBHO
MO3HAYUTUCA Ha pernpoAyKTUBHOCTI. CTyniHb pUsmKy
NpU BAMXaHHI MUY 3aNeXuTb BiA eKCNO3ULINHOT
A03u. BukopucToByiiTe NUNoOBIACMOKTYBanbHUIA
NPUCTPIN, LLLO BIANOBIAAE AAHOMY BUAY NUAy,
0cobMCTe 3aXUCHE CMOPAAXKEHHS Ta Aobpe
nposiTptoitTe poboye MicLie. Aopyyainte o6pobky
maTepiany, Lo MICTUTb a3becT, nuiue paxisLam.
AepeBHm?i MU Ta NUn Nerkux meTanis, rapadi cymiwi
abpasuBHOro MUy i XiMiYHUX PeHOBUH MOXYTb 32
HeCrpUATIMBUX YMOB camo3aimaTuca abo ctatu
npuunHoio Bubyxy. YHuKaiiTe po3niTaHHs ickop B
HanpaMKy EMHOCTI ANS Nuny, neperpisaHHA
eneKTponpunaAy i Matepiany, Lo WnipyeTbes,
CBOEYACHO CMOPOXKHIONTE EMHICTb ANA MUy,
AOTPUMYyITECS BKa3iBOK BUPOOHMKa MaTepiany Ta
YMHHKUX y Bawiit kpaiHi npunucis woao o6pobku
MaTepiany.

BrasiBHM 3 eKcnnyarauii.

YcTaHoBITb NepeMuKay Hanpsmky obepTaHHs B
CepeAHE MONoXeHHs, o6 3anobirtm HeHaBMUCHOMY
BMMKaHHIO, Hanp., NiA 4ac TPaHCMOpTyBaHHS.

Mpu neperpisaHHi enekTponpunaa npatioe 3
KOPOTKUMMU, cNabKMmm puskamu. Aainte
€NeKTPOnpunaAy OXONOHYTU Ha XONIOCTOMY XOAY.
[Mepea MOHTaXKeM BUTMpaiiTe MacTUNIO Ha BEAGHOMY
WNUHAENI Ta Ha BHY TPiLLHbOMY KOHYCI
CBEPASMIBbHOrO NaTpoHa.

Ha xonoctomy xoay po6ounit iHcTpymeHT
obepTa€eThbes NiBOpYY; HaNpPsAMOK obepTaHHs npu
HaTUCKaHHI NepeMMUKaETbcst Ha 06epTaHHsA NpaBopyY, a
MNpU BIATATYBaHHi iHCTPYMEHTY — 3HOBY Ha 0b6epTaHHs
nisopy.

Mpu cTaujoHapHOMy 3acTOCyBaHHi y CBEPANMUMbHIN
CTaHWHI 3HiMaliTe €NEeKTPOIHCTPYMEHT Y BUMKHEHOMY
cTaHi KoXHi 50 roAnH poboTH i3 CTaHWHM i
nosepTaitTe ioro Ha 180° ans 3a6e3nevyeHHs
PiBHOMIpPHOCTi 3MaLLLeHHS.

MoBoanieHHn i3 aKymynaTopHoto 6aTapecto.
36epiraiiTe, BUKOPUCTOBYIATE | 3apsAAXKaiTe
aKyMynsTOpHy 6aTapelo nuiue 3apsAHUMM
npuctposmu FEIN B AlanasoHi po6ouyoi TemnepaTypu
akymynstopHoi 6atapei 5 °C - 45°C (41 °F - 113 °F).
Ha nouvatky 3apsiAykaHHs Temnepatypa
aKyMynsiTOpHOI 6aTapei MoBUHHA 3HAXOAUTUCS B
pobouomy aianasoHi.

CsiTnopiogHui | 3HaueHHA s
inauKarop
1 -4 3eneHi CTyniHb Ekcninyatauis

cBiTnoAioAn 3apPAAXKEHOCTI

Y BIACOTKax

CBITiHHA AkyMynsTopHa | 3apsAiTe
YepBOHOro 6aTapes Maif)ke | aKyMynsTOpHY
cBiTNoAI0A pospaaunaca 6aTapeio
MUraHHA AkymynsTopHa | 3auekaiTe, Noku
4YepBOHOro 6aTapes He aKymMynaTopHa
CBiTNOAIOA2 roTtosa A0 6aTapes He
poboTu AocsirHe
AianasoHy
pobouoi
Temnepartypm, i

noTiM 3apsAAiTb 1T

AifcHMIA cTyniHb 3apsAXKeHOCTi aKyMynsTopHoT
6atapei y BiACOTKaX BiAOOpPaXa€Tbcs nuiue npu
3yNUHEHOMY ABUTYHOBI €NeKTPOIHCTPYMEHTY.
Axkwo aKyMynsTopHa 6aTape$| MOYUHAE CiAaTK,
€MeKTPOHiKa eNeKTPOIHCTPYMEHTY aBTOMaTUYHO
3YMNUHAE ABUTYH.

PeMoOHT Ta cepBicHi nocnyru.

@ B ekcTpemanbHMX yMOBax 3acTOCyBaHHS
Ansi o6pobKM MeTanie ycepeAuHi
€MEeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe OCiAaTH

ernekTponpoBiAHMI Nun. Yacto npoaysaiite

BHYTPILUHi YaCTMHU IHCTPYMEHTY Yepes3 BeHTUNALINHI

LLINTMHU CYXMUM Ta HEXKUPHUM CTUCHEHUM MOBITPAM.

B1pobu, siki KOHTaKTyBanu 3 a36eCTOM, He MOXHa

BiAAABaTU B PeMOHT. Y TUni3yiTe 3a6pyAHeHi

a36ecToM BUPOGYU BIAMOBIAHO AO YMHHUX

HaLiOHaNbHUX NPUMMUCIB CTOCOBHO yTUAI3aLil

BiAXOAIB, LLO MicTATb a3becT.

AKTyanbHUI Nepenik 3an4acTH A0 LibOro

€erneKTpOiHCTpyMeHTy Bu 3HaltaeTe B IHTepHeTi 33

appecoto: www.fein.com.

3a Heo6xiaHicTio BH MoneTe caMOCTiHHO 3aMIHHTH

HacTynHi Aetani: 3aTUCKHUI NaTPOH, AOAATKOBY

PYKOSTKY, 3MiHHi poboui iHCTpYyMeHTH, akyMynsTOpHY

6aTapeto

Fapanris.

FapaHTiﬂ Ha BMpi6 HaAQETbCA BIiANMOBIAHO AO
3aKOHOAABUMX MpaBun KpaiHu 36yTy. Kpim uporo,
¢dipma FEIN Haaae 3aBoACbKY rapaHTilo BIAMOBIAHO AO
rapaHTiIMHOrO TanoHa BUPOBHMKa.

Mosknueo, wo B obcar nocTtaeku Baworo
€reKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He BCe onucaHe abo
306paxkeHe B AaHil IHCTPYKLLT 3 ekcnnyaTauii
npunaaAs.
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3anBa npo BiANOBIAHICTD.

Hexnapauin CE aie nuwe ans kpaiH €sponelicbkoro
cotosy Ta EFTA (Esponeiicbkoi acowjiauii BinbHoOT
Toprieni) i nuwWe Ans BUPo6iB, NPU3Ha4YEHUX ANS
putky €C abo EFTA. lNicns 3anycky eupoby B 06ir Ha
puHky €C 3Hak UKCA BTpavae UMHHICTb.
HAexnapauia UKCA aie nuwe ans puHky Benukol
Bpurtanii (Anrnii, Yenbcy i LLloTnanaii) i nuwe ans
BMpOoGiB, NpU3HaYeHUX AN pUHKY Benukoi BpuTanii.
[Micns 3anycky Bupoby Ha punKy Benukoi Bputanil
3Hak CE BTpayae 4mHHicTb.

®ipma FEIN 3asense nia csoto ocobucty
BiANOBIAQNbHICTDb, LLO Len BMpi6 BiAMOBIAQE YNHHUM
npunNucaMm, BUKNaA€HUM Ha OCTaHHIN CTOPIHLI i€l
iHCTpyKUIi 3 ekcnnyaTauii.

TexHiyHa pAokymeHTauis: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

JaxHCT HaBHONHLUHbLOTO CepeaoBHILa,
yTHRi3auin.

YnakoBKy, BiAMpaLbOBaHi €NeKTPOIHCTPYMeHTH Ta
NpUNasAs NOTpiGHO yTUNI3yBaTH €KOMOTYHO YUCTUM
cnoco6om.

3AaBaiiTe akyMynaTOpHi 6aTapei Ha BiANOBIAHY
yTunisauiio nuwe B pO3psAXEHOMY CTaHi.

Ans yHUKHEHHS KOPOTKMX 3aMMKaHb B HEMOBHICTIO
PO3PAAXKEHUX aKyMyNATOPHUX GaTapesix i3ontoiiTe
LUTEKepHi po3’eMM KNeiKoto CTpidKolo.
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Ilpenon Ha OPUrHHANHaTa HHCTPYKLUHUA 32 EKCnoaTauuAa.

W3non3saHH CHMBOJH, CbKPALLEHHA U TEPMHHH.

CumBon, 03HaYeHue

MoAcHeHue

®

He AonupaiiTe BbpTAWLMTE CE AETAWNM Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

0

CneaBaiiTe yKasaHMATa Ha TeKCTa, pecrl. pUrypute B Cbce ACTBO!

A

CnasBaiiTe CTPUKTHO yKa3aHMsATa B CbCEAHUS TeKcT!

O

O6uy, 3a6paHsBalL, cmBor. Toea AeiCTBUe e 3a6paHeHo.

o0

HenpemeHHo npo4eTeTe BCUYKN BKINIOYEHU B OKOMIMNEKTOBKaTa Ha
eJ'IeKTPOMHCTP)’MeHTa AOKYMEHTHU, KaTo P'bKOBOACTBO 3a eKcnnoartauua un 06LLIM
yKasaHus 3a 6esonacHa paboTa.

&

]

Mpean Tasu cTbnka U3BaAeTe akKyMynaTopHaTa 6aTepus OT eNeKTPOUHCTPyMeHTa. B
NMPOTUBEH Cllyy4al CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HapaHsABaHe BCIIEACTBME Ha HEBONTHO
BKMIOYBAHE Ha €NeKTPOUHCTPYMEHTa.

@0

PaboTeTe c npeanasHu ounna.

PaboTeTe ¢ wymosarnywutenu (aHTUPOHM).

He 3apexaaiiTe noBpeaeHH akyMynatopHu 6atepuu.

He ocTaesitTe akyMynaTopHaTa 6aTepus B 6iM30CT AC OTKpUT orbH. MpeanaseaiiTe s oT
HarpsiBaHe, Harp. CbLO U OT NPOABIDKUTENHO Bb3AGWCTBUE HA MPEKM CITbHYEBM JTbuUM.

3oHa Ha pbKOXBaTKaTa

BkniousaHe

N3kniousaHe

AonbnHuTtenHa nHdopmauus.

yAOCTOBePﬂBa CbOTBETCTBMETO Ha €NTEKTPOUHCTPYMEHTA Ha AUPEKTUBU Ha EBPOI‘IeﬁCKMﬂ
CblO3.

UK YAocToBepsiBa CbOTBETCTBMETO Ha €M1EKTPOMHCTPYMEHTA Ha AUPEKTUBUTE Ha
cA Benukobputanus (AHrnus, Yenc, LoTtnanaus).
SP Tosu cumeon ysocTosepsiBa cepTudmLmpaHeTo Ha npoaykTa B CALLL u Kanaaa.
®
c us
_ To31 3HaK yKa3Ba Bb3MOXXHa OMacHa CUTYyaLLUsl, KOSTO MOXE Ad MPEAU3BUKA TEXKU
TPaBMM MK CMBPT.
Q.[XZS) 3HaK 3a peLlMKnpaHe: 0603Ha4aBa peLIMKNMpyeMM MaTepuanu
Li-lon

AMOpPTU3UPaHM eNeKTPOUHCTPYMEHTU U APYTU ENEKTPOHHM U eNeKTPUUECKM MPOAYKTH
TpsbBa A2 6bAAT CbOMPaHM OTAENHO OT GUTOBUTE OTMAABLIM U A2 GbAAT NpeAaBaHU 3a
BTOpUYHa NpepaboTKa Ha CbAbPXKaLLUTE Ce B TAX CyPOBUHM.

Tun Ha akyMynaTopHaTa 6aTepus

Hwucka ckopocT Ha BbpTeHe




m 109

CumBon, o3Hauenue | MoAcHenune

== Bucoka ckopocT Ha BbpTeHe

C]
(**) MOXe A2 CbAbPKa Lndpu unu Gyken
Cumeon MemaynapoaHo Hauwonanuo NosAcHeHue
03HauyeHHe 03HauyeHHe
U V= V= EnekTpuyecko HanpexeHue
ny /min, min~, rpm, /min CkopocT Ha BbpTeHe Ha MpaseH XOA
r/min
nyR /min, min", rpm, /min CKopocT Ha BbpTeHe Mpu HaToBapBaHe
r/min (BbpTEHE HaAsCHO)
ny /min, min'1, rpm, /min CkopocT Ha BbpTeHe Npu HaToBapBaHe
r/min (BbpTEHE Hansiso)
%] mm mm AmameTbp Ha Kpbrbn AeTain
ENSX-PA mm mm Makc. AMameTbp Ha npo6uBaH oTBOp B
cTomaHa
X o@n mm mm Makc. AMameTbp Ha NnpobuBaH oTBOp B
anyMUHUM
oW mm mm Makc. AMameTbp Ha npobuBaH oTBOp B
AbpBO
T mm mm MeTunk
dy U2 mm mm dq =TlpucbeanHuTeneH pasmep Ha sana
@ﬁiﬂ d, = AmanasoH Ha 3axBallaHe Ha
NaTpOHHMKa
i kg kg Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01
Log dB dB PaBHuLLEe Ha 3ByKOBOTO HansraHe
Loy dB dB PaBHMLLLE Ha MOLHOCTTa Ha 3ByKa
Lycpeak dB dB M1koBo paBHMLLLE Ha 3BYKOBOTO HansiraHe
K. HeonpeaeneHocr
a m/s? m/s? 'eHepupaHu Bubpaummn cornacHo EN 62841
(BeKTOpHa Cyma Mo TpUTe HarpasneHus)
Aup m/s? m/s? CpeAHa CTOMHOCT Ha BUGpaLmMuTe npu

I'Ip06l4BaHe B MeTan

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

OCHOBHM U NMPOU3BOAHU EAMHULIM OT
MexAyHapoAHaTa cucTeMa 3a MEpHU
eanHuum Sl

3a Bawara cHrypHocr.
O BHUMAHVE

YAap, NOXap U/MNK TEXKU TPaBMMU.

CbxpaHsBaiiTe BCHYKH YHa3aHuA 3a 6e3onacHa pa6ora
W 3a pa6ora ¢ eNneKTPOHHCTPYMEHTA 3a Non3saHe B

Gbaewwe.

Mpouetete BCHYKH YHA3aHHA 32
6e3onacHa pa6ora 1 3a pa6ora ¢
eNeKTPOHHCTPYMEHTA. [porycku npu cnassaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6esonacHa paboTa 1 3a paboTa ¢
eneKTPOMHCTp)’MEHTa morat Aa I'IpeAM3BMKaT TOKOB

Hero.

He usnonsgaiiTe To3n eNneKTPOUHCTPYMEHT,

NpeAM BHUMATENHO Aa NPOYeTETE U HaMbIHO Ad

pasbepeTe TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMoaTaLus,
KaKTo U npunoxeHute «OBLLM yKasaHus 32
6e3onacHa paboTa» (Homep Ha ny6nukaums
3 41 30 465 06 0). CoxpaHsBaiiTe NocoueHUTe
MaTepuanu 3a nonssaHe No-KbCHO M Npu NpoaaX6a Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa UMM KOraTo ro AaBaTe 3a
ron3saHe oT APYrM N1La 1 NpeAaBaiTe 3aeAHO C

CobnioaasaiTe CbLLO BaNTMAHUTE HALUMOHANHKW
pasnopeabu No oxpaHa Ha TpyAa.



X bg |

MpeaHa3HayeHHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa:
pbuHa pe3boHapesHa MallMHa 3a Hapsi3BaHe B 3aKpUTU
nomelueHus 6e3 NoAaBaHe Ha BOAA Ha pesbu B
MPOXOAHU U IMyXW OTBOPYU C yTBbPAEHUTE OT PprpMa
FEIN pa6oTHM MHCTPYMEHTU U AOTLITHUTENHM
npucnocobnenus.

CneunanH4 yxasaHnua 3a 6esaonacHa padora.

W3non3Baiite BHJIOYEHHTE B OKOMNJIEKTOBKATA
CrnoMmarartesiii PbKOXBaTHH. 3ary6aTa Ha KOHTpOn no
BpeMe Ha paboTa MOXe Aa MPEeAM3BMKA TPaBMMU.

Koraro u3nbnHaABaTe AeHHOCTH, NPH KOWTO CbILECTBYBA
ONacHOCT PaGOTHHAT HHCTPYMEHT Aa NONaAHe BbpXy
CHPHTH NPOBOAHHLM NOA HaNPeweHue, AoNUpaiTe
€JIeKTPOHHCTPYMEHTa CaMo /A0 eJIeKTPOH30NHPaHHTe
NOBbPXHOCTH HA PbHOXBATKHTE. [Tpu KOHTaKT ¢
NMPOBOAHUK MOA Harnpe)xXeHne ToO MOXXE Aa Ce NMpeAaae
Nno MeTanHuTe AeTaﬁHM Ha eHeKTPOVIHCTp)’MeHTa u
TOBa A2 MpeAMU3BUKa TOKOB yAap.

BHHMaBa#HTe 32 CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTA

€JIEKTPHYECKH NPOBOAHHLH, Fa30NPOBOAHH H
BOAONPOBOAHH TPLOH. [Mpean Aa 3anoyHeTe paboTa

npoBepsiBaiiTe paboTHaTa 30Ha, Harnp. C METaNoTbpcay.

OcurypsaBaiTe no6pe o6paboTBanua aerain. Aetain,
3aXBaHAT C MOAXOAALLO I'IPMCI'IOC06J'IeHl4e, Ce AbpXuH
NO-CUTYPHO U 6e3OI'IaCHO, OTKOJIKOTO, aKO ro
AbpXMUTE C pbKa.

JlpbHiTe enexTpoHHCTPyMenTa 3apaso. CouiecTByBa
OMacHOCT OT BHE3aNnHOTO Bb3HUKBaHE Ha CUNTHU
KpaTKOTpaﬁHM peaKLJ,MOHHM MOMEHTMU.

He HacouBaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA KbM ce6e CH, KbM
APYTH NHLA WK HHUBOTHH. CbLuecTByBa ONAcHOCT OT
HapaHsBaHe C HaropeLleHn paboTHU UHCTPYMEHTU
U paboTHU UHCTPYMeHTHU C ocTpu pbbose.

JabpannBa ce 3axBallaHeTO0 KbM Kopnyca Ha
€NeHTPOMHCTPYMEHTa Ha Ta6esHH HNH 3HALH C BHHTOBE
WIH HHTOBE. [loBpeAeHa M30OMaLMs He OCurypsiBa
3almMTa OT TOKOB yAap. M3nonseanTe camoa3anensauim
ce Tabernku.

He H3nonasaite AONbAHUTENHH NPHCNOCOONEHNA,
HOMTO HEe Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH HAH AONYCHATH 32
ynorpe6a ot NPOH3BOAHTENA HA ENEKTPOHHCTPYMEHTA.
DakTbT, Ye AaAEHO npucnocobrieHne Moxe aAa bbae
MOHTUPAHO KbM eNeKTPOMHCTPYMEHTa, He O3HaYaBa,
ye NonseaHeTo My e 6esomnacHo.

PaGotere ¢ nHuHK NpeaAna3HH cpeacTsa. B 3aBucHmoct
OT NpUNOHEHHeTo padoTere ¢ uANa MacKa 3a nuue,
3allMTa 32 OYHTE HITH NpeanasHH ounna. Axo e
Heo6xoaHMo, pa6oTeTe C AHXaTeNIHa MacKa,
WyMO3arnywuTent (AHTHOHK), pa6oTHH 06YBKH HAH
cnewHanu3npaHa npecTunKa, Koato Bu npeanassa or
Ma’nKH OTKbPTEHH NpH padoTaTa YacTHYKH. Ounte Bu
Tpﬂ6Ba Aa Ca 3aWLUTEHU OT NETALLUTE B 30HATA Ha
paboTa vactuuku. [poTueonpaxoearta unu
AMXaTenHaTa Macka GUNTPUpaT Bb3HMKBALLMA NPH
paboTa npax. AKO MPOABIKUTENHO BpeMe CTe U3Mo-
>K€HU Ha CUNeH LWYM, TOBa MOXKE Aa AOBEAE AO 3ary6a
Ha cnyx.

Pe0BHO NOYHCTBAHTE BEHTHNALUHOHHHTE OTBOPH Ha
€JIEKTPOHHCTPYMEHTa C HeMeTaNHH HHCTPYMEHTH.
TypbuHKaTa Ha eneKTpPOABMraTens 3acMyKBsa fnpax B
kopnyca. [pu npekomepHa 3anpalleHocT ¢ MeTareH
npax TOBa MOX€ Aa YBPeAU eneKTpousonaumsTa Ha
€rIeKTPOUHCTpYMeHTa.

Pa6ota c 4 non3saHe Ha aKymynaTopH4 6aTepuu.

3a pa u3bArsate ONacHOCTH KATO H3TaPAHKA, NOMaP,
EHCNNO3HA, KOXHH PaHH H APYTH HAPaHABAHHA NPH
pa6ora ¢ akymynaTopH4 6aTepHH, cna3BanTe CNeAHUTe
YHa3aHuA:

He ce ponycxa oTBapAHeTo, pa3rno6ABaHETo HIH
pa3uynBaHeTo Ha aKymynaropHute 6atepuu. He
M3naraiTe aKymynaTopHuTe 6aTepHu Ha CHIHH
MeXaHH4HH Bb3AeHCTBHA. Mpu nospexxaaHe u
HeI'IPaBMl'IHa eKcnnoaTauuna Ha aKyMyJ'IaTOpHMTe
63Tepm4 MOraT Aa Cé OTAENAT BPpEAHU Napu u
TeyHocTU. [apuTe MoraT Aa pasApasHAT AMXaTenHuTe
nbTUWa. M3THYal, oT akyMynaTopHaTa 6aTepus
ENEeKTPONNT MOXKe Aa NPEeAU3BUKa 3a4epBABaHE Ha
KO>XaTa unm MBFaPSIHMFl.

AKO H3THYALLKAT OT NOBpPEAEHa aKymynaTopHa 6atepua
€NEKTPOJIUT @ HAMOKPHJI CbCeAHH ENEMEHTH, TH
nperneaanTe BHUMaTENHO, NOYHCTETE TH, a NPH
Heo6X0AHMOCT rH 3amMeHeTe.

He nanaradte arymynaropHara Garepus Ha NpAKOTO
Bb3/AEHCTBHE HA OTONMNHTENHH Tena Hnu orbH. He A
OCTaBAWTE Ha AAMPEHTHA CNbHYEBA CBET/IHHA.

W3Bampaite aKymynaropHara 6aTepus ot
OpHrHHANHaTa H ONaKOBHA eABa KoOraTo TpAGBa Aa A
u3nonssare.

Mpeau na u3BbLpLIBaTE KAKBUTO U Aa € AGHHOCTH N0
€JIeKTPOHHCTPYMEHTA, H3BAMAAHTEe aKyMynaTopHaTa
6aTepua. AKO BKITIOYUTE HEBOSTHO
€rIeKTPOUHCTPYMEHTA, CbLLLECTBYBA OMAacHOCT OT
HapaHsBaHe.

WsBampaiTe arymynaTopHata 6aTepua camo HoraTo
€NEeKTPOHHCTPYMEHTBLT € H3KJTHOUEH.

JpbriTe akymynaropHata 6aTepuna naney 3a Aeua.

MoaabpHaiTe aHymynaTopHaTa 6aTepua YHcTa M A
npeanasBadTe 0T 0BNamHABaHe. MouncreaiiTe
3aMbpCeHU KOHTAKTU Ha aKyMyrnaTopHaTa 6aTepMﬂ u
Ha EI'IEKTpOMHCTp)’MeHTa C 4UCTa Cyxa Kbpna.

W3anonsBsaiite caMo H3NPaBHH aKYMYNaToPHK G6aTepuu
Ha FEIN, HouTO ca npeaHa3HayeHH 3a
@JIeKTPOHHCTPYMEHTA. [pu paboTa c 1 Npu 3apexxaaHe
Ha aKyMyraTopHU 6aTepuu, KOUTO ca HEMOAXOASLLM,
NOBpPEAEHMU, 6unu ca PeMOHTMPaHU UNK ca T. Hap.
«CbBMECTUMU» U HY>KAO NMPOU3BOACTBO CbLLECTBYBa
OMaCHOCT OT MoXap n/unu ekcnnosus.

Cna3BaiiTe yHa3aHHATa B PbHOBOACTBOTO 32
€HCNNoaTauua Ha aHymynaropHara 6arepus.

MpenaBanu Ha pbuere BHOpaUUK

MocoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMoaTaLms
paBHuLLE Ha BUGPaLIMUTE € OMpeAENeHO CbrNacHo
npoLeAypa, nocoyeHa B ctaHaapTa EN 62841, 1 moxe
Aa 6bAe M3MON3BaHa 3a CPABHABAHE HA PasfIMYHK
€reKTPOUHCTPYMEHTU. TO € MOAXOASALLO CbLUO U 32
rpy6a npeABapuTEnHa OLLeHKa Ha HATOBapBaHETO OT



BUGpaLLM.

MocoyeHoTo paBHMLLEe Ha BUGpaLmuTe e
MPEACTaBUTENHO 3a Hail-4eCTO CpeLuaHuTe
NPUNOXEHWA Ha eNeKTPOMHCTPyMeHTa. AKo obade
€NEeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce M3MON3Ba NpU Apyru
PaboTHM yCrOBMS U 33 APYTU NPUNOXKEHUS, C
PasnnyHU pabOTHU MHCTPYMEHTM UK ako He Bbae
NMOAABPKaH B U3PSAHO CbCTOSIHUE, PABHULLETO Ha
BMGpPaLMUTE MOXe A3 Ce OT/IMYABA ChLUECTBEHO OT
nocoveHoTo. ToBa 61 MOTNO 3HAUYMTENTHO Aa YBENMYM
HaToBapBaHeTO OT BUGpaLMMK 3a Lienus
NPOM3BOACTBEH LIMKBII.

3a To4HaTa npeLieHKa Ha HATOBapBaHETO OT BUGpaLMK
TpsibBa A2 Ce OTHUTAT U UHTEPBANUTE OT BpeMe, Nnpe3
KOUTO €MIeKTPOMHCTPYMEHTLT € U3KIIOUEH UMK
paboTu, HO He ce M3non3ea. Toea MoXe 3HaYUTENHO
A2 HaMany HaTOBapBaHETO OT BUGpaLLMK 3a Lienus
NPOU3BOACTBEH LIUKBI.

B3umaiiTe AOMBNHUTENHM MepKHM 32 NpeAnasBaHe Ha
paboTelus C eNeKTPOMHCTPYMeHTa OT BIMSHUETO Ha
BMOpaLMUTE, HaNp.: MOAABpPXKaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa U pabOTHUTE UHCTPYMEHTU B
U3PAAHO CbCTOSIHME, MOATPsIBaHE M MOAABDIXKaHE Ha
pbLieTe TOMMM, MOAXOASLLA OPraHMU3aLMs Ha
MOCNeAOBaTENHOCTTa Ha PaGOTHUTE LMKIMU.

Pa6ora c onacHu 3a 3apaBeTo npaxose

Mpu paboTa ¢ TO31 €NeKTPOUHCTPYMEHT Bb3HUKBAT
npaxoBe, KOUTO MOraT Aa 6bAaT onacHu.

AonUpbT UNK BAMLLIBAHETO Ha HAKOM MpaxoBe, Hanp.
oTAensAwy ce npu paborta c asbect u
a36ecTOCbABbPXKallM MaTepuani, Cb AbPXKalll OFIoBO
NaKoBM MOKPUTUSA U BOU, MeTanu, HAKOU BUAOBE
AbPBECHHA, MUHEPany, CUNTMKATHM YacTULM OT
MHEPTHU MaTepuarnu, pa3sTBOPUTENM 3a HIKOW BUAOBE
605, KOHCEPBAaHTH 33 AbpPBECUHA,
NpOTMBOOBOPACTBALUM CPEACTBA 3a MTaBaTesNHN CbAOBE
MOXe Aa NPeAU3BMKa anepruyHu peakumumn u/unu
3a6onABaHMUA Ha AMXaTeNTHUTE MbTULLA, PaK,
yBPeXXAaHe Ha noroBsaTa cuctema U Ap.n. Pucket
BCNEACTBME Ha BAULLIBAHETO Ha NpaxoBeTe 3aBUCK OT
eKcrnosvuumsTa. Manonseaiite NOAXOAALLA 33 BUAA Ha
OTAENsHUTE NPaxoBe acrMpaLMOHHA CUCTEM, KaKTO U
NIMYHM NPeAMa3HU CPEACTBA U OCUTypsBaiiTe AOGpO
nposeTpsBaHe Ha paboTHoTO MacTo. OcTapsiiTe
06paboTeaHeTo Ha a36eCTOCbABPIKALLYM MaTepuani Aa
Ce M3BbPLLUBA CAMO OT KBANUGULIMPAHU TEXHULIN.

Mpu HebBnaronpuaTHK obcTosTencTea Npax oT
AbPBECHM MaTepUanu UMK oT NIeKM MeTanu, ropeLum
cMecy OT WNnpOoBaHe U XUMUKarNM MOTaT Aa ce
CaMOBB3MNaMEHSAT UMM A3 MPEAN3BUKAT eKCrNo3us.
BHumaBaiiTe obpasysaluata ce no Bpeme Ha paboTa
CTPYs UCKPYU A2 He € Haco4eHa KbM KyTuM 3a cbbupaHe
Ha OTMaAbYHA Npax, U3bsreaiiTe NperpABaHeTo Ha
€neKTPOUHCTPYMeHTa U Ha 0bpaboTBaHUs AeTain,
CBOEBPEMEHHO M3MpasBaiiTe NpaxoynoBuTenHaTa
KyTusi, CNasBaiiTe yKasaHusTa 3a obpaboTeaHe Ha
NpPOU3BOAMTENS Ha MaTepUana, KakTo U BaNIMAHUTE
BbB Bawara cTpaHa npeanucaHus 3a o6paboTsaHuTe
maTepuanu.

m o
YhazaHuA 3a nonssase.

MocTaBeTe NpeBKMOYBaTENS 33 MOCOKATA HA BbPTEHE
B CPEAHO MOJOXKEHME, 32 A2 NPEAOTBpaTHTE
OMacHOCTTa OT BKIIOYBAHE Ha €MEKTPOMHCTPYMEHTa
Mo HeBHWUMaHWe, Harp. Npu npeHacsHe.

[Mpu nperpsBaHe eNeKTPOUHCTPYMEHTBLT paboTu ¢
Kbek cnabu umnyncu. OcTaseTte
€rIeKTPOMHCTPYMEHTBT Aa paboTH Ha MpaseH XoA, 3a
Aa ce OXNaAM.

MpeAn MOHTUpaHe oTCTpaHeTe Bara M BbTPeLIHUS
KOHYC Ha MaTpOHHMKa.

Ha npaseH xoA paboTHUAT UHCTPYMEHT ce BbpTH
HansBo, NpM yNpaxxHsiBaHe Ha HATUCK MOCOKaTa Ha
BbpTEHE Ce CMeHsl HAASICHO, MPU U3AbPMBaHe 3amoysa
OTHOBO BbpTEHE HanNsBO.

Mpu nonssaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, MOHTUPAH B
CTEHA, FO AEMOHTUPAITE B U3KIMIOYEHO CbCTOSIHWE OT
cTeHAa Ha Bceku 50 paboTHM Yaca 1 ro 3aBbpTaiTe Ha
180°, 32 A2 ocurypuTe paBHOMEPHO CMa3BaHe.

Pa6ora c akymynatopHata Gatepus.
CbxpaHsBaiiTe, NON3BaitTe U 3apexxAanTe
aKyMynaTopHaTa 6aTepus camo CbC 3apsAHU
ycTpoiicTsa Ha FEIN B paboTHus TemnepaTypeH
nHtepsan ot 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). B
Ha4YaroTo Ha 3apeXKAaHeTo TemnepaTypaTa Ha
aKyMynaTopHaTa 6aTepus TpsbBa Aa € B rpaHMLMTE Ha
paboTHMs TeMnepaTypeH UHTepBan.

Cseroaxon 3Hauenne HencTene
1-43enenn | npoueHTHa PaboTa
CBETOAMOAA | CTeneH Ha
3apeAeHOCT
YepBeHa AkyMynatopHa | 3apeaeTe
HenpeKbcHaTa | Ta 6aTepusi e | ayKMynaTopHaTa
CBETNIMHA no4Tu npasHa | 6atepus
YepBeHa AkymynatopHa | U3vakaiite
muraila Ta 6aTepusi He | TeMnepaTypaTa Ha
CBETNMHA e rotoea 3a aKyMynaTopHaTa
paboTa 6aTepus pa
AOCTUTHe
AonycTumms
paboTeH
MHTepBan u cnea
TOBA 5 3apeAeTe

PeanHuaT npoLeHT Ha 3apeAeHOCT Ha GaTepusTa ce
MOKa3Ba CaMO KOFaTO eNleKTPOABMUraTensT He paboTu.
AKO CblLLECTBYBa OMACHOCT OT AbMIGOKO paspexkaaHe
Ha aKymynaTopHata 6aTepusi, eNeKTPOHHOTO
ynpasneHue cnupa enekTpoABuraTens asToOMaTu4Ho.
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Moaanpane H cepsus.

> nPM €KCTPEMHO TeXXKU Pa6OTHM ycnosusa
‘ & npu obpaboTBaHe Ha MeTanu o

BbTPELIHNTE MNOBLPXHOCTU Ha KOpnyca Ha

€NEeKTPOMHCTPYMEHTa MOXE Aa Ce OTIIOXM
TokornpoBexAal, npax. [poayxsaiiTe yecto
BbTPELWHOTO NPOCTPAHCTBO Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTa
CbC CyX M 06e3MacrneH CrbCTeH Bb3AYX.
nPOAyKTM, KOUTO Ca BNM3anu B CbNMPUKOCHOBEHUE C
asbecr, He TpsGBa Aa ce NMpeAaBaT 3a PEMOHT.
M3xBbpnsaiTe NpoAyKTH, BNU3aNu B
CbMPUKOCHOBEHME C a36ecT, CbINacHO BaliMAHaTa B
CTpaHaTa HOpMaTUBHa ypeAba 3a OTnaAbLM,
CbAbpKaLlM a3becT.
AKTyaneH CnucbK ¢ pesepBHM YacTu 3a TO3M
€NEeKTPOMHCTPYMEHT MOXeTe Aa HamepuTe B
MHTepHeT Ha appec www.fein.com.
NpH Heo6XoAHMOCT MOHETE CaMH 1a 3aMEHHUTE
CNeAHHTE eNeMeHTH: [1aTpoHHWMK, ciomaraTenHa
PbKOXBaTKa, PAGOTHM UHCTPYMEHTH, aKyMynaTopHa
6aTepus

lapaHuua ¥ rapaHUHOHHO o6cnyHBaHe.
lapaHumoHHoTO 06CnyKBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa € CbIMaCHO 3aKOHOBMTE
pasnopeabu B cTpaHaTa-sHocuTern. OcseH ToBa pupma
FEIN ocurypsBa rapaHUMOHHO obcnyskBaHe CbriacHo
lapaHuMOHHaTa AeKnapauma Ha NPOM3BOAMTENSA Ha
FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Balius enekTpouHCTpyMeHT
MO>Xe Aa Ca BKTIOYEHM CaMO YacT OT OMMCaHWTe B TOBA
PbKOBOACTBO U 306paseHm Ha durypute
AOMBIHUTENHU NpUcrocobneHus.

Jleknapauun 3a CbOTBETCTBHE.

Hexnapauuara GE ce oTHacs camo 3a cTpaHuTe oT
Esponeiickus cbios u EFTA (European Free Trade
Association — Esponelicka acoumaums 3a ceo6oaHa
TbproBus) 1 Camo 3a MPOAYKTH, KOUTO ca
npeaHasHadeHu 3a EC unu EFTA. TMpu BHoc Ha
npoAykTa Ha nasapa Ha EC cumsonbT UKCA ry6u
BaNMAHOCTTa CU.

Hexnapauunara UKCA ce oTHacs camo A0 nasapa BbB
Benuko6bputanus (AHrnus, Yenc u Lotnanams) n
CaMo 3a NMPOAYKTU, KOMTO Ca NMpeAHasHayYeHu 3a
6puTaHckusa nasap. [pu BHOC Ha NpoAyKTa Ha
6puTaHckus nasap cumeonbT CE ry6u BanuaHocTTa
.

®upma FEIN rapaHTupa c mbrHa oTroBOPHOCT, Ye TO3U
NMPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BalIMAHUTE HOPMAaTUBHU
AOKYMEHTU, MOCOYEHU Ha MOCNeAHaTa CTPaHULA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCrnoaTauus.

TexHuuecka AokymeHTaums npu: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ona3sBaHe Ha OKONHaTa cpeAa,
6panyBaHe.

OnakoBkuTe, U3nesnuTe ot ynotpeba
erleKTpOMHCTP)’MeHTVI n AONbITHUTENHU
npucriocobnexus TpsbBa Aa ce NpeAasaT 3a
OMON30TBOPSIBAHE HA CbABPXKALLUTE Ce B TSX
CYPOBUHM.

MpeaaBaitTe NOBPeAEHM aKyMyraTopHu GaTepum 3a
BTOPMY4HA NPepaboTKa CaMo HarMb/IHO PaspeAeHHU.
KoraTo akymynaTtopHata 6aTepusi He € Hamb/HO
paspeAeHa, KaTo MpeAmnasHa MsipKa Cpelily Kbcu
CbeAUHEHUA oGneanTe KOHTaKTUTE C U3onupatla
NneHTa.



Originaalkasutusjuhendi tdige.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis

Selgitus

Arge puudutage elektrilise to&riista psSrlevaid osi.

Jargige korvaltoodud tekstis voi joonisel sisalduvaid juhiseid!

Jargige korvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

Uldine keelumirk. See toiming on keelatud.

Lugege tingimata libi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

Enne selle toGoperatsiooni tegemist eemaldage seadmest aku. Vastasel korral v&ib
elektriline t&6riist soovimatult kdivituda ja kasutajat vigastada.

Tootades kandke kaitseprille.

Tootades kandke kdrvaklappe vai -troppe.

Arge laadige vigastatud akusid.

Arge jitke akut tule kitte. Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva piikesekiirguse eest.

Haardepiirkond

Sisseliilitamine

Viljaliilitamine

Lisateave.

Kinnitab elektrilise t&oriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

Kinnitab elektritdoriista vastavust Suurbritannia (Inglismaa, Wales, Sotimaa) direktiividele.

FEBEEEERIE
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See siimbol t5endab, et toode on sertifitseeritud Ameerika Uhendriikides ja Kanadas.

Markus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis vSib kaasa tuua tosised vigastused voi surma.
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Ringlussevotu tihis: tihistab korduskasutatavaid materjale

Kasutusressursi ammendanud elektrilised tS6riistad ja teised elektrotehnilised ja
elektrilised seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse
votta.

Aku tiitip

Madalad p&6rded

Kérged poorded

vaib sisaldada arve véi tihti




Tahis Rahvusvaheline iihik | Riiklik iihik Selgitus

U V= V= Alalispinge

ny /min, min”", rpm, /min Tiihikdiguposrded
r/min

niR /min, min™", rpm, /min Po6rete arv koormusel (parem kaik)
r/min

ny /min, min™!, rpm, /min Pd6rete arv koormusel (vasak kaik)
r/min

(%] mm mm Detaili labimot

o0 e mm mm Puuri l1abimd6t terases

o0 @ Al mm mm Puuri 1abim&6t alumiiniumis

oW mm mm Puuri 1abim6t puidus

s mm mm Puur keermete |6ikamiseks

dy 92 mm mm dq = Valli labimoot

d, = Padruni siseava libim&t

] kg ke

Kaal EPTA-Procedure 01 jargi

Lon dB dB HelirShu tase

Lya dB dB Helivéimsuse tase

Lpcpeak dB dB Helirshu maksimaalne tase

K. Md&Stemddramatus

a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 62841 jirgi (kolme
suuna vektorsumma)

) m/s? m/s? keskmine vibratsioon metalli puurimisel

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm,V, |Rahvusvahelise méétihikute siisteemi Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | p8hiiihikud ja tuletatud iihikud.

Todohutus.
= Lugege lahi koik ohutusnduded ja

LU ELE LY juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine v3ib tuua kaasa elektrilo&gi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Enne elektrlise tooriista kasutuselevottu lugege

pohjalikult labi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad

tildised ohutusnéuded (dokumendi nr
341 30 465 06 0). Hoidke kéik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise tooriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
tookaitsenduetest.

Elektrilise tdoriista otstarve:

kisitsi juhitav keermeldikur keermete I6ikamiseks
labindavatesse avadesse ja umbavadesse, kasutades
FEIN poolt heakskiidetud tarvikuid ja lisaseadiseid;
téotada tuleb kuivas ja niiskuskindlas keskkonnas.

Ohutusalased erinduded.

Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid
lisakaepidemeid. Kontrolli kaotus seadme iile v&ib
pShjustada vigastusi.

Kui teete tdid, mille puhul voib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke seadet kiepideme isoleeritud
pinnast. Kontakt pingestatud elektrijuhtmega v&ib
seada pinge alla ka seadme metallosad ning pohjustada
elektriloogi.

Pdorake tahelepanu varjatult paiknevatele
elektrijuhtmetele, gaasi- ja veetorudele. Enne t66
algust kontrollige t66piirkond iile nt metalliotsijaga.
Kinnitage tdddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
kinnitatud toorik piisib paremini paigal kui kiega
hoides.

Hoidke elektrilist todriista kindlalt kées. Lihiajaliselt
voib tekkida suuri reaktsioonimomente.

inimeste ega loomade poole. Teravad v&i kuumad
tarvikud voivad tekitada vigastusi.
Elektrilisele todriistale ei tohi kruvide vdi neetidega

kinnitada silte ja mirgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril66gi eest. Kasutage kleebiseid.
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Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
saab t&oriista kiilge kinnitada, ei taga veel t&oriista
ohutut t65d.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbhele niomaski, silmakaitset voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepolle,
mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate viikeste
osakeste eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme
kasutamisel eralduvate véorkehade eest. Tolmu- v&i
hingamisteede kaitsemaskid peavad filtreerima kasu-
tamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline vali miira vib
kahjustada kuulmist.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
mittemetalliliste todriistadega. Mootori ventilaator
tdmbab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne
kogunemine v&ib olla ohtlik.

Aku kasutamine ja kiisitsemine (akud).

Selleks et viltida akude kisitsemisest tingitud poletusi,
tulekahju, plahvatust, nahavigastusi ja teisi vigastusi,
pidage kinni jargmistest juhistest:

Akusid ei tohi lahti votta, avada aga tiikeldada. Akudele
ei tohi avalduda mehaanilised mojutused, nt ladgid.
Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel voib akust
eralduda kahjulikke aure ja vedelikke. Aurud v&ivad
drritada hingamisteid. Viljavoolav akuvedelik vib
pdhjustada nahairritust voi s66vitust.

Kui vigastatud akust viljaveolanud vedelik on puutunud
kokku laheduses olevate esemetega, kontrollige
asjaomased detailid iile, puhastage ja vahetage
vajaduse korral vilja.

Arge jitke akut kuumuse vdi tule kitte. Arge hoidke
akut otsese piikesekiirguse kaes.

Votke aku originaalpakendist vilja alles vahetult enne
kasutuselevattu.

Enne mis tahes toide teostamist elektrilise toiriista
kallal eemaldage aku. Elektrilise tS6riista soovimatu
kaivitumise korral tekib vigastuste oht.

Eemaldage aku iiksnes siis, kui elektriline todriist on
vilja liilitatud.
Tokestage laste ligipdis akudele.

Hoidke aku puhas ja kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Aku ja elektrilise td6riista madrdunud kontakte
puhastage kuiva puhta lapiga.

Kasutage ainult veatuid FEIN originaalakusid, mis on
ette niihtud Teie elektrilise tooriista jaoks. Valede,
kahjustatud, parandatud véi muudetud akude, samuti
jareletehtud akude voi teiste tootjate akude kasutamisel
tekib tulekahju ja/vGi plahvatuse oht.

Jirgige akulaadija kasutusjuhendis toodud
ohutusndudeid.

Kée-randme-vibratsioon

Kédesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud
standardi EN 62841 kohase m&6temeetodi jargi ja seda
saab kasutada elektriliste toGriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib t&oriista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist to6riista
kasutatakse muudeks t66deks, rakendatakse teisi
tarvikuid véi kui téoriista hooldus pole piisav, voib
vibratsioonitase k&ikuda. See véib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tipseks hindamiseks tuleks arvesse vétta
ka aega, mil seade oli vilja lilitatud v&i kil sisse
liilitatud, kuid tegelikult t&6le rakendamata. See v6ib
vibratsiooni t&66 koguperioodi jooksul tunduvalt
vihendada.

Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest votke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, niiteks: hooldage t&6riistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

Ohtliku tolmu kéitlemine

Elektrilise tooriistaga toGtamisel tekkib tolm, mis v&ib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti v3i asbesti sisaldavate
materjalide té6tlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
varvide tolmu, metallitolmu, ménda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesdidukite
lakkide tolm v&ib pShjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vahki ning kahjustada
sigimisvGimet. Haigestumise oht sdltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
isikukaitsevahendeid ning tagage té6kohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide
téotlemine on lubatud vaid vastava viljadppega
isikutele.

Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud véivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult siittida voi plahvatada. Viltige
sddemete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise tooriista ja lihvitava detaili tilekuumenemist,
tiihjendage Gigeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materijali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.

Viige reversliiliti keskasendisse, et viltida seadme
soovimatut kaivitumist nditeks transportimisel.
Ulekoormuse korral t35tab elektriline t3driist
liihikeste nérkade impulssidena. Laske elektrilisel
tooriistal tiihikdigul maha jahtuda.

Enne kokkupanekut puhastage spindel ja padruni
sisekoonus.

Tiihikdigul pocrleb tarvik vastupdeva, pinna vastu
surumisel hakkab tarvik poérlema paripdeva ja
tagasitdbmbamisel uuesti vastupdeva.

Todriista statsionaarsel kasutamisel statiivis votke
viljaliilitatud elektriline to6riist iga 50 to6tunni jarel
veel soojana statiivilt maha ja keerake seda 180°, et
midre jaotuks seadmes Uihtlaselt.

Aku kisitsemine.

Hoiustage, kisitsege ja laadige akut ainult FEIN
laadimisseadmetega td8temperatuurivahemikus 5 °C -
45°C (41°F - 113 °F). Aku temperatuur peab
laadimisprotsessi alguses olema aku té6temperatuuri
jaoks ette nahtud vahemikus.
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LED-tuli Tahendus Toiming
1-4rohelist | protsentuaalne | Té6tamine
LED-tuld laetuse aste

punane pidev | Aku on Laadige aku tdis
tuli peaaegu tiihi

punanevilkuv | Aku ei ole Laske akul

tuli t6Svalmis soojeneda voi

jahtuda, kuni aku
temperatuur on
ettendhtud
vahemikus, seejarel
laadige

Aku tegelikku laetuse astet ndidatakse vaid siis, kui
elektrilise toGriista mootor ei tdota.

Enne aku tiielikku tiihjenemist seiskab elektroonika
mootori automaatselt.

Korrashoid ja hooldus.
= Airmuslike to6tingimuste korral v5ib

& metallide td6tlemisel koguneda seadmesse

elektrit juhtivat tolmu. Puhastage todriista

sisemust ventilatsiooniavade kaudu korrapiraselt kuiva
ja Slivaba suruéhuga.
Asbestiga kokku puutunud tooteid ei tohi remonti
saata. Asbestiga saastunud tooteid kiidelge vastavalt
eeskirjadele.
Elektrilise tdoriista varuosade ajakohastatud loetelu
leiate Internetist veebilehelt www.fein.com.
Vajaduse korral vdite ise vilja vahetada jargmisi
detaile: Padrun, lisakdepide, tarvikud, aku

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise tooriista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Tookidik CE-mérgise selgitus Kehtib ainult Euroopa
Liidu ja EFTA riikides (Euroopa Vabakaubanduse
Assotsiatsioon) ja ainult toodetele, mis on mdeldud EL-
voi EFTA-turu jaoks. Pdrast toote ELi turule toomist
kaotab UKCA mirgis oma kehtivuse.

Tookiik UKCA-mérgise selgitus Kehtib ainult briti turul
(Inglismaa, Wales ja Sotimaa) ja ainult toodetele, mis on
moeldud Briti turu jaoks. Pérast toote Briti turule
toomist kaotab CE-mirgis oma kehtivuse.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekaiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
téddelda ja ringlusse votta.

Viige kogumispunkti ainult tiiesti tiihjad akud.

Kui akud ei ole tdiesti tiihjad, isoleerige pistik
lihitihinduse viltimiseks teibiga.



Originalios instrukeijos vertimas.

Naudojami simboliai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

Paaiskinimas

Nelieskite besisukanéiy elektrinio jrankio daliy.

Laikykités Salia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Laikykités Salia esanc¢iame tekste pateikty reikalavimy!

Bendrojo pobidzio draudziamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudZiamas.

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias saugos
nuorodas.

Prie§ pradédami §j darbo Zingsnj, i§ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy. PrieSingu
atveju, elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iskyla suzalojimo pavojus.

@
@
@

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

@
®

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Nekraukite pazeisty akumuliatoriy.

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies. Saugokite akumuliatoriy nuo kars$¢io, pvz., taip pat ir
nuo nuolatinio saulés spinduliy poveikio.

Laikymo sritis

Jjungimas

1$jungimas

Papildoma informacija.

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj DidZiosios Britanijos (Anglijos, Velso, Skotijos)
direktyvoms.

FELEREERE

C
(2]

Sis simbolis patvirtina, kad gaminys sertifikuotas JAV ir Kanadoje.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susizaloti.

oy
0-
3

Utilizavimo Zenklas: Zenklina pakartotinai panaudojamas medziagas

i3 I

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

Akumuliatoriaus tipas

Mazas sukiy skaicius

Didelis stkiy skaicius

gali bati skaiciai arba raidés
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Zenklas Tarptautinis Nacionalinis Paaiskinimas
vienetas vienetas
U V= V= Elektros nuolatiné jtampa
ng /min, min™!, rpm, /min Tusciosios eigos sukiy skaicius
r/min
niR /min, min™!, rpm, /min Sukiy skaicius esant apkrovai (deininis
r/min sukimasis)
ny /min, min'1, rpm, /min Sutkiy skaicius esant apkrovai (kairinis
r/min sukimasis)
(%) mm mm Apskritos dalies skersmuo
o 097 Fe mm mm Grezimo skersmuo, greZiant pliena
0 @ Al mm mm Grezimo skersmuo, greZiant aliuminj
oW mm mm Grezimo skersmuo, greZiant mediena
T mm mm Sriegimo jrankis
U2 mm mm dq = GreZimo veleno jtvaras

d, = Griebtuvo uZverzimo intervalas

T kg kg

Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01

Log dB dB Garso slégio lygis

Lya dB dB Garso galios lygis

Lycpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis

K. Paklaida

a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 62841
(trijy kryp¢iy atstojamasis vektorius)

a "D m/s2 m/s? Vidutiné vibracijos verté, greZiant metala

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
baziniai ir iSvestiniai vienetai.

Jusy saugumui.
A[SPE JIMAS Perskaitykite visas saugos
nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti
kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukeija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote Sios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendrujy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 465 06 0).
ISsaugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

rankomis valdomas sriegtuvas, skirtas sriegiams atvirose
kiaurymése ir uzdarose kiaurymése sriegti su FEIN
aprobuotais darbo jrankiais ir papildoma jranga be
vandens tiekimo nuo atmosferos poveikio apsaugotoje
aplinkoje.

Specialiosios saugos nuorodos.

Naudokite kartu su prietaisu tiekiamas papildomas
rankenas. Praradus kontrole iSkyla pavojus susiZeisti.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, prietaisa laikykite uz
izoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo teka elektros
srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smugis.

Atkreipkite démessj j pasléptus elektros laidus, dujy
vamzdynus ir vandentiekio vamzdzZius. Prie$ pradédami
dirbti, darbo sritj patikrinkite, pvz., metalo ieskikliu.
|tvirtinkite ruosinj. Saugiau dirbti, kai ruosinys jtvirtintas
verZimo jrangoje nei laikomas rankoje.

Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Galimas trumpalaikis
didelis reakcijos jégy momentas.

Nenukreipkite elektrinio jrankio j save, kitus asmenis,
gyviinus. Astras ir jkaite darbo jrankiai kelia suZalojimo
pavojy.

DraudZiama prie elektrinio jrankio prisukti ar
prikniedyti lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija
neapsaugo nuo elektros smigio. Naudokite
klijuojamuosius Zenklus.
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Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios
specialiai nesukiiré arba neaprobavo elektrinio jrankio
gamintojas. Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti
prie jrankio, nereiskia, kad bus saugu naudoti.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso
veido apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones
ar apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite
apsauginj respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos
priemones, apsaugines pirstines ir specialia prijuoste,
kuri apsaugos jus nuo smulkiy slifavimo ir ruoesinio
daleliy. Akys turi bati apsaugotos nuo skriejanciy
svetimkaniy, atsirandandiy atliekant jvairius darbus.
Respiratorius arba apsauginé kauké turi isfiltruoti darbo
metu kylancias dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triuk§mo
poveikio galite prarasti klausa.

Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iSkyla elektros smigio pavojus.

Akumuliatoriaus (akumuliatoriy bloko)
naudojimas.

Kad dirbdami su akumuliatoriais iSvengtumeéte
nudegimo, gaisro, sprogimo, odos suzalojimo ir kitokiy
pavojuy, laikykités Siy nuorody:

Akumuliatorius iSardyti, atidaryti ar pjaustyti
draudZiama. Saugokite akumuliatorius nuo mechaniniy
smigiy. PaZeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali susidaryti kenksmingi garai ir iStekéti
skystis. Garai gali sudirginti kvépavimo takus. IStekéjes
akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba nudeginti
oda.

Jei i$ pazeisto akumuliatoriaus iStekeéjes skystis apliejo
Salia esancius daiktus, uzterstas dalis patikrinkite,
nuvalykite arba, jei reikia, pakeiskite.

Saugokite akumuliatoriy nuo karséio ir ugnies.
Nelaikykite akumuliatoriaus tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

Akumuliatoriy iS originalios pakuotés iSimkite tik tada,
kai jj reikia naudoti.

Pries pradédami elektrinio jrankio priezitiros ar
remonto darbus, iSimkite i$ jo akumuliatoriy. Netikétai

jsijungus elektriniam jrankiui, iSkyla suZalojimo pavojus.

Akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai elektrinis jrankis
iSjungtas.
Akumuliatorius saugokite nuo vaiky.

Akumuliatoriy laikykite Svary ir apsaugota nuo
drégmes bei vandens. UZter$tas akumuliatoriaus ir
elektrinio jrankio jungtis nuvalykite sausu, $variu
skuduréliu.

Naudokite tik nepazeistus originalius FEIN
akumuliatorius, skirtus jusy elektriniam jrankiui.
Dirbant su netinkamais, paZeistais, remontuotais,
perdarytais, falsifikuotais ar kity gamintojy
akumuliatoriais arba tokius akumuliatorius kraunant,
iSkyla gaisro ir (arba) sprogimo pavojus.

Laikykités akumuliatoriaus kroviklio naudojimo
instrukcijoje pateikty saugos nuorody.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 62841 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj
galima naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai
jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu
elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su
kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai
techniskai priZiarimas, vibracijos lygis gali kisti. Tokiu
atveju vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj gali
Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo isjungtas
arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai
sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones, pvz.:
elektriniy ir darbo jrankiy technine prieZidra, ranky
Sildyma, darbo eigos organizavima.

Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medZiagas susidaro dulkés.
Pavojingos gali bati dulkés, pvz., asbesto ir medZiagy,
kuriy sudétyje yra asbesto, dazy, kuriy sudétyje yra
$vino, metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly,
medZiagy, kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy,
dazy tirpikliy, medienos apsaugos priemoniy,
neapauganciy dazy. Jkvépus tokiy dulkiy ir nuo salyc¢io
su tokiomis dulkémis gali kilti alerginés reakcijos,
kvépavimo taky ligos, véZiniai susirgimai ir vaisingumo
sutrikimai. Rizika, kylanti jkvépus dulkiy, priklauso nuo
dulkiy koncentracijos darbo vietoje. Naudokite
esamoje situacijoje tinkama jranga susidarancioms
dulkéms nusiurbti bei asmenines apsaugos priemones ir
pasirapinkite geru védinimu darbo vietoje. MedZiagas,
kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti patikékite
specialistams.

Medienos ir lengvyjy metaly dulkés, karsti Slifavimo
dulkiy ir cheminiy medZiagy miSiniai, esant
nepalankioms salygoms, gali savaime uZsidegti ar sukelti
sprogima. Saugokite, kad kibirks¢iy srautas nebaty
nukreiptas j dulkiy surinkimo dézute, kad elektrinis
jrankis ir Slifuojamas ruoSinys nejkaisty; laiku
iStustinkite dulkiy surinkimo dézute, laikykités ruosinio
gamintojo pateikty apdorojimo nuorody bei jasy Salyje
galiojanciy atitinkamy medZiagy apdorojimo taisykliy.

Valdymo nuorodos.

Sukimosi krypties perjungiklj nustatykite j vidurine
padétj, kad, pvz., transportuodami, iSvengtuméte
netikéto jjungimo.

Perkaites elektrinis jrankis veikia trumpais, silpnais
impulsais. Palaukite, kol tusciaja eiga veikiantis elektrinis
jrankis atvés.

Prie$ montuodami nuo pavaros suklio ir griebtuvo
vidinio kiigio nuvalykite tepalus.

TusCiojoje eigoje darbo jrankis sukasi j kaire.
PrispaudZiant sukimo kryptis persijungia j desininj
sukimasi, o atitraukiant j kairinj sukimasi.
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Jei elektrinj jrankj naudojate stacionariai greZimo stove,
kad baty uZtikrintas tolygus tepimas, kas 50 veikimo
valandy iSjungta, bet dar Silusj, jrankj nuimkite nuo
stovo ir apsukite jj 180°.

Kaip elgtis su akumuliatoriumi.

Akumuliatoriy laikykite, naudokite ir kraukite tik su
FEIN krovikliais eksploatavimo temperatiros ribose
5°C - 45°C (41 °F - 113 °F). Akumuliatoriaus
temperatdra jkrovimo operacijos pradZioje turi bati
eksploatavimo temperatiros ribose.

Sviesadiodis ReikSme Operacija

indikatorius

1-4zali Procentiné Eksploatavimas

$viesadiodZiai | jkrova

indikatoriai

Raudona Akumuliatorius | Akumuliatoriy

nuolatiné beveik jkraukite

Sviesa iSsikroves

Raudona Akumuliatorius | Palaukite, kol

mirksinti néra paruostas |akumuliatoriaus

$viesa naudoti temperatira
pasieks
eksploatavimo
temperaturos
ribas, ir
akumuliatoriy
jkraukite

Tikroji akumuliatoriaus jkrovos biklé procentais
rodoma tik esant sustabdytam elektrinio jrankio
varikliui.

Nustacius, kad netrukus akumuliatorius visiskai
iSsikraus, elektroninis jtaisas automatiskai iSjungia
variklj.

Techniné prieziura ir remonto dirbtuvés.
Esant ekstremalioms eksploatavimo
& salygoms, apdorojant metalus elektrinio

jrankio viduje gali susikaupti laidZiy dulkiy.
Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas daznai
prapuskite sausu suslégtu oru, kuriame néra alyvos.
Gaminius kurie lietési su asbestu, draudZiama perduoti
remontui. Asbestu uZterStus gaminius $alinkite pagal
jasy Salyje asbesto turindiy atlieky tvarkyma
reglamentuojandius tesés aktus.
Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa
rasite internete www.fein.com.
Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:
SuspaudZziamajj griebtuva, papildoma rankena, darbo
jrankius, akumuliatoriy

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN
gamintojo garantinj rasta.

Jusy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati
tik dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

CE deklaracija galioja tik Europos Sajungos ir ELPA
(Europos laisvosios prekybos asociacijos) 3alyse ir tik
ES arba ELPA rinkai skirtiems gaminiams. Pateikus
gaminj j ES rinka, UKCA Zenklas netenka galios.

UKCA deklaracija galioja tik Jungtinés Karalystés
(Anglijos, Velso ir Skotijos) rinkai ir tik Jungtinés
Karalystés rinkai skirtiems produktams. Pateikus gaminj
i JK rinka, CE Zenklas netenka galios.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi biti perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Utilizuoti atiduokite tik i$sikrovusius akumuliatorius.
Jei akumuliatoriai néra visiskai iSsikrove, kad
apsaugotuméte nuo trumpojo jungimo, kistukines
jungtis izoliuokite lipniaja juosta.
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Originalas lietoSanas pamacibas tulkojums.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimgjums

Izskaidrojums

Nepieskarieties elektroinstrumenta rotéjosajam dajam.

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

levérojiet blakusesosaja teksta sniegtos noradijumus!

Visparéja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu
un vispargjos drosibas noteikumus.

Pirms $is darba operacijas iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta. Pretéja
gadijuma elektroinstruments var peksni sakt darboties, radot savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Neméginiet uzladét bojatus akumulatorus.

Neievietojiet akumulatoru uguni. Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no
ilgstosas atrafanas saules staros.

Noturvirsma

leslegt

Izslegt

Papildu informacija.

Sis apzimgjums norida uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

Apstiprina elektroinstrumenta atbilstibu Lielbritanijas (Anglija, Velsa, Skotija)
direktivam.

Sis simbols liecina, ka izstradajums ir sertificéts ASV un Kanada.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu
savainojumu vai pat navi.

Reciklésanas zZime: §adi tiek apziméti atkartoti parstradajamie materiali

Nolietotie elektroinstrumenti, ka ari citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatora tips

Neliels grieSanas atrums

Liels grieSanas atrums

Var saturét ciparus vai burtus
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]

Apzimgjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba

U V= V= Elektriskais Iidzspriegums

ng /min, min'1, rpm, /min Grie3anas atrums brivgaita
r/min

niR /min, min™!, rpm, /min Grie3anas atrums pie slodzes (virziena pa labi)
r/min

ny /min, min™", rpm, /min GrieSanas atrums pie slodzes (virziena pa
r/min kreisi)

(%] mm mm Apalas dalas diametrs

o 097 Fe mm mm Urbumu diametrs térauda

:& 1) @ Al mm mm Urbumu diametrs aluminija

oW mm mm Urbumu diametrs koka

T mm mm Vitnurbis

U2 mm mm d4q = Stiprinajums uz darbvarpstas

d, = Spilaptveres aptverspé&ja

T kg kg

Svars atbilsto3i EPTA-Procedure 01

Log dB dB Troksna spiediena limenis

Loy dB dB Troksna jaudas limenis

Lycpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu limenis

K. Izkliede

a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi
standartam EN 62841 (vektoru summa trim
virzieniem)

Aup m/s? m/s? Vidgjais svarstibu paatrinajums, veicot

urbSanu metala

m, s, kg, A, mm, V,

m, s, kg, A, mm, V,

Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst

W, Hz, N, °C,dB, |W, Hz, NZ' °C, dB, | starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
min, m/s min., m/s
Jusu drosibai. Elektroinstrumenta pielietojums:
ABRIDINAJUMS Uzmangi izlasiet visus ar roku vadams vitnu griezgjs, kas lietojams vitnu

drosihas noteikumus un
noradijumus. Drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var radit priek§noteikumus elektriskajam
triecienam, izraisit aizdegSanos un/vai bit par céloni
smagam savainojumam.
Uzglabajiet droSibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.

Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms

uzmanigi un ar pilnigu izpratni nav izlasita §1

lietoSanas pamaciba, ka arf tai pievienotie
,Visparéjie droibas noteikumi (izdevuma numurs
341 30 465 06 0). Uzglabajiet minétos
pavaddokumentus turpmakai izmantoSanai un
elektroinstrumenta talaknodos$anas vai pardosanas
gadijuma nododiet tos jaunajam ipasniekam.
levérojiet ari speka esoSos nacionalos darba
aizsardzibas likumdoganas aktus.

veidoSanai caurejoSos un slégtos urbumos bez Gdens
pievadiSanas kopa ar firmas FEIN izmantoSanai
atlautajiem darbinstrumentiem un piederumiem no
nelabvéligiem laika apstakjiem pasargatas vietas.
Ipasie drosibas noteikumi.

Lietojiet kopa ar elektroinstrumentu piegadato
papildrokturi. Kontroles zaudé&sana par
elektroinstrumentu var bit par céloni savainojumiem.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izoletajam virsmam. Instrumentam saskaroties ar
spriegumnesosiem vadiem, spriegums var nonakt ari uz
ta metala daJam un izraisit elektrisko triecienu.

levérojiet piesardzibu, stradajot vietas, kuru tuvuma
var bt slepti elektriskie vadi, ka arT gazes vai udens
caurulvadi. Pirms darba parbaudiet $adas vietas,
izmantojot, piemé&ram metalmeklétaju.
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Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spijiericé
iestiprinats priekSmets ir apstradajams daudz drogak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.

Stingri turiet elektroinstrumentu. Darba gaita uz
stradajosas personas rokam var islaicigi iedarboties
ievérojams griezes moments.

Nevérsiet elektroinstrumentu pret sevi, citam personam
vai majdzivniekiem. Asie vai karstie darbinstrumenti var
izraisit savainojumus.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskruvét vai
piekniedét markgjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietiekosu aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Neizmantojiet piederumus, kas nav 1pasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietoSanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Atkariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam shipe-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala
dalinam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu
priekSautu. Lietotdja acis japasarga no lidojoSajiem
sveSkermeniem, kas dazkart rodas darba gaita. Putek|u
aizsargmaskai vai respiratoram japasarga lietotaja
elposanas celi no putekliem, kas veidojas darba laika.
ligstosi atrodoties stipra troksna iespaida, var rasties
paliekosi dzirdes traucgjumi.

Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dziné&ja dzeséSanas
ventilators ievelk putek|us elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek|u uzkrasanas korpusa var bat par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Akumulatoru (bloku) lietoSana un pareiza
apieSanas ar tiem.
Lai nepielautu aizdegSanos vai spradzienu un novérstu

adas apdegumus vai citus savainojumus, rikojoties ar
akumulatoriem, ievérojiet $adus noteikumus:

Akumulatorus nedrikst izjaukt, atvert vai sadalt.
Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.
Bojajuma gadijuma vai nepareizas apie$anas dé| no
akumulatora var izplast veselibai kaitigi tvaiki vai kodigs
Skidrums. Tvaiki var izsaukt elpo$anas ce|u kairinajumu.
Izpladusais Skidrais akumulatora elektrolits var izraisit
adas kairinajumu vai pat apdegumus.

Ja no bojata akumulatora izpludusais Skidrais
elektrolits ir saslapinajis tuvuma esoSus priekSmetus,
parbaudiet un notiriet elektrolita skartas dalas vai, ja
nepiecieSams, nomainiet tas.

Neturiet akumulatoru karstuma, neievietojiet to uguni.
Neturiet akumulatoru tiesa saules gaisma.

Uzsakot akumulatora lietoSanu, iznemiet to no originala
iesainojuma.
Pirms elektroinstrumenta apkalpoSanas iznemiet no ta

akumulatoru. Ja elektroinstruments patvaligi sak
darboties, tas var radit savainojumus.

Iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta tikai
laika, kad tas ir izslegts.

Nelaujiet bérniem rikoties ar akumulatoru.

Uzturiet akumulatoru tiru un sargajiet no mitruma un
udens. Ja akumulatora vai elektroinstrumenta kontakti
ir kluvusi netiri, notiriet tos ar sausu, tiru audumu.

Izmantojiet tikai nebojatus originalos firmas FEIN
akumulatorus, kas ir piemeroti Jiusu
elektroinstrumentam. Lietojot un uzladéjot
nepiemérotus, bojatus vai savu laiku nokalpojusus
akumulatorus, to pakaldarinajumus un citu zZimolu
akumulatorus, tie var aizdegties vai spragt.

levérojiet drosibas noteikumus, kas sniegtas uzlades
ierices lietosanas pamaciba.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamiaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 62841 noteiktajai procediirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes
iepriek3&jai novértésanai.

Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem.
Ja elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atSkirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var
ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvertétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiks$anai. Tas
var ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
$adus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpo$anu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

Rikosanas ar veselihai kaitigiem putekliem

Ar 33 instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultata notiek materiala dalinu atdali$anas, rodas
putekli, kas var bat bistami veselibai.

Saskarsanas ar dazu materialu putekliem vai to
ieelpo3ana var izraisit alergiskas reakcijas, elposanas
ce|u saslim3anas, vézi vai reproduktivas sistémas
bojajumus; pie $adiem materialiem pieder azbests un to
saturo$i materiali, svinu saturo3as krasas, metali, daZas
koka sugas, minerali, akmens materialos esosas silikata
dalinas, krasu $kidinataji, koksnes konservanti un
pretapaugsanas lidzekli, ar kuriem tiek apstradatas
udens transportlidzek|u zemidens dalas. Saslim$anas
riska pakape ir atkariga no putekju ieelposanas ilguma.
Lietojiet putek|u veidam atbilstosas uzsiksanas ierices
un individualo aizsargaprikojumu, ka ar paripéjieties
par labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu
saturo$u materialu apstradi tikai profesionaliem.

Koka un vieglo metalu putekli, ka art karsts
apstraddjama materiala putek|u un dazu kimisko vielu
maisijums noteiktos nelabvéligos apstak|os var izraisit
aizdegSanos vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkste|u
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lidosanu putek|u konteinera virziena, ka art
elektroinstrumenta un apstradajama materiala
parkarsanu, savlaicigi iztukSojiet putek|u konteineru;
nemiet véra apstradajama materiala raZotaja sniegtos
noradijumus par materiala apstradi un Jasu valsti spéka
esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.

Noradijumi lietoSanai.

Lai novérstu instrumenta nejausu ieslégsanos,
pieméram, transportésanas laika, parvietojiet grieSanas
virziena parslédzéju vidéja stavokli.

Ja elektroinstruments ir parkarsis, tas darbojas Tsu,
spécigu impulsu veida. Sada gadijuma atdzesgjiet
elektroinstrumentu, darbinot to brivgaita.

Pirms montazas parklajiet ar smérvielu darbvarpstu un
urbjpatronas ieksejo konusu.

Instrumentam darbojoties brivgaita, taja iestiprinatais
darbinstruments grieZas pa kreisi; izdarot spiedienu uz
darbinstrumentu, tas maina griesanas virzienu un sak
griezties pa labi, bet, pavelkot darbinstrumentu ara no
urbuma, tas no jauna maina grieSanas virzienu un sak
griezties pa kreisi.

Ja elektroinstruments ir iestiprinats urbsanas statné un
tiek darbinats stacionari, ik péc 50 nostradatam
stundam to izslédziet, iznemiet no urbsanas statnes un
laika, kamér tas péc darba vél ir silts, apgrieziet par
180°, lai panaktu vienmérigu mehanisma e||osanu.
Apiesanas ar akumulatoru.

Uzglabajiet, lietojiet un uzladéjiet akumulatoru vienigi
ar FEIN uzlades iericém darba temperatiras veértibu
diapazon3, kas ir no lidz 5°C - 45°C (41°F - 113 °F).
Akumulatora temperatirai jatrodas darba temperatiras

vértibu diapazona robeZas jau uzlades procesa sakuma.

Mirdzdiodes | Nozime Darbiba

indikators

1-4 zalas Norada Célonis

mirdzdiodes | procentualo

uzlades pakapi

Sarkana Akumulators ir | Uzladgjiet

mirdzdiode | gandriz izladéts | akumulatoru

deg pastavigi

Sarkana Akumulators Nogaidiet, lidz

mirdzdiode | nav gatavs akumulatora

mirgo darbam temperatira
atgrieZas darba
temperataras
diapazona robeZzas,
un tad to uzladgjiet

Akumulatora uzlades pakapes patiesa procentuala
vértiba tiek paradita tikai pie izslegta
elektroinstrumenta dzingja.

Akumulatora dzi|as uzlades gadijuma elektroniskais

mezgls automatiski izslédz elektroinstrumenta dzingju.

Uzturésana darba kartiba un klientu

apkalpos$anas dienests.
Ekstremalos darba apstak|os, izmantojot

elektroinstrumentu metala apstradei, ta
korpusa iek$pusé var uzkraties stravu vadosi
putekli. Pietiekosi bieZi caur ventilacijas atvereém
izpatiet elektroinstrumenta iekSpusi ar sausu, saspiestu
gaisu, kas nesatur e|lu.
Izstradajumus, kas ir saskarusies ar azbestu, nedrikst
izmantot, veicot remontu. Utilizéjiet ar azbestu
piesarnotus izstradajumus atbilstosi valsti spéka
esoSajiem prieksrakstiem par azbestu saturosu
atkritumu utiliz&€$anu.
Sa elektroinstrumenta aktualais rezerves daju saraksts ir
atrodams interneta vietné www.fein.com.
Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spekiem
nomainit Sadas dalas: Spijaptveri, papildrokturi,
darbinstrumentu un akumulatoru

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
esoSajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardosana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
ieklautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

CE apliecinajums ir derigs tikai Eiropas Savienibas un
EBTA (Eiropas Brivas tirdzniecibas asociacijas) valstim
un tikai izstradajumiem, kas paredzéti ES vai EBTA
tirgum. Pé&c izstradajuma laiSanas ES tirgd UKCA zime
zaudé derigumu.

UKCA apliecinajums attiecas tikai uz Lielbritanijas tirgu
(Anglija, Velsa un Skotija) un tikai uz izstradajumiem,
kas paredzéti Apvienotas Karalistes tirgum. Péc
produkta laiSanas ES tirgi CE zime zaudé derigumu.
Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklaré, ka Sis izstradajums
atbilst §is lietoSanas pamacibas pédéja lappusé
minétajam spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, athrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizé&jai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Akumulatori janogada otrreizéjai parstradei tikai
izladeta stavoklr.

Ja akumulatori nav pilnigi izladéti, tie japasarga no
iesp&jama Tssléguma, parliméjot pari kontaktiem
limlenti.
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China RoHS Status Certificate

FE RoHS TAEBLR
Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content
as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products

EERTUR R REBER

=
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-REE (PERFEEFRSREHNEENE) BEXR
FEMR
Hazardous substance

B4 EH - ANMBEC | ZREX ZR-FEBR
Component name # (Pb) & (Hg) ® (Cd) (V1) (PBB) (PBDE)
B R4
Electronics (PCB, X o X o o o
switch, wiring etc.)
V-
Motor X [¢] o o [¢] [¢]
LR X o (o} o o [0}
Power cord
bl X o o (0] o o
Fastener elements
LMELE X o o o o o
Metal parts
it X o o (0] o o
Power supplies
mEHF

X [¢] o o [¢] [¢]
Brass parts
B

e X [0} o o o [0}

Aluminium parts
BBt

X o X (0] o o
Battery
F R

X o X o o o
Battery charger

ARRAEGAAR S)T 11364 BIHE Gl
O : RNZESYREZBHFIEERME RS RIIE GB/T 26572 MENRBERLUT,
X RAZEEVNRELEZIHENE SR ERHZRE D GB/T 26572 MENRBER,

This table was developed according to the provisions of S)/T 11364.0: The content of such hazardous substance in all homogeneous materials of such
component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain homogeneous material of such com-
ponent is beyond the limit required by GB/T 26572
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Die CE-Erkldrung gilt nur fir Lander der Euro-
paischen Union und der EFTA (European Free Trade
Association) und nur fiir Produkte, die fiir den

EU- oder EFTA-Markt bestimmt sind. Nach dem
Inverkehrbringen des Produkts auf dem EU-Markt,
verliert das UKCA-Zeichen seine Giiltigkeit.

This CE declaration is only valid for European Union
and EFTA (European Free Trade Association) coun-
tries and only for products intended for the EU or
EFTA market. After placing the product on the EU
market the UKCA-mark loses its mark validity.

3

EN 62841-1:2015 + AC 2015

EN 62841-2-9:2015 + AC:2016

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 55014-2:1997 + AC:1997 + A1:2001 + A2:2008
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

ﬁ/%z_ . Hegfstg(

i. V. S. Bohm i. V. Dr. M. Hergesell
Director of Quality Director of Product
Management Development

Schwibisch Gmiind-Bargau, 12.11.2021

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany
www.fein.com

Die UKCA-Erkldrung gilt nur fiir den britischen Marke
(England, Wales und Schottland) und nur fiir Produk-
te, die fiir den britischen Markt bestimmt sind. Nach
dem Inverkehrbringen des Produkts auf dem briti-
schen Markt verliert das CE-Zeichen seine Giiltigkeit.

The UKCA declaration is only valid for the Great
Britain market (England, Wales and Scotland) and
only for products intended for the Great Britain mar-
ket. After placing the product on the Great Britain
market the CE mark loses its mark validity.

UK
CA

EN 62841-1:2015 + AC 2015

EN 62841-2-9:2015 + AC:2016

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 55014-2:1997 + AC:1997 + A1:2001 + A2:2008
Supply of Machinery Regulations 2008,

EMC Regulations 2016, The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

Q/%Z_ (,Zl //egﬂsﬂ

i. V. S. B6hm i. V. Dr. M. Hergesell
Director of Quality Director of Product
Management Development

Schwibisch Gmiind-Bargau, 12.11.2021

FEIN

Printed in Germany. 3 41 01 309 06 0.2022-04-25.
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